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Teltonika NFC card + tag Mounting
EVC2 charger x1 bracket
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In the bag you will find

Contents may vary according to the product code
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Plastic wall Pan Head FOR INSTALLATION
plugs Self-tapping WITHOUT BRACKET
6x35mm Screw Rubber washer
x3 4,8x50mm x3
x3
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Cable Gland Cable Gland Ferrules
18-25mm 5-hole 10mm?
x1 X1 (3-5 pcs)
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CABLE VERSION SOCKET VERSION
Cable plug Rubber caps
holder x4
x1
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NFC mark
sticker
X1
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Security Torx
screws
4x10mm
X2
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FRONTPLATE SCREWS

Hex socket
tapping screw
M3x8mm
(2-5 pcs)
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E
Installation
manual
X1

DIN912
M3x8mm
screws
x10
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Bag with parts
X1
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L
Cable Gland
13%x17,5mm

x1



CONTENU DE LA
BOITE

CbAbPXAHUE
HA KYTUATA

A. Chargeur Teltonika EVC 2
B. Carte NFC + étiquette
C. Support de montage

D. Autocollant avec
marque NFC

E. Manuel d'installation

F. Boite avec pieces

G. Chevilles murales en
plastique 6x35mm

H. Vis a téte bombée auto-
taraudeuse 4.8x50mm

I. Rondelle en caoutchouc
J. Vis de sécurité Torx
4x10mm

K. Vis DIN912 M3x8mm

L. Passe-cable 13x17,5mm
M. Passe-cable 18-25mm
N. Passe-cable a 5 trous
0. Manchons 10mm?

P. Vis autotaraudeuse a
six pans M3x8mm (pour la
plaque frontale)

Q. Support de prise de
cable (uniqguement en
version céble)

R. Capuchons en caout-
chouc (uniquement pour
version avec prise)

(F] LAATIKON
SISALTO

A. 3apsiiHO YCTPOWCTBO
Teltonika EVC 2

B. NFC kapTa + eTuker
C. MoHTaxHa ckoba

D. NFC mapkoB cTukep

E. PbKkoBOACTBO 3a
MHCTanaums

F. KyTusi c yactn

G. MnactMacosu CTeHHN
aro6enu 6x35mm

H. CaMoHapeseH BUHT ¢
o6na rnasa 4.8x50mm

I. TymeH npbcTeH

J. CurypHocT Torx BUHTO-
Be 4x10mm

K. DIN912 BuHTOBE M3X8mMm
L. KabeneH ynnuTHuten
13%x17.5mm

M. KabeneH ynnbTHuten
18-25mm

N. KaGeneH ynnbTHUTEN C
5 oTBOpa

0. MaHwoHu 10mm?

P. BWHT 3a pe3ba ¢ BbTpelleH
wectocTeH M3x8mm (3a
npegHata nnova)

Q. ibpxay 3a kabenHus
wencen (camo B
kabenHaTa Bepcus)

R. KayuykoBw kanaykn
(camo 3a Bepcys C rHesfo)

INHALT DER
PACKUNG

0BSAH BALENI

A. Nabijecka Teltonika
EVC 2

B. NFC karta + Stitek

C. Montazni drzak

D. NFC znacka nalepka

E. Instala¢ni manual

F. Krabice s dily

G. Plastové hmozdinky
6x35mm

H. Samofezny $roub s plil-
kulatou hlavou 4.8x50mm
I. Gumova podlozka

J. Bezpecnostni Torx
Srouby 4x10mm

K. DIN912 $rouby M3x8mm
L. Kabelova priichodka
13x17.5mm

M. Kabelova prlichodka
18-25mm

N. Kabelova prichodka s
5 otvory

0. Ferrule 10mm?

P. Sroub se Sestihranem
M3x8mm (pro ¢elni panel)
Q. Drzék kabelové zastréky
(pouze ve verzi s kabelem)
R. Gumové krytky (pouze
pro zasuvkovou verzi)

MEPIEXOMENA
IYIKEYAZIAZ

KASSENS
INDHOLD

A. Teltonika EVC 2-lader
B. NFC-kort + maerkat
C. Monteringsbeslag

D. NFC-meerke-klister-
maerke

E. Installationsmanual

F. Kasse med dele

G. Plastikdyvler

6x35 mm

H. Linsehoved selvskae-
rende skrue 4,8x50 mm
1. Gummiskive

J. Sikkerheds-Torx-skruer
4x10 mm

K. DIN912 M3x8 mm skruer
L. Kabelforskruning
13x17,5 mm

M. Kabelforskruning
18-25 mm

N. Kabelforskruning med
5 huller

0. Ferruler 10 mm?

P. Sekskantet selvskae-
rende skrue M3x8mm (til
frontplade)

Q. Kabelstikholder (kun i
kabelversion)

R. Gummikapper (kun i
stikversion)

[Hu] DOBOZ
TARTALMA

K TELTONIKA

DOOS INHOUD

[EE] KARBI SISU

A. Teltonika EVC 2 oplader
B. NFC-kaart + tag

C. Montagebeugel

D. NFC-markering sticker
E. Installatiehandleiding

F. Doos met onderdelen
G. Plastic muurpluggen
6x35mm

H. Bolkop zelftappende
schroef 4.8x50mm

I. Rubberen ring

J. Beveiligde Torx-schroe-
ven 4x10mm

K. DIN912 M3x8mm
schroeven

L. Kabelwartel 13x17.5mm
M. Kabelwartel 18-25mm
N. Kabelwartel 5-holes

O. Ferrules 10mm?

P. Zeskantige zelftappen-
de schroef M3x8mm (voor
frontplaat)

Q. Kabelplughouder (alleen
in kabelversie)

R. Rubberen doppen (al-
leen bij de stekkerversie)

CONTENUTO DELLA
CONFEZIONE

A. Teltonika EVC 2 -laturi
B. NFC-kortti + tunniste

C. Asennusteline

D. NFC-merkintétarra

E. Asennusohje

F. Osalaatikko

G. Muoviset seinakiinnik-
keet 6x35 mm

H. Pan-head itsekiinnittyva
ruuvi 4,8x50 mm

1. Kumialuslevy

J. Turvallisuus Torx -ruuvit
4x10 mm

K. DIN912 M3x8 mm -ruuvit
L. Kaapelitiiviste 13x17,5 mm
M. Kaapelitiiviste 18-25 mm
N. Kaapelitiiviste, 5-rei-
kainen

O. Ferrulit 10 mm?

P. Kuusiokantainen pora-
ruuvi M3x8mm (etulevyyn)
Q. Kaapeliliitinnan pidike
(vain kaapeliversiossa)

R. Kumisuojukset (vain
pistorasiaversiossa)

CONTEUDO DA
CAIXA

A. Teltonika EVC 2 Ladegeréat
B. NFC-Karte + Tag

C. Montageschiene

D. NFC-Markierungskleber
E. Installationshandbuch
F. Schachtel mit Teilen

G. Kunststoff-Wandddibel
6x35mm

H. Linsenkopf-Blech-
schraube 4.8x50mm

1. Gummischeibe

J. Sicherheits-Torx-
Schrauben 4x10mm

K. DIN912 M3x8mm
Schrauben

L. Kabelverschraubung
13%17,5mm

M. Kabelverschraubung
18-25mm

N. Kabelverschraubung
mit 5 Léchern

0. Aderendhiilsen 10mm?
P. Innensechskant-Blech-
schraube M3x8mm (fiir
Frontplatte)

Q. Kabelsteckerhalter (nur
in Kabelversion)

R. Gummikappen (nur bei
Steckdosenversion)

CONTINUTUL
CUTIEI

A. Carregador Teltonika
EVC 2

B. Cartdo NFC + tag

C. Suporte de montagem
D. Adesivo de marca NFC
E. Manual de instalagao
F. Caixa com pecas

G. Buchas plasticas para
parede 6x35mm

H. Parafuso autoatarra-
xante com cabega pan
4,8x50mm

I. Anilha de borracha

J. Parafusos Torx de
seguranga 4x10mm

K. Parafusos DIN912
M3x8mm

L. Prensa-cabo 13x17,5mm
M. Prensa-cabo 18-25mm
N. Prensa-cabo com 5 furos
0. Terminais (ferrules)
10mm?

P. Parafuso de rosca
sextavado M3x8mm (para
placa frontal)

Q. Suporte de plugue de
cabo (apenas na versao
com cabo)

R. Tampas de borracha
(apenas na versao com
tomada)

A. incarctor Teltonika EVC 2
B. Card NFC + eticheta

C. Suport de montare

D. Autocolant cu marcaj NFC
E. Manual de instalare

F. Cutie cu piese

G. Dibluri de plastic pentru
perete 6x35 mm

H. Surub autofilent cu cap
pan 4,8x50 mm

1. Saiba din cauciuc

J. Suruburi Torx de securi-
tate 4x10 mm

K. Suruburi DIN912 M3x8
mm

L. Presetupa de cablu
13x17,5 mm

M. Presetupa de cablu
18-25 mm

N. Presetupa de cablu cu
5 orificii

0. Papuci de tip ,ferrule”
10 mm?

P. Surub autofiletant cu
cap hexagonal M3x8mm
(pentru placa frontald)

Q. Suport pentru stecherul
cablului (doar in versiunea
cu cablu)

R. Capace de cauciuc (numai
pentru versiunea cu priza)

A. Dopriotrc Teltonika EVC 2
B. Kapta NFC + eTIKETa

C. Baon otnpiEng

D. AUTOKOAANTO CAHAVONG
NFC

E. Eyxelpidlo eykotéotaong
F. Kouti pe eEaptrpata

G. MAaoTIKG oUTa ToiXoU
6x35mm

H. AapapivoBLda Kuptic
KEPAANG 4.8x50mm

I. AaoTixévia podeNa

J. Bideg aopoAeiog Torx
4x10mm

K. Bideg DIN912 M3x8mm
L. Pokop kaAwsiou
13%x17.5mm

M. Pokop kahwbiou 18-25mm
N. Pokop koAwdiou 5 onwv
0. Akpodékteg (ferrules)
10mm?

P. Biba eEQywVIKNAG UTO-
doxng M3x8mm (ywa tnv
UMPOCTLVH TIAGKQ)

Q. Bdon @1g kaAwsdiou (Hovo
TNV éK600N HE KOAWEI0)

R. KoméiKiar amo Kaoutoouk
(u6VOo yia €kSoon pe
umodoxn)

[sK] OBSAH BALENIA

A. Teltonika EVC 2 tolt6
B. NFC Kkartya + cimke

C. Rogzitdkonzol

D. NFC jelélésti matrica

E. Telepitési utmutatd

F. Doboz alkatrészekkel
G. Mianyag fali tiplik (6x35
mm)

H. Lencsefejli 6nmetszé
csavar (4.8x50 mm)

1. Gumi alatét

J. Biztonsagi Torx csavarok
(4%10 mm)

K. DIN912 M3%8 mm
csavarok

L. Kabelbevezetd

13x175 mm

M. Kébelbevezetd

18-25 mm

N. Kébelbevezetd 5-lyuku
0. 10 mm?-es vezeték-vég
htivelyek (ferrules)

P. Hatlapfejli 6nmetsz6
csavar M3x8mm (az
elélaphoz)

Q. Kébelcsatlakozo tarté
(csak kabelverzi¢ esetén)
R. Gumikupakok (csak
aljzatos valtozat esetén)

VSEBINA SKATLE

A. Nabijacka Teltonika
EVC 2

B. NFC karta + Stitok

C. MontaZna konzola

D. NFC znackova nalepka
E. Instalacny manual

F. Krabica s dielmi

G. Plastové hmozdinky
6x35mm

H. Samorezné skrutky s
gulatou hlavou 4.8x50mm
I. Gumena podlozka

J. Bezpecnostné Torx
skrutky 4x10mm

K. DIN912 M3x8mm
skrutky

L. Kabelova priruba
13x17.5mm

M. Kabelova priruba
18-25mm

N. Kabelova priruba
5-dierova

0. Koncovky 10mm?

P. Samorezna skrutka s
vnutornym Sesthranom
M3x8mm (na predny
panel)

Q. Drzitel kabelového
konektora (len v kablovej
verzii)

R. Gumoveé krytky (iba pri
verzii so zasuvkou)

A. Polnilec Teltonika EVC 2
B. NFC kartica + oznaka
C. Nosilec za montazo

D. Nalepka z NFC oznako
E. Navodila za namestitev
F. Skatla z deli

G. Plasti¢ni zidni vlozki
6x35 mm

H. Samorezni vijak z leca-
sto glavo 4,8x50 mm

I. Gumijasta podlozka

J. Varnostni Torx vijaki
4x10 mm

K. DIN912 M3x8 mm vijaki
L. Kabelska uvodnica
13x17,5 mm

M. Kabelska uvodnica
18-25 mm

N. Kabelska uvodnica s 5
luknjami

0. Ferule 10 mm?

P. Vijak s Sestrobo glavo
M3x8mm (za prednjo
ploséo)

Q. Nosilec za kabelski vti¢
(samo v izvedbi s kablom)
R. Gumijasti pokrovcki
(samo pri vti¢ni razlicici)

A. Caricatore Teltonika
EVC 2

B. Carta NFC + tag

C. Staffa di montaggio

D. Adesivo con marchio
NFC

E. Manuale di installazione
F. Scatola con componenti
G. Tasselli in plastica
6x35mm

H. Vite autofilettante a
testa bombata 4.8x50mm
I. Rondella in gomma

J. Viti Torx di sicurezza
4x10mm

K. Viti DIN912 M3x8mm
L. Pressacavo 13x17.5mm
M. Pressacavo 18-25mm
N. Pressacavo a 5 fori

0. Capicorda 10mm?

P. Vite autofilettante con
brugola M3x8mm (per
piastra frontale)

Q. Supporto per spina del
cavo (solo nella versione
con cavo)

R. Cappucci in gomma
(solo nella versione con
presa)

[ES] CONTENIDO DE
LA CAJA

A. Teltonika EVC 2 laadija
B. NFC kaart + silt

C. Kinnitusklamber

D. NFC margistusega
kleebis

E. Paigaldusjuhend

F. Osadega karp

G. Plastikust seinattidblid
6x35 mm

H. Umarpeaga isekeer-
mestav kruvi 4,8x50 mm

1. Kummist seib

J. Turvalised Torx-kruvid
4x10 mm

K. DIN912 M3x8 mm kruvid
L. Kaablitihend 13x17,5 mm
M. Kaablitihend 18-25 mm
N. Viie avaga kaablitihend
0. Ferruulid 10 mm?

P. Kuuskantkeermega kruvi
M3x8mm (esiplaadi jaoks)
Q. Kaablipistiku hoidik
(ainult kaabliversioonis)

R. Kummist korgid (ainult
pistikupesa versioonil)

KASTES SATURS

A. Teltonika EVC 2 ladétajs
B. NFC karte + atzime

C. Stiprinajuma kronsteins
D. NFC markéjuma uzlime
E. Uzstadisanas rokas-
gramata

F. Kaste ar detalam

G. Plastmasas sienas
dibeli 635 mm

H. Padvitnskrave ar
pusapalu galvu 4.8x50 mm
I. Gumijas paplaksne

J. Drodibas Torx skrives
4x10 mm

K. DIN912 M3x8 mm
skrives

L. Kabela ievads 13x17.5
mm

M. Kabela ievads 18-25 mm
N. Kabela ievads ar 5
caurumiem

0. Aizsarguzmavas 10 mm?
P. Se$stira pasurbjosa
skrive M3x8mm (prieks
priek3éjas plaksnes)

Q. Kabela spraudna turé-
tajs (tikai kabela versija)

R. Gumijas vacini (tikai
rozetes versijai)

LADANS
INNEHALL

A. Cargador Teltonika EVC 2
B. Tarjeta NFC + etiqueta
C. Soporte de montaje

D. Pegatina de marca NFC
E. Manual de instalacion

F. Caja con piezas

G. Tacos de pared de
plastico 6x35 mm

H. Tornillo autorroscante
de cabeza pan 4.8x50 mm
I. Arandela de goma

J. Tornillos Torx de seguri-
dad 4x10 mm

K. Tornillos DIN912 M3x8
mm

L. Prensaestopas de cable
13x17,5 mm

M. Prensaestopas de cable
18-25 mm

N. Prensaestopas de cable
con 5 orificios

0. Terminales (ferrules)

10 mm?

P. Tornillo autorroscante con
hexagono interior M3x8mm
(para placa frontal)

Q. Soporte de enchufe de
cable (solo en la version
con cable)

R. Tapas de goma (solo en
la version con enchufe)

A. Teltonika EVC 2-laddare
B. NFC-kort + tagg

C. Monteringsfaste

D. NFC-mérkning klis-
termarke

E. Installationsmanual

F. L4da med delar

G. Plastpluggar for vagg
6x35 mm

H. Linshuvud sjélvskru-
vande skruv 4,8x50 mm

1. Gummibricka

J. Sakerhets-Torx-skruvar
4x10 mm

K. DIN912 M3x8 mm
skruvar

L. Kabelgenomféring
13%17,5 mm

M. Kabelgenomféring
18-25 mm

N. Kabelgenomféring
med 5 hal

0. Hylsor (ferrules) 10 mm?
P. Sexkantsgangad skruv
M3x8mm (fér frontplat)
Q. Kabelkontaktshallare
(endast i kabelversionen)
R. Gummihattor (endast i
uttagsversionen)
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[Uk] BMICT KOPOBKM

ddall Obgixe

won.A

Teltonika EVC 2

m + NFC oo .B

NIy nwin .C

NFC n'0 nj7an .D
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6x35 1177 {70079 727 .G
nn
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A. 3apsHuit npucTpii
Teltonika EVC 2

B. NFC-kapTka + MiTka

C. KPOHLLTEIH 7151 MOHTaXy
D. Haninka 3 NFC-no-
3HAUKO

E. IHCTpyKLis 3 BCTaHOB-
NeHHs

F. Kopo6Gka 3 getanamun

G. MnacTtukosi aroGeni
6x35 Mm

H. CamoHapi3HuUi rBUHT 3
HaniBKPYrok roNnosKkoo
4,8%x50 Mmm

I. F'ymoBa wan6a

J. 3axXUCHI TOrX-reuHTH
4%x10 Mm

K. I'suHTi DIN912 M3%8 mm
L. Ka6enbHui yuiinbHioBay
13%x17,5 mm

M. KaGenbHuit yulinbHio-
Bay 18-25 mm

N. KaGenbHuit ywiinbHioBay
Ha 5 oTBOpIB

0. HakoHeuHuku (ferrules)
10 Mm?

P. [BUHT 3 BHYTPILLHIM
WwecTurpaHHukKom M3x8mm
(ans nepefHbOI NaHeni)

Q. Tpumavu wrekepa
kabento (nuwe y Bepcii 3
Ka6enem)

R. F'ymoBi KoBnayk# (Tinb-
KU ANsi BEPCiT 3 pPO3eTKOI0)
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DEZUTES
TURINYS

A. Teltonika EVC 2 jkroviklis
B. NFC kortelé + pakabukas
C. Tvirtinimo laikiklis

D. NFC zyméjimo lipdukas
E. Montavimo vadovas

F. Déze su dalimis

G. Plastikiniai sieniniai
kaisciai 6x35 mm

H. Sraigtas su pusapvale
galvute, savisriegis,
4,8x50 mm

I. Guminé poverzlé

J. Apsauginiai Torx varztai
4x10 mm

K. DIN912 M3x8 mm varZztai
L. Kabelio sandariklis
13x17,5 mm

M. Kabelio sandariklis
18-25 mm

N. Kabelio sandariklis su

5 angomis

O. Ferulés 10 mm?

P. Sesiabriaunis sriegimo
varztas M3x8mm (prieki-
nei plokstei)

Q. Kabelio kistuko laikiklis
(tik kabelio versijoje)

R. Guminiai dangteliai (tik
rozetinei versijai)

KUTU iGERIGi

A. Teltonika EVC 2 sarj
cihazi

B. NFC Kkart + etiket

C. Montaj braketi

D. NFC isareti etiketi

E. Kurulum kilavuzu

F. Parcalarin bulundugu kutu
G. Plastik duvar diibelleri
6x35 mm

H. Yuvarlak baslh sac vidasi
4,8x50 mm

I. Kauguk rondela

J. Glvenlik Torx vidalari
4x10 mm

K. DIN912 M3x8 mm vidalar
L. Kablo rakoru 13x17,5 mm
M. Kablo rakoru 18-25 mm
N. 5 delikli kablo rakoru

0. 10 mm? (ferrule) kiliflar
P. Alyan basl vida
M3x8mm (6n panel igin)

Q. Kablo fisi tutucu (yalniz-
ca kablolu versiyonda)

R. Kauguk kapaklar (yalniz-
ca prizli versiyon icin)



K TELTONIKA



K TELTONIKA

2. GENERAL SPECIFICATIONS

Il

i

A. Untethered B. Tethered

Type 2 socket Type 2 cable
C. Dimensions without cable 401 mm x 190 mm x 125 mm
D. Weight without cable 4,6 kg
E. Operating temperature -30°C - +50°C
F. Storage temperature -40°C - +60°C
G. IP rating IP 56
H. IK rating IK10
I. Compliance marks CE; UKCA; RCM
J. Standardisation 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2014/53/EU

IEC 61851-1, IEC 61851-21-2
Global models - [EC 62955
UK models - BS 7671



SPECIFICATIONS
GENERALES

OBLLK
CTELIUDUKALIAKN

OBECNE
SPECIFIKACE

GENERELLE
SPECIFIKATIONER

K TELTONIKA

ALGEMENE
SPECIFICATIES

[EE] ULDINE TEHNILISED
ANDMED

A. Prise Type 2 sans cable
B. Cable Type 2 attaché
C. Dimensions sans cable
D. Poids sans cable

E. Température de fonc-
tionnement

F. Température de
stockage

G. Indice de protection (IP)
H. Indice de résistance aux
chocs (IK)

1. Certifications de
conformité

J. Normalisation

[F] YLEISET

A. KoHTakT Tun 2 (6e3
Ka6en)

B. BrpapeH ka6en Tun 2
C. Pasmepu 6e3 kabena
D. Terno 6es ka6ena

E. PaGoTHa TemnepaTtypa
F. TemnepaTtypa Ha
CbXxpaHeHue

G. CTeneH Ha 3awuTa IP
H. CTeneH Ha yaapoycToin-
umsocT IK

1. MapkupoBK# 3a CboT-
BeTcTeMe

J. CraHpgapTu3aums

ALLGEMEINE

A. Zasuvka Type 2 bez
kabelu

B. Kabel Type 2 napevno
pripojeny

C. Rozméry bez kabelu
D. Hmotnost bez kabelu
E. Provozni teplota

F. Teplota pro skladovani
G. Stupen kryti IP

H. Stuperi mechanické
odolnosti IK

I. Znac¢ky shody

J. Standardizace

TENIKEZ TEXNIKEZ

A. Type 2-stikkontakt uden
fast kabel

B. Type 2-kabel fast-
monteret

C. Dimensioner uden kabel
D. Vaegt uden kabel

E. Driftstemperatur

F. Opbevaringstemperatur
G. IP-klassificering

H. IK-klassificering

1. Overensstemmelses-
maerkninger

J. Standardisering

(U] ALTALANOS

A. Type 2 stopcontact
zonder vaste kabel

B. Type 2 kabel vast
gemonteerd

C. Afmetingen zonder
kabel

D. Gewicht zonder kabel
E. Bedrijfstemperatuur
F. Opslagtemperatuur
G. IP-classificatie

H. IK-classificatie

1. Conformiteitsmarke-
ringen

J. Standaardisatie

SPECIFICHE

A. Kaablitihenduseta Type
2 pesa

B. Kaabliga tihendatud
Type 2 kaabel

C. M66dud ilma kaablita
D. Kaal ilma kaablita

E. Té6temperatuur

F. Sailitustemperatuur
G. IP kaitseklass

H. IK kaitseklass

I. Vastavuse margid

J. Standardimine

[v] GENERALAS

TEKNISET TIEDOT TECHNISCHE DATEN MPOAIArPA®E: MUSZAKI ADATOK GENERALI SPECIFIKACIIAS
A. Type 2 -pistorasia ilman A. Unbefestigte Type 2 A. Yrodoxn Type 2 xwpiq A. Kabellel nem csatlakoz- A. Presa Type 2 senza A. Type 2 ligzda
kaapelia Steckdose KOAQSL0 tatott Type 2 aljzat cavo B. Piestiprinats Type 2

B. Kiintea Type 2 -kaapeli
C. Ulkomitat ilman kaapelia
D. Paino iiman kaapelia

E. Kayttolampatila

F. Sailytyslampdtila

G. IP-luokitus

H. IK-luokitus

I. Vaatimustenmukaisuus-
merkit

J. Standardointi

ESPECIFICAGOES
GERAIS

B. Befestigtes Type 2 Kabel
C. Abmessungen ohne
Kabel

D. Gewicht ohne Kabel

E. Betriebstemperatur

F. Lagertemperatur

G. IP-Schutzart

H. IK-Schutzart

1. Konformitatskennzeichen
J. Standardisierung

SPECIFICATII
GENERALE

B. Kahwélo Type 2 pe
ouvdeon

C. AlaoTAoELG XWpIG
KOAQSL0

D. B&pog Xwpig KaAwSL10
E. ©Ogppokpacia Ael-
Toupyiag

F. ©eppokpaaia omobn-
KEUoNG

G. Babuog mpoctaaiag IP
H. Babuog npootaciog IK
I. ZAHOTO GUUHOPPWONG
J. Turortoinon

(K] VSEOBECNE
SPECIFIKACIE

B. Kébellel csatlakoztatott
Type 2 kébel

C. Méretek kabel nélkiil
D. Suly kabel nélkdl

E. M(ikodési hémérséklet
F. Tarolasi hémérséklet
G. IP védettség

H. IK védettség

I. Megfeleléségi jeldlések
J. Szabvanyositas

SPLOSNE
SPECIFIKACLE

B. Cavo di tipo 2

C. Dimensioni senza cavo
D. Peso senza cavo

E. Temperatura di funzio-
namento

F. Temperatura di conser-
vazione

G. Classe di protezione IP
H. Classe di protezione IK
1. Marchi di conformita

J. Standardizzazione

[Es] ESPECIFICACIONES
GENERALES

kabelis

C. Izméri bez kabela

D. Svars bez kabela

E. Darbibas temperatira
F. Uzglabasanas tem-
peratira

G. IP aizsardzibas klase
H. IK aizsardzibas klase
I. Atbilstibas markéjumi
J. Standartizacija

ALLMANNA
SPECIFIKATIONER

A. Tomada Tipo 2 sem cabo
B. Cabo Tipo 2 fixo

C. Dimensdes sem cabo
D. Peso sem cabo

E. Temperatura de
operagao

F. Temperatura de arma-
zenamento

G. Classificagéo IP

H. Classificagao IK

1. Marcas de conformidade
J. Normalizagao

[HE] 772 019N

72NN N7 Type 2 virw LA
7ainn Type 2 710 .B
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nrpn .J

A. Priza Type 2 nemontata
B. Cablu Type 2 cu
prindere

C. Dimensiuni faré cablu
D. Greutate fara cablu

E. Temperatura de operare
F. Temperatura de
depozitare

G. Clasificare IP

H. Clasificare IK

1. Marcaje de conformitate
J. Standardizare

[0K] BATAJIBHI
CRELIMGIKALL]

A. PoseTka Type 2 6e3
kabento

B. KaGenb Type 2
3'eHaHNin

C. Po3mipu 6e3 kabento
D. Bara 6e3 kaGento

E. Temnepatypa ekc-
nnyatauii

F. TemnepaTtypa 36e-
piraHHs

G. PelTuHr IP

H. Peittuhr IK

1. MapkyBaHHs Bigno-
BigHOCTI

J. CraHpapTusauis

A. Zasuvka typu 2 bez
kabla

B. Kabel typu 2 s pri-
pojenim

C. Rozmery bez kabla
D. Hmotnost bez kabla
E. Prevadzkova teplota
F. Teplota skladovania
G. IP hodnotenie

H. IK hodnotenie

1. Znacky zhody

J. Standardizacia

dolall Slaolgall

bgiyo jue 2 goill G0 aniio A
boiye 2 goill 9o JiIS.B
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Jegidl §)l)> 25 .E
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IP Césiuari .G

1K Chsiuai H

Jlizedl Slode .1

wlsall.d

A. Nepovezan tip 2 vti¢nik
B. Povezan tip 2 kabel
C. Dimenzije brez kabla
D. Teza brez kabla

E. Delovna temperatura
F. Temperatura shra-
njevanja

G. IP oznaka

H. IK oznaka

I. Oznake skladnosti

J. Standardizacija

BENDROSIOS
SPECIFIKACIIOS

A. Enchufe Tipo 2 sin cable
B. Cable Tipo 2

C. Dimensiones sin cable
D. Peso sin cable

E. Temperatura de
operacién

F. Temperatura de almace-
namiento

G. Clasificacion IP

H. Clasificacion IK

I. Marcas de conformidad
J. Normalizacion

GENEL
OZELLIKLER

A. Type 2 lizdas

B. Type 2 kabelis

C. ISmatavimai be kabelio
D. Svoris be kabelio

E. Darbiné temperatira
F. Laikymo temperatira
G. IP klasifikacija

H. K klasifikacija

1. Atitikties Zenklai

J. Standartizacija

A. Baglantisiz Type 2 priz
B. Baglantil Type 2 kablo
C. Kablo harig élgtimler
D. Kablo harig agirlik

E. Calisma sicakhigi

F. Depolama sicakligi

G. IP derecesi

H. IK derecesi

I. Uygunluk isaretleri

J. Standardizasyon

A. Typ 2-uttag (utan kabel)
B. Typ 2-kabel (fast kabel)
C. Métt utan kabel

D. Vikt utan kabel

E. Driftstemperatur

F. Forvaringstemperatur
G. IP-klassning

H. IK-klassning

1. Overensstammelsemark-
ningar

J. Standardisering



K TELTONIKA

3. ELECTRIGAL SPECIFICATIONS

A. AC input specifications

7,4 kW 1M kW 22 kW
B. Input AC power connection 1 phase Tor 3 phases 1or 3 phases
C. Input voltage (L-N) 230 = 3 phase: (L-L) 400 = 10%
10% VAC VAC (L-N) 230 £10% VAC
1phase: (L-N) 230 = 10% VAC
D. Rated frequency 50 /60 Hz
E. Standby power consumption 3W

F. Earth (ground) fault protection

6 mA DC, UK version with integral PEN fault
protection

G. Overvoltage category ovc i
H. Protection against electric shock Class |
I. AC output specifications
7,4 kW 1M kW 22 kW
J. AC output voltage range (L-N) 230 = 3 phase: (L-L) 400 £+ 10%
10% VAC VAC (L-N) 230 = 10% VAC
1phase: (L-N) 230 = 10% VAC
K. Connection standard Type 2 cable

L. Power cable

Type 2 socket

M. Cable diameter

Max 25mm

N. Wire cross section

6-10mm?

0. Cable type

10

HO5V2V2 or better



$PE'GIFIGATIONS
ELECTRIQUES

ENEKTPUYECKM
CMELIUDUKALIAK

ELEKTRICKE
SPECIFIKACE

ELEKTRISKE
SPECIFIKATIONER

K TELTONIKA

ELEKTRISCHE
SPECIFICATIES

A. Spécifications de
I'entrée CA

B. Connexion d'alimen-
tation CA

C. Tension d'entrée

D. Fréguence nominale

E. Consommation en veille
F. Protection contre les
défauts de terre

G. Catégorie de surtension
H. Protection contre les
chocs électriques

1. Spécifications de la
sortie CA

J. Plage de tension de
sortie CA

K. Norme de connexion
L. Céble d‘alimentation
M. Diamétre du cable

N. Section du conducteur
0. Type de cable

[Fi] SAHKOTEKNISET

SPESIFIKAATIOT

A. AC-sisaanmenon
tekniset tiedot

B. AC-virran syéttoliitanta
C. Sydéttojannite

D. Nimellisfrekvenssi

E. Lepotilan virrankulutus
F. Maavika-suojaus

G. Ylijannitesuojausluokka
H. Sdhkokosketuksen
suojaus

1. AC-lahtospesifikaatiot
tojannitealue

K. Liitantastandardi

L. Virtajohto

M. Kaapelin halkaisija

N. Johdinpoikkileikkaus
0. Kaapelin tyyppi

A. Cneundukaumm Ha AC
BX0fa

B. Cebp3BaHe kbMm AC
3axpaHBaHe

C. BxofHO HanpexeHue

D. HomnHanHa yecToTa

E. KoHcymauys B pexxum
Ha roToBHOCT

F. 3aLyta oT yTeuka KbM 3emsi
G. KaTeropus Ha npeHa-
npexeHue

H. 3awwuTa cpelly TokoB yaap
I. Cneundukauum Ha AC
usxopa

J. [lnana3oH Ha M3XOAHOTO
HanpexeHue AC

K. CTaHpapT Ha CBbp3BaHe
L. 3axpaHBaLy kaben

M. [InameTbp Ha kabena
N. CeyeHwne Ha NPOBOAHULTE
0. Tun katen

ELEKTRISCHE
TECHNISCHE
DATEN

A. Specifikace vstupu
stfidavého proudu (AC)
B. Pfipojeni napajeni AC
C. Vstupni napéti

D. Jmenovita frekvence
E. Spotfeba v pohotovost-
nim rezimu

F. Ochrana proti poruse
uzemnéni

G. Kategorie prepéti

H. Ochrana proti trazu
elektrickym proudem

1. Specifikace vystupu AC
J. Rozsah vystupniho
napéti AC

K. Standard pfipojeni

L. Napéjeci kabel

M. Priimér kabelu

N. Priifez vodicl

0. Typ kabelu

[EL] HAEKTPIKEZ
TEXNIKEZ MPO-
AIATPA®EL

A. AC-Eingangs-Spezi-
fikationen

B. Eingangs-AC-Strom-
anschluss

C. Eingangs-Spannung

D. Nennfrequenz

E. Standby-Stromverbrauch
F. Erdungsfehlerschutz

G. Uberspannungskategorie
H. Schutz gegen elektri-
schen Schlag

I. AC-Ausgangsspezi-
fikationen

J. AC-Ausgangsspan-
nungsbereich

K. Verbindungsstandard

L. Netzkabel

M. Kabeldurchmesser

N. Drahtquerschnitt

A. MNpobdlaypaeg £10060U
AC

B. ZUvbéeaon oxvog
£16660u AC

C. Eicodog téong

D. OVOHOOTIKA cuxvOTNTa
E. KotovaAwon oxuog oe
KATAOTOON AVOHOVAG

F. Mpootacia ano BAGReG
yeiwong

G. Katnyopia unéptaong
H. Mpootaocia ané nAe-
KTpoTANn&ia

1. Mpobdlaypageg eE660u AC
J. Eupocg taong e§o6ou AC
K. Mpodtumo cuvdeong

L. KoAwbto loxuog

M. AlGHETPOC KaAwdiou

N. Alatopn aywyou

A. AC-indgangsspecifi-
kationer

B. Tilslutning til AC-strem-
forsyning

C. Indgangsspaending

D. Nominel frekvens

E. Stremforbrug i standby
F. Beskyttelse mod jordfejl
G. Overspaendingskategori
H. Beskyttelse mod elek-
trisk sted

I. AC-udgangsspecifi-
kationer

J. AC-udgangsspaendings-
omrade

K. Tilslutningsstandard

L. Stremkabel

M. Kabeldiameter

N. Tveersnit af ledere

0. Kabeltype

[HU] ELEKTRONIKAI
MUSZAKI ADATOK

A. AC-invoerspecificaties
B. AC-voedingsaansluiting
C. Ingangsspanning

D. Nominale frequentie

E. Stroomverbruik in
stand-by

F. Aardlekbeveiliging

G. Overspanningsca-
tegorie

H. Bescherming tegen
elektrische schokken

I. AC-uitvoerspecificaties
J. AC-uitgangsspannings-
bereik

K. Aansluitingsnorm

L. Voedingskabel

M. Kabeldiameter

N. Draaddoorsnede

0. Kabeltype

SPECIFICHE
ELETTRICHE

[EE] ELEKTRILISED
TEHNILISED
ANDMED

A. AC sisendi spetsifikat-
sioonid

B. AC toitelihenduse
sisend

C. Sisendpinge

D. Nimifrekvents

E. Ooteolekuga ener-
giatarve

F. Maandusviga kaitse
G. Ulepinge kategooria
H. Kaitse elektril6ogi eest
I. AC véljundi spetsifikat-
sioonid

J. AC véljundi pingetuge-
vuse vahemik

K. Uhendusstandard

L. Toitekaabel

M. Kaabli labimoot

N. Juhtme ristléige

0. Kaabli titip

ELEKTRISKAS
SPECIFIKACIIAS

A. AC bemeneti specifi-
kaciok

B. AC tapellatas csatla-
kozésa

C. Bemeneti feszliltség

D. Névleges frekvencia

E. Készenléti aramfo-
gyasztas

F. Foldelési (zarlat) védelem
G. Tulfesziiltségi kategdria
H. Védelem az dramiités
ellen

1. AC kimeneti specifikaciok
J. AC kimeneti fesziiltség
tartomany

K. Csatlakozasi szabvany
L. Tapkabel

M. Kébel &tméro

N. Kébel keresztmetszet
0. Kabel tipus

A. Specifiche di ingresso AC
B. Connessione di alimen-
tazione AC in ingresso

C. Tensione di ingresso

D. Frequenza nominale

E. Consumo di energia in
standby

F. Protezione contro i gua-
sti a terra (messa a terra)
G. Categoria di sovra-
tensione

H. Protezione contro le
scosse elettriche

1. Specifiche di uscita AC
J. Intervallo di tensione di
uscita AC

K. Standard di connessione
L. Cavo di alimentazione
M. Diametro del cavo

N. Sezione trasversale del filo

A. Mainstravas ieejas
specifikacijas

B. Mainstravas energijas
ieejas savienojums

C. leejas spriegums

D. Nominala frekvence

E. Gaidstaves energijas
patérin$

F. Zemessléguma
aizsardziba

G. Parsprieguma kategorija
H. Aizsardziba pret elektroSoku
1. Mainstravas izejas speci-
fikacijas

J. Mainstravas izejas
sprieguma diapazons

K. Savienojuma standarts
L. Energijas kabelis

M. Kabela diametrs

N. Vadu $kérsgriezums

0. Kabeltyp 0. Tumog koAwsdiou 0. Tipo di cavo 0. Kabela tips
ESPECIFICAGOES SPECIFICATII [sk] ELEKTRICKE ELEKTRICNE [Es] ESPECIFICACIONES ELEKTRISKA
ELETRICAS ELECTRICE SPECIFIKACIE SPECIFIKACIJE ELECTRICAS SPECIFIKATIONER
A. Especificagdes de A. Specificatii de intrare AC A. Specifikacie vstupného A. Specifikacije vhodne AC A. Especificaciones de A. Specifikationer for
entrada AC B. Conexiune de putere AC AC napétia napetosti entrada AC AC-ingéng
B. Conexao de energia AC de intrare B. Pripojenie vstupného B. Vhodna AC napajalna B. Conexion de entrada de B. Anslutning fér AC-ingéng
de entrada C. Tensiune de intrare AC napajania povezava energia AC C. Inspanning

C. Tenséo de entrada

D. Frequéncia nominal

E. Consumo de energia em
modo de espera

F. Protecao contra falhas
de aterramento

G. Categoria de sobretensao
H. Protecao contra cho-
ques elétricos

I. Especificagbes de

saida AC

J. Faixa de tenséo de
saida AC

K. Padrao de conexao

L. Cabo de alimentacéao

M. Diametro do cabo

N. Secao transversal do fio
0. Tipo de cabo
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D. Frecventa nominald

E. Consumul de energie in
modul de asteptare

F. Protectie impotriva
defectelor de pamant
(impamantare)

G. Categoria de supratensiune
H. Protectie impotriva
socului electric

1. Specificatii de iesire AC
J. Interval de tensiune la
iesirea AC

K. Standard de conexiune
L. Cablu de alimentare

M. Diametrul cablului

N. Sectiunea transversala
a firului

0. Tipul cablului

[GK] ENEKTPUYHI _
CRELMGIKALL

C. Vstupné napatie

D. Menovita frekvencia

E. Spotreba energie v
pohotovostnom rezime

F. Ochrana proti zemnym
porucham

G. Kategoéria prepétia

H. Ochrana proti elektric-
kému Soku

1. Specifikacie vystupného
AC napatia

J. Rozsah vystupného AC
napétia

K. Standard pripojenia

L. Napajaci kabel

M. Priemer kéabla

N. Prierez vodica

0. Typ kabla

Slaolgall

C. Vhodna napetost

D. Nazivna frekvenca

E. Poraba v pripravljenosti
F. Zas¢ita proti napakami
ozemljitve (zemlja)

G. Kategorija prenapetosti
H. Zascita proti elektricne-
mu udaru

I. Specifikacije AC izhoda
J. Obseg izhodne nape-
tosti AC

K. Standard povezave

L. Napajalni kabel

M. Premer kabla

N. Presek Zice

0. Vrsta kabla

ELEKTRONIKOS
SPECIFIKAC1J0S

C. Voltaje de entrada

D. Frecuencia nominal

E. Consumo de energia

en espera

F. Proteccion contra fallos
a tierra (masa)

G. Categoria de sobretension
H. Proteccion contra
descargas eléctricas

1. Especificaciones de salida AC
J. Rango de voltaje de
salida AC

K. Estandar de conexién

L. Cable de alimentacion
M. Diametro del cable

N. Seccién transversal

del cable

0. Tipo de cable

ELEKTRIKSEL
OZELLIKLER

A. Cneuudikauii BxigHoro
3MiHHOro cTpyMy (AC)

B. 3'eAHaHHA BXIAHOI NOTYX-
HOCTi 3MiHHOTO CTPYMY

C. BxigHa Hanpyra

D. HominanbHa yactota
E. CnoxuBaHHs eHeprii B
PeXUMi 04iKyBaHHS

F. 3axucT Bif, 3aMUKaHHS
Ha 3emito

G. KaTteropisi neperanpyru
H. 3axucT Big enekTpuy-
HOTO LLOKY

1. Cneuwmdikauii Buxoay
3MIHHOro CTpyMy

J. [liana3oH BUXigHoI Ha-
npyrit 3MiHHOTO CTPYMY
K. CtaHpapT 3'egHaHHA

L. XXuBnnbHwit kaGenb

M. [iameTp kaento

N. Mepepis nposoay

0. Tun kaGento
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A. AC galios specifikacija
B. AC jungties tipas

C. Jvesties jtampa

D. Vardinis daznis

E. Budéjimo rezimo
suvartojimas

F. |zeminimo nuotekio
klaidos apsauga

G. Virstampos kategorija
H. Apsauga nuo elektros
smagio

I. AC i8éjimo specifikacijos
J. AC i$éjimo jtampos
diapazonas

K. Jungties standartas

L. Galios kabelis

M. Kabelio skersmuo

N. Laido skerspjavis

0. Kabelio tipas

A. AC giris 6zellikleri

B. AC gli¢ baglantisi

C. Giris voltaji

D. Nominal frekans

E. Bekleme giicii tliketimi
F. Toprak (yer) ariza
korumasi

G. Asiri voltaj kategorisi
H. Elektrik garpmasina
karsi koruma

I. AC ¢ikis 6zellikleri

J. AC ¢ikis voltaj araligi
K. Baglanti standardi

L. Guc kablosu

M. Kablo capi

N. Tel kesit alani

0. Kablo tipi

D. Nominell frekvens

E. Stromférbrukning i
standby

F. Jordfelskydd

G. Overspanningskategori
H. Skydd mot elektrisk stét
I. Specifikationer for
AC-utgdng

J. Spanningsomréde fér
AC-utgang

K. Anslutningsstandard

L. Strémkabel

M. Kabeldiameter

N. Ledararea

0. Kabeltyp

1



K TELTONIKA

4. EV CHARGER MAIN ELEMENTS

Front view

5

E. LED indicators

A. NFC card reader — |

F. Interchange-
able front plate

B. Pairing code sticker

C. Type 2
Charging socket ———— 1|

D. Points for

cable wiring \

G. Handle

Back view

H. Hanging point

. Venting plug
OOOOOOOOOOOOO

J. Cable wiring
option - Back

K. Cable wiring
option - Bottom

12



ELEMENTS
PRINCIPAUX DE
LA BORNE DE
RECHARGE

OCHOBHU
EJIEMEHTH HA
3APAIZIHATA
CTAHUMA

A. Lecteur de carte NFC
B. Autocollant avec code
d'appairage

C. Prise de charge Type 2
D. Points de passage pour
le cablage

E. Indicateurs LED

F. Plaque frontale inter-
changeable

G. Poignée

H. Point de suspension

1. Bouchon de ventilation
(ne pas retirer)

J. Option de passage de
cable - Arriere

K. Option de passage de
céble - Bas

[F] SAHKGAUTO-LAA-
DIMISASEMAN
PARELEMENTIT

A. Yertey 3a NFC kapTa

B. CTukep c kof 3a
casosBaHe

C. 3apsfeH KOHTaKT Tun 2
D. Toyku 3a npekapBaHe
Ha KabenuTe

E. LED vHpukaTopu

F. CMeHsiema npepgHa
nnoya

G. [pbxka

H. Touka 3a okauBaHe

I. BeHTunaumoHHa tana (ga
He ce npemaxsa)

J. Bxop Ha kabena
—oT3ag

K. Bxop Ha ka6ena
-otaony

HAUPTELEMENTE
DES E-LADE-
GERATS

HLAVNi PRVKY
NABJECKY
ELEKTROMOBILD

A. Ctecka NFC karty

B. Nalepka s parovacim
kédem

C. Nabijeci zasuvka Type 2
D. Prlichodky pro kabelaz
E. LED indikatory

F. Vyménitelny celni panel
G. Rukojet

H. Zavésny bod

1. Odvzdusiovaci zatka
(neodstrariujte)

J. MoZnost vedeni kabelu
- zezadu

K. MoZnost vedeni kabelu
- ze spodni strany

KYPIA SYSTATIKA
TOY ®OPTIZTH
AYTOKINHTOY

A. NFC-kortinlukija

B. Pariliitoskoodin tarra

C. Type 2 -latauspistorasia
D. Kaapelin kytkentépisteet
E. LED-indikaattorit

F. Vaihdettava etulevy

G. Kahva

H. Ripustuspaikka

I. Tuuletustulppa (a1a
poista sitd)

J. Kaapelin kytkentévaihto-
ehto - Takaa

K. Kaapelin kytkentavaih-
toehto - Alta

ELEMENTOS
PRINCIPAIS DO
CARREGADOR DE
VEICULO ELETRICO

A. NFC-Kartenleser

B. Aufkleber mit Pairing-
Code

C. Type 2 Ladesteckdose
D. Anschlussstellen flr
Kabelverdrahtung

E. LED-Anzeigen

F. Austauschbare Front-
platte

G. Griff

H. Aufhdngepunkt

1. Beliiftungsstopfen (nicht
entfernen)

J. Kabelverdrahtungsop-
tion - Riickseite

K. Kabelverdrahtungsop-
tion - Unterseite

ELEMENTELE
PRINCIPALE ALE
INGARCATORULUI
BV

A. Leitor de cartdo NFC
B. Autocolante com codigo
de emparelhamento

C. Tomada de carrega-
mento Tipo 2

D. Pontos para fiagao

do cabo

E. Indicadores LED

F. Placa frontal intercam-
biavel

G. Alga

H. Ponto de suspenséo

I. Tampé&o de ventilacao
(ndo remova)

J. Opgao de fiagdo do
cabo - Traseira

K. Opcao de fiagao do
cabo - Inferior

[HE] 0’2100
woma
mwn 1m1)von

NFC oo NI .A

NNNNN TI7 Nj7aTn .B

Type 2 N0 V7w .C

‘720 LIN7 NITI71 .D

LED oniojman .E

n97nN7 | N7 Ni7 .F
nT.G

NN L H

AN e L

(NNIN DN 7R)

TIMINN - 720 OI'N NNYON .J
NINNN - 720 VIPN NNON .K

A. Cititor de card NFC
B. Autocolant cu cod de
imperechere

C. Soclu de incarcare Tip 2
D. Puncte de trecere

a cablurilor

E. Indicatoare LED

F. Placa frontald inter-
schimbabild

G. Maner

H. Punct de suspendare
1. Dop de ventilatie (nu il
indepartati)

J. Optiune de intrare a
cablurilor - Spate

K. Optiune de intrare a
cablurilor - Jos

[uk] OCHOBHI
EJIEMEHTH
3APAIZIHOTO

MPUCTPOIO EV

A. 3untyBay NFC-kapT

B. Hakneiika 3 kogom
crnaproBaHHs

C. PoseTka ans 3apagku
Type 2

D. Touku Ans NpoknaaaHHs
KaGento

E. CeiTnogiogHi inan-
KaTopu

F. 3MiHHa nepepaHs naHenb
G. Pyuka

H. Touka ansa niggiwysaHHA
I. 3arnywka ans BeHTUNA-
LiT (He 3HimMaTK)

J. Onujs npoknagaHHsa
KaGento - 3agHs YacTuHa
K. Onujs npoknagaHHs
KaGento - HUXHs YacTuHa

A. Avayvwotng képtog NFC
B. AUTOKOAANTO KWSIKOU
OUZEuENG

C. Ymodoxn @opTiong
TUmou 2

D. Znpeia yia ouvéeon
KOAWSIwV

E. Evéei€elq LED

F. AVTOAANGELUN KTPOCTIVA
TAGKO

G. XepoUAL

H. Znueio kpepaoipoTog

1. Buopa eEaeplopoU (unv
TO OQOLPEITE)

J. EThoyn koAwdiwong

- Niow

K. Emloyn kaAwbdiwong

- Kétw

(K] HLAVNE PRVKY
NABIJACKY EV

A. NFC citacka kariet

B. Nalepka s parovacim
kédom

C. Konektor Type 2 pre
nabijanie

D. Body pre vedenie
kablov

E. LED indikatory

F. Vymenitelny predny
panel

G. Rukovat

H. Zavesny bod

1. Vetracia zaslepka (neod-
stranujte ju)

J. Moznost vedenia kabla -
Zadna strana

K. Moznost vedenia kabla
- Spodna strana

duudyl poliall
8yl gL
dslyegl

NFC &by ¢s)l5 .A
b6l 30y Gualo .B

2 goill Go o Gusdio .C
Ul Jpuog

LED wiybho .E

(el o5 9)
Calsl - WS Jpuogi Hls J
Jawsdl - B Jwog3 )l K

HOVEDELEMENTER
| ELBIL-OPLADEREN

A. NFC-kortlaeser

B. Parringskodemaerkat
C. Type 2-ladeudtag

D. Kabelferingspunkter

E. LED-indikatorer

F. Udskiftelig frontplade
G. Handtag

H. Ophaengningspunkt

1. Udluftningsprop (m3 ikke
fiernes)

J. Kabelfgringsmulighed

- bagside

K. Kabelfgringsmulighed —
underside

[Au] TOLTO FO ELEMEI

A. NFC kartyaolvasé
B. Parosité kod matricaja
C. Type 2 tdltdaljzat
D. Kabelcsatlakozasi
pontok

E. LED jelzéfények
F. Cserélhet6 eldlap
G. Fogantyu

H. Akaszto pont

1. Szell6z6dugé (ne
tavolitsa el)

J. Kabelcsatlakozasi
lehetéség - Hatul

K. Kébelcsatlakozasi
lehetéség - Alul

GLAVNI ELEMENTI
POLNILNIKA ZA
ELEKTRICNA
VOZILA

A. NFC bralnik kartic
B. Nalepka s kodo za
seznanjanje

C. Tip 2 polnilna vti¢nica
D. To¢ke za napeljavo
kablov

E. LED indikatorji

F. Zamenljiva prednja
plosca

G. Rocaj

H. Tocka za obesanje
I. Prezracevalni ¢ep
(ne odstranjujte ga)

J. MozZnost napeljave
kablov - Zadnja stran
K. MoZnost napeljave
kablov - Spodaj

PAGRINDINIAI
|KROVIMO
STOTELES
ELEMENTAI

A. NFC kortelés skaitytuvas
B. Prisijungimo kodo
lipdukas

C. Type 2 jkrovimo lizdas
D. Kabelio jvesties taskai
E. LED indikatoriai

F. Keiciamas priekinis
skydelis

G. Rankena

H. Kabinimo taskas

I. Ventiliacijos kaistis
(nepasalinkite jo)

J. Kabelio jvedimo
parinktis - gale

K. Kabelio jvedimo
parinktis - apacioje

K TELTONIKA

BELANGRIJKSTE
ONDERDELEN VAN
DE EV-LADER

[EE] ELEKTRILISE AUTO
LAADIMISJAAMA
POHIELEMEED

A. NFC-kaartlezer

B. Sticker met koppelcode
C. Type 2 laadstopcontact
D. Kabeldoorvoerpunt(en)
E. LED-indicatoren

F. Verwisselbare frontplaat
G. Handgreep

H. Ophangpunt

1. Ontluchtingsplug (niet
verwijderen)

J. Kabeldoorvoeroptie -
Achterzijde

K. Kabeldoorvoeroptie —
Onderzijde

ELEMENTI
PRINCIPALI DEL
CARICATORE EV

A. NFC kaardilugeja

B. Sidumiskoodi kleebis
C. Type 2 laadimispesa

D. Kaabli ihendamise
kohad

E. LED-indikaatorid

F. Vahetatav esipaneel

G. Kaepide

H. Riputuspunkt

1. Ohutuskork (arge
eemaldage)

J. Kaabli Gihendamise valik
- Tagumine

K. Kaabli ihendamise valik
- Alumine

GALVENIE
ELEMENTI EV
LADETAJAM

A. Lettore di schede NFC
B. Etichetta con codice di
accoppiamento

C. Presa di ricarica Type 2
D. Punti per il cablaggio
del cavo

E. Indicatori LED

F. Piastra frontale inter-
cambiabile

G. Maniglia

H. Punto di sospensione

I. Tappo di ventilazione
(non rimuoverlo)

J. Opzione di cablaggio del
cavo - Posteriore

K. Opzione di cablaggio
del cavo - Inferiore

[Es] ELEMENTOS
PRINCIPALES
DEL CARGADOR
DE VEHICULO
ELECTRICO

A. Lector de tarjeta NFC
B. Pegatina con cédigo de
emparejamiento

C. Toma de carga tipo 2
D. Puntos de paso

de cables

E. Indicadores LED

F. Placa frontal intercam-
biable

G. Asa

H. Punto de suspension
I. Tapén de ventilacion
(no lo retire)

J. Opcion de cableado -
Parte posterior

K. Opcidn de cableado -
Parte inferior

SARJ CIHAZININ
ANA ELEMANLARI

A. NFC kart okuyucu

B. Eslestirme kodu etiketi
C. Type 2 sarj prizi

D. Kablo baglanti noktalari
E. LED gbstergeleri

F. Degistirilebilir 6n panel
G. Kulp

H. Asma noktasi

I. Havalandirma fisi
(gikarmayin)

J. Kablo baglanti secenegi
- Arka

K. Kablo baglanti segenegi
- Alt

A. NFC kartes lasitajs

B. Savieno$anas koda
uzlime

C. Type 2 uzlades ligzda
D. Kabelu vadu pievieno-
$anas punkti

E. LED indikatori

F. Nomainama priekséja
plaksne

G. Rokturs

H. Piekarsanas punkts

I. Ventilacijas aizbaznis
(nenonemiet to)

J. Kabela pievienoSanas
opcija - Aizmugure

K. Kabela pievienosanas
opcija - Apaksa

HUVUDELEMENT
FOR
ELBILSLADDARE

A. NFC-kortlasare

B. Klistermérke med
parkod

C. Typ 2 ladduttag

D. Anslutningspunkter for
kabeldragning

E. LED-indikatorer

F. Utbytbar frontplat

G. Handtag

H. Upphangningspunkt

1. Ventilationsplugg (far ej
tas bort)

J. Kabelanslutning bakifrén
K. Kabelanslutning
underifrén

13



K TELTONIKA

. PRODUCT CODE STRUCTURE

EVC2CCEFGH**
Example: EVC2002100S0

Character Description

EVC represents product model EVC

2 represents product version 2

CC represents the product’s market region 00 = Global
10 = UK

E represents power rating

0=74kW1P 32 A
1=11kW 3P 16 A
2=22kW3P32A

F represents possible modification

0 = Without GSM. With Phase balancing
1= With GSM. With Phase balancing

2 = Without GSM. Without Phase balancing
3 = With GSM. Without Phase balancing

G represents output connector style

0 = Socket IPXXB (w/o shutter)
1 = Socket IPXXD (SHUTTER)
2 = Type 2 (5 m cable)

3 = Type 2 (7,5 m cable)

6 = GB/T (5 m cable)

H represents frontplate colour and/or material

0=N/A

1= Grey (plastic)

2 = Red (plastic)

3 = Brown (plastic)
4 = White (plastic)
5 = Wooden

** represents different accessories

14

P1-9 = Prototype

SO = Global/UK

S1 = Global/UK with GB/T cable holder

S2 = Standard

FF = Global with Plugfuse OCPP URL

UK = Global version with UK-specific configurations
** - can be updated in future




STRUCTURE DU
CODE PRODUIT

AAA représente le produit
B représente la version du
produit

CC représente la région du
marché a laquelle le produit
est destiné

E représente la puissance
nominale

F représente la modification
possible

G représente le type de
connecteur de sortie
Hreprésente la couleur
et/ou le matériau de la
plaque frontale

** représente les différents
accessoires

[F1] TUOTEKOODIN
RAKENNE

CTPYKTYPA HA
MPOAYKTOBUA
Koz,

AAA - 0603HavaBa
npoaykTa

B - Bepcus Ha npoaykTa
CC - na3apeH peruoH, 3a
KOWMTO e npefiHasHayeH
npoayKTbT

E - HOMWHanHa MoLHoOCT
F - Bb3mMOXHa
MoauprKaums

G — TUN Ha U3XOAHNS
KOHEKTOP

H - uBsaT n/unn matepuan
Ha NpefiHns naHen

** — pa3NnYHK akcecoapu

PRODUKTCODE-
STRUKTUR

STRUKTURA

PRODUKTKODE-

K TELTONIKA

PRODUCTCODE-

[EE] TOOTE K0ODI

KODU PRODUKTU STRUKTUR STRUCTUUR STRUKTUUR
AAA oznacuje produkt AAA - angiver produktet AAA - staat voor het AAA tahistab toodet
B oznacuje verzi produktu B - angiver product B tahistab toote versiooni

CC oznacuje trzni region,
pro ktery je produkt uréen
E oznacuje jmenovity vykon
F oznacuje moznou
modifikaci

G oznacuje typ vystupniho
konektoru

H oznacuje barvu a/nebo
material ¢elniho panelu

** oznacuje rlzné
prislugenstvi

[EL] AOMH KQAIKOY
NPOTONTOX

produktversionen

CC - angiver det
markedsomréde, som
produktet er beregnet til
E - angiver den nominelle
effekt

F - angiver mulig
modifikation

G -angiver typen af
udgangsstik

H - angiver farve og/eller
materiale p& frontpladen
** —angiver forskelligt
tilbeher

(U] A TERMEKKOD
STRUKTURAJA

AAA - edustaa tuotetta
B - edustaa tuoteversiota
CC - edustaa
markkina-aluetta, johon
tuote on tarkoitettu

E - edustaa nimellistehoa
F - edustaa mahdollista
muutosta

G - edustaa lahtdliittimen
tyyppia

H - edustaa etupaneelin
varia ja/tai materiaalia

** - edustaa erilaisia
lisdvarusteita

ESTRUTURA
DO CODIGO DO
PRODUTO

AAA steht flir das Produkt
B steht fiir die
Produktversion

CC steht fiir die
Marktregion, fir die das
Produkt bestimmt ist

E steht fiir die Nennleistung
F steht fir mogliche
Modifikationen

G steht fiir den
Ausgangssteckertyp

H steht fir die Farbe
und/oder das Material der
Frontplatte

** steht flir verschiedenes
Zubehor

STRUCTURA
copuLul
PRODUSULUI

AAA representa o produto
Brepresenta a versao do
produto

CC representa a regido de
mercado a que o produto
se destina

Erepresenta a poténcia
nominal

F representa uma possivel
modificagao

G representa o tipo de
conector de saida
Hrepresenta a cor e/ou o
material da placa frontal
** representa diferentes
acessorios

[FE] Tij nnn
Wi

AAA reprezinta produsul
B reprezinta versiunea
produsului

CC reprezinta regiunea de
piaté céreia ii este destinat
produsul

E reprezintd puterea
nominala

F reprezinta o posibila
modificare

G reprezinta tipul
conectorului de iesire

H reprezinta culoarea
si/sau materialul placii
frontale

** reprezinta diferite
accesorii

[UK] CTPYKTYPA
Kony nPoayKty

DN X ¥D AAA

VDN N0V NX XD B

7XY 71N MR X XD CC
DN TVIND

790NN 1T NN XD E

MYON MW Ay F

NNIYT 12ND 210 X XD G
NI70 I IR/1va¥ DX D H
Rsanal

DY DNIPIN YD **

AAA ripeficTaBnsie NpoayKT
B npepacTaense sepcito
npoaykTy

CC npepcTaBnsie puHKOBUIA
PerioH, Ans AKoro
Npu3HaYeHnit NpoayKT

E npefcTasnse HOMiHanbHy
MOTYXHiCTb

F npeacTasnse MOXuesy
Mopudikauio

G npefcTaBnse TMn
BUXiIHOTO po3'eMy

H npepcTasnsie Konip i/a6o
maTepian nepeaHboi naxHeni
** NnpeacTaBnsie pisHi
aKcecyapu

AAA avTUIPOOWTEUEL TO
TpoidV

B avunpoowneUel TNV
£K6001 TOU TPOIOVTOq
CC aVTUMPOCWTEVEL TNV
TIEPLOXN) AYOPAQ YIa TNV
oToia poopiZeTal To
mpoiov

E avTmpocwnelel TNV
OVOHOOTIKA LoXU

F aviimpoowrnevet Tubavn
Tpormonoinon

G AVTIMPOCWTEVEL TOV
TUTIO TOU GUVEETHPO
eEob0u

H avunpoownevel 10
XPWHA KA/ To UNKO TNG
mpoéooYng

** QVTIMPOoWTEVEL
Blapopa aEecoudp

(k] STRUKTURA
KGDU PRODUKTU

AAA a terméket jeldli

B a termék verziojat jeloli
CC azt a piaci régiot jeldli,
amelyre a terméket szantak
E a névleges teljesitményt
jeldli

F a lehetséges modositast
jeldli

G a kimeneti csatlakozé
tipusat jeldli

H az el6lap szinét és/vagy
anyagat jeloli
** kiilonb6z6 tartozékokat
jelol

[sc] STRUKTURA
KODE PRODUKTA

AAA predstavuje produkt
B predstavuje verziu
produktu

CC predstavuje trhovy
region, pre ktory je produkt
uréeny

E predstavuje menovity
vykon

F predstavuje moznu
modifikéaciu

G predstavuje typ
vystupného konektora

H predstavuje farbu a/alebo
material predného panelu
** predstavuje rozne
prisluSenstvo

2iall 3oy JSn

ziall Jzoy AAA
il )lao| Jioy B
il Goundl dahaio Jiay CC

zh>3l Jeogo o5 Jio
gl Lo gl/g (1) Jien
dolodl

dalisall OllgunSHl Jtay **

AAA predstavlja izdelek

B predstavlja razli¢ico
izdelka

CC predstavlja trzno regijo,
kateri je izdelek namenjen
E predstavlja nazivho mo¢
F predstavlja mozno
spremembo

G predstavlja vrsto
izhodnega prikljucka

H predstavlja barvo in/ali
material sprednje plosce
** predstavlja razlicno
dodatno opremo

PRODUKTO KODO
STRUKTURA

B - staat voor de
productversie

CC - geeft aan voor welke
marktregio het product
bedoeld is

E - geeft het nominale
vermogen aan

F - geeft een mogelijke
modificatie aan

G - geeft het type
uitgangsconnector aan

H - geeft de kleur en/of het
materiaal van het
frontpaneel aan

** — staat voor
verschillende accessoires

STRUTTURA
DEL CODICE
PRODOTTO

AAA rappresenta il
prodotto

B rappresenta la versione
del prodotto

CC rappresenta la regione
di mercato a cui & destinato
il prodotto

E rappresenta la potenza
nominale

F rappresenta una possibile
modifica

G rappresenta il tipo di
connettore di uscita

H rappresenta il colore e/o
il materiale della piastra
frontale

** rappresenta diversi
accessori

[Es] ESTRUCTURA
DEL CODIGO DE
PRODUCTO

AAA representa el
producto

B representa la version del
producto

CC representa la region de
mercado a la que esta
destinado el producto

E representa la potencia
nominal

F representa una posible
modificacion

G representa el tipo de
conector de salida
Hrepresenta el color y/o el
material de la placa frontal
** representa diferentes
accesorios

URON KoDU
YAPISI

AAA nurodo produktg

B nurodo produkto versija
CC nurodo rinkos regiong,
kuriam produktas skirtas

E reiSkia galios reitingg

F reiskia galima
modifikacija

G reiskia iSvesties jungties
tipg

H reiskia priekinés plokstés
spalva ir/arba medZiaga

** reiskia skirtingus priedus

AAA (irlinG temsil eder

B Urlin stirimiin temsil
eder

CC Uriinlin hangi pazar
bolgesi igin oldugunu temsil
eder

E gli¢ derecesini temsil
eder

F olasi modifikasyonu
temsil eder

G cikis baglanti soketi tipini
temsil eder

H 6n panel rengini ve/veya
malzemesini temsil eder

** farkli aksesuarlari temsil
eder

CC tahistab turupiirkonda,
mille jaoks toode on
moeldud

E tahistab nimivoimsust

F tahistab véimalikku
muudatust

G tahistab véljundi
Uhenduse tlilpi

H téhistab esipaneeli varvi
ja/véi materjali

** tahistab erinevaid
tarvikuid

PRODUKTA KODA
STRUKTURA

AAA apzimé produktu

B apzimé produkta versiju
CC apzimé tirgus regionu,
kuram produkts ir
paredzéts

E apzimé nominalo jaudu
F apzimé iespé&jamo
modifikaciju

G apzimé izejas savienotaja
tipu

H apzime priekséjas
plaksnes krasu un/vai
materialu

** apzimé dazadus
piederumus

PRODUKTKODENS
STRUKTUR

AAA anger produkt

B anger produktversion
CCanger
marknadsregionen som
produkten ar avsedd for
E anger mérkeffekt

F anger méjlig modifiering
G anger typ av
utgdngskontakt

H anger farg och/eller
material p& frontplattan
** anger olika tillbehdr
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6. MARKING

KlreLronika
EVC 2

A. Product name

Operating temperature: -30° to 50°C

B. General specifications

C. Manufacturer

Input/Output: 32A 230/400VAC 50/60Hz
Ingress Protection Rating: IP 56
P+N+PE

CEE AT

Manufacturer:

information

E. Identification

&.rELTONIKA | Energy

Ditvos g. 6, LT-02121, Vilnius, Lithuania
www.teltonika-energy.com

Made in Lithuania

Product code: EVC2XXXXXXX SN XXXXXXXXXXXX —

MAC Address: XXXXXXXXXX
Batch No.: XXX
TMEL XXX

16

x))@ u —

E’f:\\i) — l&\\FU 1

D. Serial number



MARQUAGE

MAPKUPOBKA

OZNACENI

MARKNING

K TELTONIKA

MARKERING

[EE] MARGISTUS

A. Nom du produit

B. Spécifications générales
C. Informations sur le
fabricant

D. Numéro de série

E. Identification

[Fi] MERKINNAT

A. VIme Ha npoaykTa

B. O6wwm cneuudpukaumm
C. NHdpopmaums 3a npous-
BoauTeNs

D. CepueH Homep

E. NaeHTndukaums

KENNZEICHNUNG

A. Nazev produktu

B. Obecné specifikace
C. Informace o vyrobci
D. Sériové Cislo

E. Identifikace

IHMANZH

A. Produktnavn

B. Generelle specifika-
tioner

C. Producentoplysninger
D. Serienummer

E. Identifikation

[au] JELOLES

A. Productnaam

B. Algemene specificaties
C. Fabrikantinformatie

D. Serienummer

E. Identificatie

MARCATURA

A. Toote nimi

B. Uldised spetsifikat-
sioonid

C. Tootja teave

D. Seerianumber

E. Identifikatsioon

MARKESANA

A. Tuotteen nimi

B. Yleiset tekniset tiedot
C. Valmistajan tiedot

D. Sarjanumero

E. Tunnistus

MARCAGAOQ

A. Produktname

B. Allgemeine Spezi-
fikationen

C. Herstellerinformationen
D. Seriennummer

E. Identifikation

MARCARE

A. Ovopa TpolovTog

B. MEVIKEC TIPOSLOYPOPES
C. MAnpogopieq KaTa-
oKeuaoTh

D. AplBpog oelpdic

E. Tautomoinon

[sk] OZNAGENIE

A. Termék neve

B. Altalanos miiszaki
adatok

C. Gyartdi informaciok
D. Sorozatszam

E. Azonositas

[St] OZNACEVANIE

A. Nome del prodotto
B. Specifiche generali
C. Informazioni sul
produttore

D. Numero di serie

E. Identificazione

[Es] MARCADO

A. Produkta nosaukums

B. Visparéjas specifikacijas
C. Razotaja informacija

D. Sérijas numurs

E. Identifikacija

MARKNING

A. Nome do produto

B. Especificacbes gerais
C. Informagoes do
fabricante

D. Numero de série

E. Identificacao

[FE] o

A. Numele produsului
B. Specificatii generale
C. Informatii despre
fabricant

D. Numar de serie

E. Identificare

A. Nazov produktu

B. VSeobecné $pecifikacie
C. Informécie o vyrobcovi
D. Sériové Cislo

E. Identifikacia

A. Ime izdelka

B. Splodne specifikacije

C. Informacije o proizvajalcu
D. Serijska Stevilka

E. Identifikacija

A. Nombre del producto
B. Especificaciones
generales

C. Informacién del
fabricante

D. NuUmero de serie

E. Identificacion

avinn oW .A
0"77> 0'o1on .B
Ny v uTNn .C

MITo 190N .D
nn.E

[Uk] MAPKYBAHHS ©lodall ZENKLINIMAS ISARETLEME
A. HasBa npoaykTty E“"“” @l A A. Produkto pavadinimas A. Uriin adi

B. 3aranbHi xapaktepu-
CTUKN

C. IHpopmauis npo
BUPOGHUKaA

D. CepiiiHuit Homep

E. loeHTuikauis

dolall Slawslgall .B
dniaall &Syl Ologles .C
Gl 08,01 .D

el .E

B. Bendrosios specifikacijos
C. Gamintojo informacija
D. Serijos numeris

E. Identifikacija

B. Genel 6zellikler
C. Uretici bilgileri
D. Seri numarasi
E. Tanimlama

A. Produktnamn

B. Allménna specifikationer
C. Information om
tillverkaren

D. Serienummer

E. Identifiering
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K TELTONIKA

1. INSTALLATION

7.1. Safety warnings

Z ) A. Flying debris D. Sharp elements
[
B. Caution E. Ground earth connection required
) (Equipment class 1)

Note:

Electrical grid must include Residual Current Device (RCD) Type A and Miniature Circuit
Breaker (MCB) rated according to installed station maximum amperage (recommended
20A for 16A device and 40A for 32A device).

A C. Risk of electric shock K F. Special waste treatment
]

18



AVERTISSEMENTS
DE SECURITE

A. Débris volants, risque
de blessure.

B. Attention.

C. Risque de choc
électrique.

D. Elément tranchant,
risque de coupures graves.
E. Connexion a la terre
requise (Equipement
classe I).

F. Traitement spécial des
déchets.

[F1] TURVALLISUUS-
VAROITUKSET

MPEAYNPEXAE-
HUA 3A BE30-
MACHOCT

A.OnacHOCT OT XBbpYaLu
YacTULK, PUCK OT Hapa-
HsiBaHe

B. BHUMaHKe

C. OnacHocT OT TOKOB
yAap

D. OCcTbp enemeHT, puck
OT nopsi3BaHe

E. Vianckea ce 3azemsBaHe
(Knac Ha o6opypngate 1)

F. CneuuanHo TpeTupaHe
Ha oTnagbuyTe

SICHERHEITS-
HINWEISE

BEZPECNOSTNI

SIKKERHEDSAD-

K TELTONIKA

VEILIGHEIDS-

[EE] OHUTUSHOIA-

UPOZORNENI VARSLER WAARSCHUWINGEN TUSED
A. Létajici ulomky - riziko A. Flyvende partikler — A. Rondvliegend puin - A. Lenduvad prahid,
poranéni risiko for personskade risico op verwonding vigastuste oht
B. Pozor B. Forsigtighed B. Let op B. Hoiatus
C. Riziko Urazu elektrickym C. Risiko for elektrisk sted C. Risico op elektrische C. Elektril66gi oht
proudem D. Skarpt element - risiko schok D. Terav element, vigas-
D. Ostré ¢asti - riziko for snitsé&r D. Scherpe onderdelen — tuste oht
pofezani E. Jordforbindelse p&krae- risico op snijwonden E. Maandusiihenduse néue

E. VyZaduje se uzemnéni
(Zafizeni tFidy 1).

F. Specialni nakladani s
odpadem

[EL] MPOEIAONOIH-
ZEIZ AZOANEIAZ

A. Lentavat roskat, louk-
kaantumisriski

B. Varovaisuus

C. Sahkdsokki-riski

D. Terava elementti,
loukkaantumisriski

E. Maadoitusliitdnnén vaa-
timinen (Laiteluokka I)

F. Erityinen jatteenkasittely

AVISOS DE
SEGURANGA

A. Fliegende Triimmer,
Verletzungsgefahr

B. Vorsicht

C. Stromschlaggefahr
D. Scharfes Element,
Gefahr von Schnittver-
letzungen

E. Erdungsanschluss
erforderlich (Geréatekate-
gorie 1)

F. Besondere Abfallent-
sorgung

AVERTISMENTE
DE SIGURANTA

A. MNeTayovTal UTOAEIUHO-
10, KivBUVOC TPAUHATIOHOU
B. Mpoooxn

C. Kivéuvog nAektpo-
TANEiog

D. O&eia otoixeio, Kivou-
VOG TPOUNOTIOHWY OO
Koyipoto

E. Anatteital oUvéeon
yeiwong (Katnyopia
£EOMALopOU 1)

F. El6n enegepyaoia
QMOBARTWV

[sk] BEZPEGNOSTNE
UPOZORNENIA

vet (Udstyrsklasse 1)
F. Seerlig affaldsh&ndtering

[5U] BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETE-
SEK

A. Replilé tormelék, séri-
lés veszélye

B. Ovatossag

C. Elektromos sokk
veszélye

D. Eles elem, vagas
veszélye

E. Foldelési csatlakozas
sziikséges (I. osztalyu
berendezés)

F. Specidlis hulladék-
kezelés

[sL] OPOZORILA O
VARNOSTI

E. Aarding vereist (Appa-
raatklasse 1)

F. Speciale afvalverwer-
king vereist

AVVERTENZE DI
SICUREZZA

(Seadmeklass 1)
F. Erilised jaatmete tootle-
mise néuded

DROSIBAS
BRIDINAJUMI

A. Detriti volanti, rischio
di lesioni

B. Attenzione

C. Rischio di scosse
elettriche

D. Elemento tagliente,
rischio di tagli pericolosi
E. Connessione a terra
obbligatoria (Classe di
apparecchiatura 1)

F. Trattamento dei rifiuti
speciali

[Es] ADVERTENCIAS
DE SEGURIDAD

A. Lidojosi atkritumi,
ievainojumu risks

B. Uzmanibu

C. Elektriska $oka risks

D. Asas dalas, grieSanas
ievainojumu risks

E. NepiecieSama zemes
savienojuma pieslégsana (I
klases aprikojums)

F. Ipaga atkritumu apstrade

SAKERHETSVAR-
NINGAR

A. Detritos voadores, risco
de lesdes

B. Cuidado

C. Risco de choque elétrico
D. Elemento afiado, risco
de cortes perigosos

E. Conexao de aterramen-
to necessaria (Classe de
equipamento )

F. Tratamento de residuos
especiais

[HE] MIN'01 NN

077700 NV'¥O N150 LA
0'odIVN

nnaT.B

‘7nwn non7)no .C
0DNN7112'0, TN LIN7N .D
owaID

nNTN7 1N wNT.E
(InnmaTry)

oTNIm 0'07911'719'0 .F

A. Deseuri zburatoare, risc
de vatamare

B. Atentie

C. Risc de electrocutare
D. Element ascutit, risc de
taieturi grave

E. Conexiune la pamant
necesara (Clasa de echi-
pament 1)

F. Tratament special
pentru deseuri

[Uk] MONEPEMAXEHHA

MPO BE3NEKY

A. NeTioui ynamku, pusnk
Tpasm

B. YBara

C. PU3nK eneKTpuyHoro
LOKY

D. Pi3kuit enemeHT, pusmnk
TpaBMyOUMX NOpI3iB

E. Heob6xigHe niakntoyeHHsa
1o semni (O6nagHaHHs
knacy |)

F. CneuianbHa 06po6ka
Bigxopais

A. Lietajuce castice, riziko
zranenia

B. Pozor

C. Riziko elektrického Soku
D. Ostry prvok, riziko pora-
nenia reznymi ranami

E. PoZaduje sa uzemnenie
(Trieda zariadenia I)

F. Specidlna likvidacia
odpadu

Aol &lyasi

GLodl jhs il plasdl A
il B

83,650 dosall s> .C
gobdll s l> yuaic .D
&350l

028l Jrogi B9 .E

(I ©laall d58)

doll obladl dsllas F

A. Letenje delcev, tveganje
za poskodbe

B. Opozorilo

C. Tveganje za elektricni
udar

D. Ostri del, tveganje za
poskodbe z rezanjem

E. Potrebna povezava

z ozemljitvijo (Oprema
razreda l)

F. Poseben nacin ravnanja
z odpadki

SAUGOS
JSPEJIMAI

A. Escombros voladores,
riesgo de lesiones

B. Precaucion

C. Riesgo de descarga
eléctrica

D. Elemento afilado, riesgo
de cortes peligrosos

E. Conexion a tierra reque-
rida (Clase de equipo I)

F. Tratamiento de dese-
chos especiales

GUVENLIK
UYARILARI

A. Skrendantys fragmen-
tai, suzalojimo pavojus

B. Atsargiai

C. Elektros smiigio pavojus
D. Astrus elementas,
suzeidimo pavojus

E. Bitinas jzeminimo pa-
jungimas (I klasés jranga)
F. Specialus atlieky
apdorojimas

A. Ucan parcalar, yaralan-
ma riski

B. Dikkat

C. Elektrik carpmasi riski
D. Keskin parga, yaralan-
malara yol agma riski

E. Topraklama baglantisi
gereklidir (Ekipman sinifi 1)
F. Ozel atik isleme

A. Flygande féremal, risk
for skada

B. Varning

C. Risk for elektrisk stot
D. Vass del, risk for
skarskador

E. Jordanslutning kravs
(Utrustningsklass 1)

F. Kréver sarskild avfalls-
hantering
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K TELTONIKA

1. INSTALLATION

7.2. Required inventory

Required tools

-

A B
Hammer Electrical drill

=

Ay

G H
Tape measure Utility knife

o
(=

M
Torx bit T25

20

C
Pencil

Level

=

D
Screwdriver
(flat head)

J
Drill bit dg 6mm

S
=05

E
Cutting pliers

K
Clamping pliers

—

F
Allen key 2,5mm

7774 G

i

L
Security torx bit
T20



INVENTAIRE

HEOBX0AUMU

POTREBNE

PAKRAVET

K TELTONIKA

BENODIGD

[EE] VAJALIK

REQUIS MHCTPYMEHTU NARADI VARKTQ) GEREEDSCHAP INVENTAAR
A. Marteau A. Yyk A. Kladivo A. Hammer A. Hamer A. Haamer
B. Perceuse électrique B. Enektpuuecka 6op- B. Elektricka vrtacka B. Elektrisk boremaskine B. Elektrische boormachine B. Elektriline puuri
C. Crayon MalnHa C. Tuzka C. Blyant C. Potlood C. Pliiats

D. Tournevis (plat)
E. Pinces coupantes
F. Clé Allen 2,5 mm
G. Metre ruban

H. Couteau utilitaire
I. Niveau a bulle

J. Foret de 6 mm

K. Pinces de serrage
L. Embout torx de sécurité
T20

M. Embout torx T25

Les traductions des piéces
de montage sont fournies
ala page 5.

C. Monus

D. Mnocka oTBepTka

E. Pexelymn knewm

F. LlecTorpameH ko4
2,5Mm

G. Ponetka

H. MakeTeH HoX

1. Hueenup

J. Cepegno @ 6 Mm

K. Kneww 3a npuctaraHe
L. But 3a curypHocT
Torx T20

M. HakpaitHuk Torx T25

I'IpequbT Ha MOHTaXXHUTe
4acTu e NpeflocTaBeH Ha
cTpaHuua 5.

D. Sroubovék (plochy)
E. Klesté na stfihani kabell
F. Imbusovy kli¢ 2,5 mm
G. Méfici pasmo

H. Univerzaini niz

1. Vodovaha

J. Vrtédk @ 6 mm

K. Upinaci klesté

L. Bezpecénostni Torx
bit T20

M. Torx bit T25

Preklady montaznich casti
jsou uvedeny na strané 5.

D. Skruetraekker (flad
kaerv)

E. Afbider-/skaereteenger
F. Unbrakonggle 2,5 mm
G. Méleband

H. Hobbykniv

1. Vaterpas

J. Bor g 6 mm

K. Klemtaenger

L. Sikkerheds-Torx-bit T20
M. Torx-bit T25

Oversaettelser af monte-
ringsdele findes pa side 5.

D. Schroevendraaier
(platte kop)

E. Kniptang

F. Inbussleutel 2,5 mm
G. Rolmaat

H. Hobbymes

1. Waterpas

J. Boor g 6 mm

K. Klemtang

L. Beveiligde Torx-bit T20
M. Torx-bit T25

Vertalingen van mon-
tagematerialen staan op
pagina 5.

D. Kruvikeeraja (lamepea)
E. Loiketangid

F. Kuuskantvéti 2,5 mm
G. Méodulint

H. Universaalne nuga

1. Vesilood

J. Puuri ots g 6 mm

K. Kinnitustangid

L. Turvatorx ots T20

M. Torx ots T25

MontaaZziosade tolked on
esitatud lehekdiljel 5.

[F1] VAADITTAVA BENOTIGTES [EC] ANAPAITHTO [Hu] SZUKSEGES MATERIALE NEPIECIESAMIE
INVENTAARIO INVENTAR EZONAIZIMO ESZKOZOK NECESSARIO INVENTARI

A. Vasara A. Hammer A. Zoupi A. Kalapacs A. Martello A. Amurs

B. Séhképora B. Elektrische Bohr- B. HAEKTPIKO TPUTIAVL B. Elektromos furo B. Trapano elettrico B. Elektriska urbis

C. Lyijykyna maschine C. MoAUBL C. Ceruza C. Matita C. Zimulis

D. Ruuvimeisseli (litted paa) C. Bleistift D. KatooBist (Aemtd D. Csavarhuzo (lapos fej) D. Cacciavite (a testa D. Skravgriezis

E. Leikkurit D. Schraubenzieher KEPANL) E. Vagofogo piatta) (plakangalvas)

F. Kuusiokoloavain (Flachkopf) E. Mévoa kotrg F. 2,5 mm-es imbuszkulcs E. Pinza da taglio E. Grie$anas knaibles

2,5mm

G. Mittanauha

H. Veitsitera

I. Vesivaaka

J. Pora 6 mm

K. Puristinpihdit

L. Turvatorx-lisdosa T20
M. Torx-lisdosa T25

Asennusosien kaannokset
I10ytyvat sivulta 5.

E. Schneidezange

F. Inbusschlissel 2,5 mm
G. MaBband

H. Universalmesser

1. Wasserwaage

J. Bohrer @ 6 mm

K. Klemmenzange

L. Sicherheits-Torx-Bit T20
M. Torx-Bit T25

Ubersetzungen der
Montagesétze finden Sie
auf Seite 5.

F. KAeldi Allen 2,5mm

G. MeZoupa

H. Mayaipt mToAAamA®Y
Xprioewv

1. AN@GsL

J. Tpunavt dlapétpou 6Bmm
K. Mévoa cuo@iENg

L. Aopaeiog Torx bit T20
M. Torx bit T25

Ol HETAPPATELG TV eEQP-
TNUATWY EYKOTAOTOONG
TIOPEXOVTOL 0TN oeAida 5.

G. Mérbszalag

H. Univerzalis kés

1. Vizmérték

J. Furéfej 6 mm

K. Rogzitéfogo

L. Biztonsagi Torx bit T20
M. Torx bit T25

A rogzitési alkatrészek
forditdsa a 5. oldalon
talalhato.

F. Chiave a brugola da
2,5mm

G. Metro a nastro

H. Coltello multiuso

1. Livella

J. Punta da trapano da

6 mm

K. Pinza di serraggio

L. Bit Torx di sicurezza T20
M. Bit Torx T25

Le traduzioni delle parti di
montaggio sono fornite a
pagina 5.

F. Imbusa atsléga 2.5mm
G. Mérlente

H. Lietosanas nazis

I. Limenis

J. Urbis d 6mm

K. Saspiesanas knaibles
L. Drosibas torx bits T20
M. Torx bits T25

Montazas dalu tulkojumi
atrodami 5. lapa.

FERRAMENTAS INVENTAR [sx] POZADOVANE [sL] POTREBNI [Es] INVENTARIO NODVANDIGA
NECESSARIAS NECESAR NARADIE MATERIAL REQUERIDO VERKTYG
A. Martelo A. Ciocan A. Kladivo A. Kladivo A. Martillo A. Hammare
B. Furadeira elétrica B. Masina de gaurit B. Elektricka vitacka B. Elektricni vrtalnik B. Taladro eléctrico B. Elektrisk borrmaskin
C. Lapis electrica C. Ceruzka C. Svin¢nik C. Lapiz C. Penna
D. Chave de fenda (cabega C. Creion D. Skrutkovac (plochy hrot) D. Izvija¢ (plos¢ati) D. Destornillador (de D. Skruvmejsel (spar)
plana) D. Surubelnité (cap plat) E. Rezacie klieste E. Rezalne kles¢e cabeza plana) E. Avbitartédng

E. Alicate de corte

F. Chave Allen 2,5mm

G. Fita métrica

H. Estilete

I. Nivel

J. Broca de 6mm

K. Alicate de fixacao

L. Bits de torx de seguranca
T20

M. Bits de torx T25

As tradugdes das pegas de
montagem estao forneci-
das na pagina 5.

[FE]  PNTIn 'NTNR
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7T 7o

T20 NNLAN DTNV WA L
T25 07110 U1 .M

Xt Tommoow>

N2 77N 7w oninn
5 Tinva oj7oIoN

E. Cleste de taiat

F. Cheie imbus 2.5mm
G. Ruleta

H. Cutit utility

1. Nivel

J. Burghiu d 6mm

K. Cleste de prindere
L. Varf de siguranta
Torx T20

M. Varf Torx T25

Traducerea pieselor de
montaj este oferitd pe
pagina 5.

[UK] HEOBXIAHUNA
IHBEHTAP

A. Monotok

B. EneKTpuyHWit Apunb
C. Oniseub

D. BukpyTka (nnocka)
E. Kycaukun

F. Knioy AnneH 2.5 Mm
G. Pynetka

H. YHiBepcanbHuit Hix
I. PiseHb

J. Ceepano d 6 mm

K. Kniwi gns 3atuckaHHs
L. be3nekoBa Hacagka
Torx T20

M. Hacapka Torx T25

Mepeknaan YacTuH Ans
MOHTaXy HaAaHo Ha
CTOPIHL;j 5.

F. Imbusovy klu¢ 2,5mm
G. Pasmové meradlo

H. Univerzalny n6z

1. Vodovéha

J. Vrtédk d 6mm

K. Upeviovacie klieste
L. Bezpecnostna Torx
bit T20

M. Torx bit T25

Preklady montaznych
dielov st uvedeneé na
stranke 5.

wslball ggsnall
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Ololasiwdl samie GuSaw H
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T20 ol GuS)g3 Gl L
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F. Imbus klju¢ 2,5 mm
G. Merilni trak

H. NoZ za uporabne
namene

1. Libela

J. Sveder premer 6 mm
K. Prilagodljive kles¢e
L. Varnostna torx nasta-
vitev T20

M. Torx nastavitev T25

Prevajanje montaznih
delov je na strani 5.

E. Alicates de corte

F. Llave Allen de 2.5mm

G. Cinta métrica

H. Cuchillo utilitario

1. Nivel

J. Broca de taladro de 6mm
K. Alicates de sujecion

L. Bit de seguridad Torx T20
M. Bit Torx T25

Las traducciones de las
piezas de montaje se pro-
porcionan en la pagina 5.

REIKALINGAS GEREKLI
INVENTORIUS ENVENTER

A. Plaktukas A. Cekic

B. Elektrinis graztas B. Elektrikli matkap

C. Piestukas C. Kursun kalem

D. Atsuktuvas (plokscia D. Tornavida (diiz basl)

galva)

E. Laidy kirpimo replés
F. Sediakampis raktas
2.5mm

G. Matavimo juosta

H. Peilis

I. Guls¢iukas

J. Grazto antgalis 6mm
K. Spaudimo replés

L. Security Torx tipo
antgalis T20

M. Torx tipo antgalis T25

Montavimo detaliy vertimai
pateikti 5 puslapyje.

E. Kesme pense

F. Allen anahtari 2.5mm
G. Mezura

H. Cok amacl bigak

1. Su terazisi

J. Matkap ucu d 6mm
K. Sikistirma pensesi

L. Givenlik torx ucu T20
M. Torx ucu T25

Montaj parcalarinin geviri-
leri sayfa 5'te saglanmistir.

F. Sexkantnyckel 2,5 mm
G. Méttband

H. Brytkniv

I Vattenpass

J. Borr d 6 mm

K. Grip- eller l&sténg

L. Sakerhets-Torxbit T20
M. Torxbit T25

Oversattningar av monte-
ringsdelar finns pa sidan 5.
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K TELTONIKA

1. INSTALLATION

7.3. Mounting process sequence

Security torx
bit T20
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K TELTONIKA

1. INSTALLATION

7.3. Mounting process sequence

/ Pencil
r—=
DXQ eeeee
W4
=]
\
? / *\\‘
_________
Electrical drill g Self-tapping
& i
............ X
o
T X
H H Torx bit T25
mmmmmm =L Ll
=
PPPPP ic wall \
mmmmmmmmmmm
[\
‘ mﬁ‘ ~ally
Nlll

5]
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K TELTONIKA

1. INSTALLATION

7.3. Mounting process sequence

m
Security
orx screws
mmmmmm
Security torx

bit T20

EX3 210
g =1
cm -
:
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K TELTONIKA

1. INSTALLATION

7.3. Mounting process sequence
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K TELTONIKA

1. INSTALLATION

7.4. Wiring options
Option A - From the bottom side

26



K TELTONIKA

1. INSTALLATION

7.4. Wiring options
Option B - From the backside

u"\
SV

Note:

According to the use case, signal cables
can be installed via:

Option 1 - Backside

Option 2 - Bottom

Read more about possibilities and wiring
online:

Option 1

Option 2

21



K TELTONIKA

1. INSTALLATION

7.4. Wiring options

—=——

=,
—x0 .
Screwdriver

Clamping pliers

ge="

Ferrules

SXS

A

Single phase 1L+N+PE
L-N 230V + 10%

3 phase 3L+N+PE
L-N 230V + 10%
L-L 400V + 10%

Cc

3 phase 3L+PE
L-L 230V + 10%

D

Biphase L2+L1+PE
L-L 230V + 10%

E

Bi phase 2L+N+PE
L-N 230V + 10%
L-L 400V + 10%

® DD

@ @

@D D

@ @

® D@D

® @

® D@D

@ @

1l

PE N L

PE N [N}

L2 L3

1l

PE L1 L2

|

L3

1l

PE L1 L2

@ @D

@D

1

PE N L1

|

L2

Note: Cable screws torque up to 1,2 N'-m
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K TELTONIKA

1. INSTALLATION

7.4. Wiring options
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K TELTONIKA

1.

INSTALLATION

7.5. Additional features

A. Ethernet C. External E. SIM
RJ45 CT clamps card slot
B. Potential | D. MODBUS RTU
free contact
e e~ :B'Ow o =
% 0,° :OE: B, o &_ﬂ °
A s oo
ﬁ gn 5 02/ § s D-
R0l & % 0 @
Lo : Q» . ]
o CHE | il
M = |
- . N \'\\.t.xt!aq.ii_u Id.-
i

Read more about possibilities
and suggested wiring options
online:

7

g U0

—1 O Ho= ﬂ: @
OHQEEE QDOEEE 00 ¥

El
i

I T CT2

‘ZeroF'otemial‘\ R T B R T B

OO0 O o oo oo
07 07 07 07 07 0=, 0= 07 07 07 0=

To insert the wire, keep the lock button pressed with a screwdriver
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K TELTONIKA

1. INSTALLATION

7.5. Additional features

B
Y o8B0 v

Read more about
possibilities and
wiring online:

RS-485 Port Configuration for External Meter and Load Management
EVC 2 chargers are equipped with two RS-485 ports designed for
external meter and load management connections. Each port includes a
dedicated termination resistor switch, enabling daisy-chained
installations.

Default Setting
- The termination resistor switches are set to “ON" by default.

Installation Instructions
1. Single or Dual Charger Setup:
- Leave the termination resistor switches in the “ON" position.
2. Multiple Charger Daisy Chain (More Than Two):
- Set the termination resistor switches to “ON" only on the first and last
chargers in the daisy chain.
- Manually switch the termination resistors "OFF" on all intermediate
chargers.
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K TELTONIKA

OPTIONS DE

Onuuu 3A

MOZNOSTI

TILSLUTNINGS-

CONNECTIVI-

[EE] UHENDUSVOI-

CONNECTIVITE CBbP3BAHE PRIPOJENI MULIGHEDER TEITSOPTIES MALUSED
A. Ethernet A. Ethernet A. Ethernet A. Ethernet A. Ethernet A. Ethernet
B. Contact sec B. BeanoTeHuyuaneH B. Beznapétovy kontakt B. Potentialfri kontakt B. Potentiaalvrij contact B. Potentsiaalivaba kontakt
C. Pinces CT externes KOHTaKT C. Externi proudové sondy C. Eksterne CT-klemmer C. Externe CT-klemmen C. Valimised CT klemmid

D. MODBUS RTU
E. Emplacement pour
carte SIM

Remarque :

Selon le cas d'utilisation,
les cables de signal
peuvent étre installés via :
Option 1- Arriéere

Option 2 - Bas

[T YHTEYSVAIHTO-

C. BbHLIHM TOKOBM TpaH-
cdopmatopm (CT)

D. MODBUS RTU

E. Cnor 3a SIM kapTa

3aGenexka:

B 3aBUCMMOCT OT Npu-
NOXEHUETO, CUrHanH1Te
ka6enu mMoraT fja 6baaT
MHCTanupaHm upes:
Onuua 1-oT3ag

Oonuua 2 - otgony

VERBINDUNGS-

(CT kleste)
D. MODBUS RTU
E. Slot pro SIM kartu

Poznamka:

Podle zplisobu pouziti Ize
signalni kabely instalovat
nasledujicimi zplsoby:
MozZnost 1- ze zadni
strany

Moznost 2 - ze spodni
strany

ENIAOTEZ ZYN-

D. MODBUS RTU
E. SIM-kortslot

Bemaerk:

Afhaengigt af anvendelsen
kan signalkabler installeres
via:

Mulighed 1- Bagside
Mulighed 2 - Underside

[AU] CSATLAKOZASI

D. MODBUS RTU
E. SIM-kaartsleuf

Opmerking:

Afhankelijk van de toepas-
sing kunnen signaalkabels
worden geinstalleerd via:
Optie 1- Achterzijde

Optie 2 - Onderzijde

OPZIONI DI

D. MODBUS RTU
E. SIM-kaardi pesa

Maérkus:

Séltuvalt kasutusjuhtumist
saab signaalikaableid
paigaldada jargmistel
viisidel:

Valik 1= Tagumine kiilg
Valik 2 = Alumine kiilg

SAVIENOJAMIBAS

EHDOT OPTIONEN AEZIMOTHTAZ LEHETOSEGEK CONNESSIONE OPCIIAS
A. Ethernet A. Ethernet A. Ethernet A. Ethernet A. Ethernet A. Ethernet
B. Potentiaalivapaa B. Potenzialfreier Kontakt B. =npn emaen B. Potencidlmentes B. Contatto privo di B. Potenciali brivs kontakts
kontakti C. Externe CT-Klemmen C. EEwTepIKOL OPLYKTAPEG érintkezés potenziale C. Aréjas CT skavas
C. Ulkoiset CT-klemmarit D. MODBUS RTU CcT C. Kiils6 CT bilincsek C. Morsetti CT esterni D. MODBUS RTU
D. MODBUS RTU E. SIM-Kartensteckplatz D. MODBUS RTU D. MODBUS RTU D. MODBUS RTU E. SIM Kartes slots
E. SIM-korttipaikka E. ©Qupa SIM E. SIM kartya foglalat E. Slot per scheda SIM

Hinweis: Piezime:

Huomautus: Je nach Anwendungsfall Znpeiwon: Megjegyzés: Nota: Atkariba no lietosanas

Kayttétapauksesta riippu-
en signaalikaapelit voidaan
asentaa seuraavasti:
Vaihtoehto 1- Takapuolelta
Vaihtoehto 2 — Alapuolelta

OPGOES DE

kénnen Signalkabel wie
folgt installiert werden:
Option 1- Riickseite
Option 2 - Unterseite

OPTIUNI DE

AvaAoya pe TV TePimTw-
on XPHONG, Ta KAAGSLO
OMHOTOG HopoUV val
£YKOTOOTOBOUV HE TOUG
e&NG TpoToUG:

EmAoyn 1 - Ao micw
EmiAoyR 2 — Ao K&Tw

[sk] MOZNOSTI

A hasznalati eset fligg-
vényében a jelkabelek
az alabbiak szerint
telepithetdk:

1. lehetéség - Hatso oldal
2. lehetdség - Alul

MOZNOSTI

A seconda del caso d'uso,
i cavi di segnale possono
essere installati tramite:
Opzione 1 - Lato posteriore
Opzione 2 - Parte inferiore

[Es] OPCIONES DE

gadijuma, signala kabelus
var uzstadit pa:

Opcija 1- Aizmuguri
Opcija 2 - Apaksu

ANSLUTNINGSAL-

CONECTIVIDADE CONECTIVITATE KONEKTIVITY POVEZOVANJA CONECTIVIDAD TERNATIV
A. Ethernet A. Ethernet A. Ethernet A. Ethernet A. Ethernet A. Ethernet
B. Contato livre de potencial B. Contact liber de potential B. Potencialne volny B. Potencialno prosti B. Contacto libre de B. Potentialfri kontakt
C. Bragadeiras CT externas C. Cleme externe CT kontakt kontakt potencial C. Externa CT-klammor

D. MODBUS RTU
E. Slot para cartdo SIM

Nota:

De acordo com o caso
de uso, os cabos de sinal
podem ser instalados
através de:

Opgéo 1- Traseira
Opgao 2 - Inferior

[HE] 12N NI'MYOR

Ethernet .A

nnnn 'woIn w7 .B
omivn CT /77 .C
MODBUS RTU .D
SIM oo ViTw .E

nwn

N1 ,wINwN NN 1o 7y
T NININ 720 1'7Nn7
NINN - TNNWON
NINNN - 2 NNPON
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D. MODBUS RTU
E. Slot pentru card SIM

Nota:

in functie de caz, cablurile
de semnal pot fi instalate
prin:

Optiunea 1- Partea din
spate

Optiunea 2 - Partea de jos

[uK] onui
FEJHAHHS

A. Ethernet

B. BesnoTeHuinHun
KOHTaKT

C. 30BHiLWHi kniwj CT
D. MODBUS RTU

E. Cnot ans SIM-kapTu

MpumiTka:

3anexHo Bif, BUNaaKy
BUKOPUCTaHHSA, CUrHaMbHI
kabeni MOXHa BCTaHOB/HO-
BaTH Yepes:

Onuis 1 - 3agHs YacTuHa
Onuis 2 - HUxHA yacTuHa

C. Externé CT svorky
D. MODBUS RTU
E. Slot pre SIM kartu

Poznamka:

Podla pouzitia mézu byt
signalové kable nainstalo-
vané prostrednictvom:
MozZnost 1- Zadna strana
Moznost 2 - Spodna strana

Juaidl ohls

C. Zunanje CT sponke
D. MODBUS RTU
E. Slot za SIM kartico

Opomba:

Glede na uporabo se
signalni kabli lahko
namestijo preko:
Moznost 1- Zadnja stran
Moznost 2 - Spodaj

JUNGTIES TIPAI

ol A

262l 5o LI ules B
d2)ls CT wlline .C
MODBUS RTU .D
SIM &8y dnié .E

dlasde

05y plasiwodl dlo) LEsy
e HLDR OlS s
dalsll dgadl - 1)Ll
Jawdl - 2 )Ll

A. Eternetas/LAN

B. Potencialo laisvas
kontaktas

C. Srov. transf. jungtis
D. MODBUS RTU

E. SIM kortelés lizdas

Pastaba:

Pagal naudojimo atvejj,
signaly kabeliai gali bati
jvesti per:

1variantas - Galing puse
2 variantas - Apacia

C. Abrazaderas CT externas
D. MODBUS RTU
E. Ranura para tarjeta SIM

Nota:

Segun el caso de uso, los
cables de sefal se pueden
instalar a través de:
Opcidn 1 - Parte posterior
Opciodn 2 - Parte inferior

BAGLANTI

SEGENEKLERI

A. Ethernet

B. Potansiyelsiz kontakt
C. Dis CT kelepgeleri
D. MODBUS RTU

E. SIM kart yuvasi

Not:

Kullanim senaryosuna
gbre, sinyal kablolari su
yollarla kurulabilir:
Secenek 1- Arka kisim
Secenek 2 - Alt kisim

D. MODBUS RTU
E. SIM-kortplats

Obs:

Beroende p& anvand-
ningsfall kan signalkablar
installeras via:

Alternativ 1- baksidan
Alternativ 2 — undersidan



1. INSTALLATION

7.6. Max amperage setup

K TELTONIKA

=—

Screwdriver
(flat head)

1] Yy s =N
s oot MR
T T~ ] 7 72 I L
080 ¥
( M 0|1 2]|3|4|5]6 7)
LGurrent,A 32| 6 |10 | 13| 16 | 20 | 25 28)
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K TELTONIKA

1. INSTALLATION

7.7. Final steps

Q

o Ui aof,
O b ]
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K TELTONIKA

1. INSTALLATION

7.8. Front plate installation

Socket version
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K TELTONIKA

1. INSTALLATION

7.8. Front plate installation

Cable version
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1. INSTALLATION

7.9. Plug holder

T

ax Hammer

—
—
Plastic wall
plugs 6x30 mm

K TELTONIKA

-

>

Electrical drill

Note: Holder is included only in cable version series.

—

Screwdriver
(Phillips)

*\\v

Pan Head
Self-tapping
Screw
3,5%x30mm
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K TELTONIKA

8. PAIRING PROCEDURE

[EN] PAIRING PROCEDURE

CONNECTION TO THE CHARGER
Step 1- Download the Teltonika EV Charging App from either
Android Google Play or iOS App Store.

Step 2 - Pair a charger and mobile device following steps in
downloaded app. Device will ask to insert pairing code
which consists of 6 digits. Sticker with the pairing code can
be found on the middle plate.

Pairing code
Remove

XXXXXX | onoane

* More details on pairing procedure can be found in FAQ
section of Wiki page.
Step 3 - Connect to the charger using the app.

SET UP BASIC PARAMETERS
A - Perform Firmware update if it is available
B - Installer menu can be reached via:
« first time connection wizard window
* app settings window
C - Every time an installer will be requested to type in a
security code.

Code is:
1998

D - If the security code is typed correctly, the responsible
person can reach Installer parameters and begin custom
configuration.

* More details on how to use mobile application can be found
on the Teltonika Energy Wiki page (scan a QR code).

©

®
PROCEDURE D’APPAIRAGE

CONNEXION AU CHARGEUR

Etape 1- Téléchargez I'application Teltonika EV Charging
depuis le Google Play Store (Android) ou I'’App Store (i0S).
Etape 2 - Associez la borne de recharge et I'appareil mobile
en suivant les étapes indiquées dans l'application téléchargée.
L'appareil vous demandera d'entrer un code de pairage
composé de 6 chiffres. Un autocollant comportant le code de
sécurité se trouve sur la plaque centrale.

* Plus de détails sur la procédure de pairage sont disponibles
dans la section FAQ de la page Wiki.

Etape 3 - Connectez-vous a la borne de recharge via I'application.

CONFIGURATION DES PARAMETRES DE BASE
A - Effectuez la mise a jour du firmware s'il est disponible.
B - Le menu de I'installateur est accessible via :

* la fenétre de I'assistant de premiére connexion

* la fenétre des paramétres de I'application
C - A chaque fois, il sera demandé a I'installateur de saisir un
code de sécurité. Le code est 1998.
D - Si le code de sécurité est correctement saisi, la personne
responsable pourra accéder aux paramétres de l'installateur
et démarrer la configuration personnalisée.
* Plus de détails sur I'utilisation de I'application mobile sont dispo-
nibles sur la page Wiki de Teltonika Energy (scannez le QR code).

MPOLIEAYPA 10 CABOABAHE

BPB3KA CbC 3APSIIHO YCTPONCTBO

Crbnka 1- U3sternete npunoxexuneto Teltonika EV Charging
oT Google Play (Android) unu App Store (iOS).

CTbnKa 2 - CagoeTe 3apsiiHaTa CTaHUMA U MOGUIHOTO
YCTPOWCTBO, CNeaBaiku MHCTPYKLUUTE B U3TErNEHOTO NpUo-
>KeHue. YCTPOWCTBOTO Lie noucka Aa BbBeaeTe 6-UMdpeH Koa
3a caBofiBaHe. CTMKepr C KOAa 3a CUrypHOCT Ce HaMmupa Ha
cpeaHua naHen.

* [onbnHuTenHa MHGopmaLyma 3a npoleaypaTa no cAsossaHe
MoseTe fla OTKpueTe B pasfien ,4ecTo 3afaBaHu Bbnpocu”
(FAQ) Ha Wiki cTpaHuuaTa.

38

Crtbnka 3 - CBbpxeTe ce KbM 3apsfHaTa CTaHUuusa ypes
MOGUTHOTO MPUMOXEHME.

HACTPOMKA HA OCHOBHUTE MAPAMETPU

A - AkTyanusnpaitte ¢bpmyepa, ako MMa HanuyHa HoBa

Bepcus

B - MeHi0TO 3a MHCTanaTopa MoXe fia Gb/ie JOCTbMNEHO Ypes:
* Npo3opelia Ha CbBETHMKa 3a MbPBOHaYaNHo CBbp3BaHe
* Npo3opeLia 3a HaCTPOWKN Ha NPUNOXEHNETO

C - Mpy BCAKO BIN3aHe B MEHIOTO MHCTaNaTopbT Wie 6bae

nomMorseH fa BbBeae 3aluTeH kod. KoabT e 1998.

D - AKO 3aLNTHUAT KO/, € BbBe/ieH NPaBUIIHO, OTFOBOPHOTO

nnLe e MoXe fla A0CTUrHe [10 NapaMeTpuTe 3a MHCTanaTopa

1 Aia U3BbPLUKM NEPCOHANN3NPaHN HACTPOMKM.

* MoBeye MHGOPMALWMA 33 U3MON3BAHETO HA MOGUIHOTO

n WoXeHne MoXeTe Aa OTKpueTe Ha cTpaHuuata Teltonika

nergy Wiki (ckaHupaiite QR kopa).

POSTUP SPAROVANi

PRIPOJENI K NABIJECCE

Krok 1- Stahnéte si aplikaci Teltonika EV Charging z obchodu
Google Play (Android) nebo App Store (iOS).

Krok 2 - Sparuijte nabijecku a mobilni zafizeni podle pokynl
v aplikaci. Zafizeni vyzve k zadani parovaciho kodu, ktery

se sklada ze 6 Cislic. Samolepka s bezpecnostnim kédem se
nachazi na stfednim panelu.

* Vice informaci o postupu parovani naleznete v sekci FAQ
na strance Wiki.

Krok 3 - Pfipojte se k nabijecce pomoci aplikace.

NASTAVENi ZAKLADNICH PARAMETRU
A - Provedte aktualizaci firmwaru, pokud je dostupna
B - Do instalacniho menu se Ize dostat pres:

« okno prévodce pfi prvnim pfipojeni

* okno nastaveni v aplikaci
C - Pfi kazdém vstupu do instalacniho menu bude poZadova-
no zadani bezpec¢nostniho kddu. Kéd je 1998.
D - Pokud je bezpecnostni kéd zadan spravné, opravnéna
osoba ziska pfistup k instalacnim parametrdim a mdze zahajit
vlastni konfiguraci.
* Vice informaci o pouzivani mobilni aplikace naleznete na
Teltonika Energy Wiki strance (naskenujte QR kod).

PARRINGSFORLOB

TILSLUTNING TIL OPLADER

Trin 1- Download Teltonika EV Charging App fra enten Andro-
id Google Play eller iOS App Store.

Trin 2 - Par opladeren med mobiltelefonen ved at felge trin-
nene i den downloadede app. Enheden vil bede dig indtaste
parringskoden, som bestar af 6 cifre. Et klistermaerke med
sikkerhedskoden findes p& midterpladen.

* Flere detaljer om parringsproceduren findes i FAQ-sektionen
pé Wiki-siden.

Trin 3 - Opret forbindelse til opladeren via appen.

OPSAT GRUNDLAGGENDE PARAMETRE
A - Udfer firmwareopdatering, hvis tilgaengelig
B - Installatermenuen kan tilgés via:

* Guiden til ferste tilslutning

* App-indstillinger
C - Installateren vil blive bedt om at indtaste en sikkerhedsko-
de hver gang. Koden er 1998.
D - Hvis sikkerhedskoden er korrekt indtastet, far den ansvar-
lige person adgang til installaterparametre og kan begynde
brugerdefineret konfiguration.
* Flere oplysninger om brugen af mobilapplikationen findes p&
Teltonika Energy Wiki-siden (scan QR-kode).

[NC] KOPPELINGSPROCEDURE

AANSLUITING OP OPLADER

Stap 1- Download de Teltonika EV Charging App via Android
Google Play of iOS App Store.

Stap 2 - Koppel de lader en het mobiele apparaat door de
stappen in de app te volgen. Het apparaat zal vragen om een
koppelingscode van 6 cijfers in te voeren. De sticker met de
beveiligingscode bevindt zich op de middelste plaat.

* Meer informatie over de koppelingsprocedure is te vinden in
de FAQ-sectie op de Wiki-pagina.

Stap 3 - Verbind met de lader via de app.

INSTELLING VAN BASISPARAMETERS
A - Voer een firmware-update uit als deze beschikbaar is
B - Het installateursmenu is toegankelijk via:

* het opstartvenster bij de eerste verbinding

* het instellingenmenu in de app
C - Elke keer moet de installateur een beveiligingscode
invoeren. De code is 1998.
D - Als de beveiligingscode correct is ingevoerd, krijgt de
bevoegde persoon toegang tot de installateursinstellingen en
kan hij beginnen met aangepaste configuratie.
* Meer informatie over het gebruik van de mobiele applicatie is te

vinden op de Teltonika Energy Wiki-pagina (scan de QR-code).

[EE] PAARIMISPROTSESS

UHENDUS LAADIJAGA

Samm 1- Laadige alla Teltonika EV Charging rakendus kas
Androidi Google Playst v6i iOS App Store'ist.

Samm 2 - Paarige laadija ja mobiilseadme jargides allalaaditud
rakenduses olevaid samme. Seade palub sisestada paarimis-
koodi, mis koosneb 6 numbrist. Kleebis, millel on turvakood,
asub keskmisel plaadil.

* Taiendavad Uksikasjad paarimisprotseduuri kohta leiate Wiki
lehe FAQ jaotises.

Samm 3 - Uhendage rakenduse kaudu laadijaga.

POHIPARAMEETRITE SEADISTAMINE
A - Tehke, kui saadaval, pusivara varskendus
B - Paigaldaja mendili on kergesti ligipaasetav jargmiste kaudu:
« esimene Uhenduse seadistamise viisardi aken
« rakenduse seadeaken
C - Iga kord palutakse paigaldajal sisestada turvakood. Kood
on 1998.
D - Kui turvakood on digesti sisestatud, saab vastutav isik
juurdepéasu paigaldaja parameetritele ja alustada kohandatud
seadistamist.
* Taiendavad Uiksikasjad mobiilirakenduse kasutamise kohta
leiate Teltonika Energy Wiki lehelt (skaneerige QR-kood).

[F] PARITUSMENETELMA

LITANTA LATURIIN

Vaihe 1- Lataa Teltonika EV Charging -sovellus Android
Google Playsta tai iOS App Storesta.

Vaihe 2 - Pariliité laturi ja mobiililaite seuraamalla ladatun
sovelluksen ohjeita. Laite pyytaa syottamaan parituskoodin,
joka koostuu 6 numerosta. Turvakoodin tarra 10ytyy keskelld
olevasta levysta.

* Lisatietoja paritusprosessista I6ytyy FAQ-osasta Wiki-sivulta.
Vaihe 3 - Yhdisté sovelluksen avulla laturiin.

PERUSPARAMETRIEN ASETTAMINEN
A - Suorita laiteohjelmistopaivitys, jos se on saatavilla
B - Asentajavalikkoon p&aésee seuraavien kautta:

* ensimmaisen yhteyden muodostamisen asetusikkuna

« sovelluksen asetukset
C - Asentajalta pyydetaan aina turvakoodin sydttamistd. Koodi
on 1998.
D - Jos turvakoodi on sydtetty oikein, vastuuhenkild voi paés-
td asentajan asetuksiin ja aloittaa mukautetun maarityksen.
* Lisatietoja mobiilisovelluksen kaytdstd 16ytyy Teltonika
Energy Wiki -sivulta (skannaa QR-koodi).

VERBINDUNGSPROZEDUR

ANSCHLUSS AN DAS LADEGERAT

Schritt 1- Laden Sie die Teltonika EV Charging App entweder
von Android Google Play oder iOS App Store herunter.

Schritt 2 - Koppeln Sie ein Ladegerét und ein mobiles Gerat
geman den Schritten in der heruntergeladenen App. Das Gerét
wird Sie auffordern, den 6-stelligen Pairing-Code einzugeben.
Der Aufkleber mit dem Sicherheitscode befindet sich auf der
mittleren Platte.

* Weitere Details zum Pairing-Verfahren finden Sie im FAQ-
Bereich der Wiki-Seite.

Schritt 3 - Verbinden Sie sich tber die App mit dem Ladegerat.

GRUNDPARAMETER EINRICHTEN
A - Firmware-Update durchfiihren, falls verfligbar
B - Das Installer-Menti kann (iber erreicht werden:

* Fenster des Erstverbindungsassistenten

* App-Einstellungsfenster
C - Jedes Mal, wenn Sie das Gerét installieren, werden Sie auf-
gefordert, einen Sicherheitscode einzugeben. Der Code ist 1998.
D - Wenn der Sicherheitscode korrekt eingegeben wurde, kann
die verantwortliche Person die Parameter des Installers auf-
rufen und mit der benutzerdefinierten Konfiguration beginnen.
* Weitere Details zur Verwendung der mobilen Anwendung
finden Sie auf der Teltonika Energy Wiki Seite (scannen Sie
einen QR-Code).

ATAAIKAZIA ZYNAEZHZ

ZYNAEZH ZTO ®OPTIZTH

Bnpa 1- KoteBdote v epappoyn Teltonika EV Charging amno
T0 Google Play yia Android fy amo6 to App Store yia iOS.

BApa 2 - ZUVSECTE TOV (POPTIOTH KO T GUOKEUT GKOAOUBW-
VTOG T BAPOTA OTNV KATERBAOUEVN £QApPHOYT. H cuokeur) Ba
ZNToEL VO ELCAYETE TOV KWSIKO OUVEEDNG, O OTIOIOG OTOTE-
Aeital amo 6 Yneio. H QUTOKOAANTN ETIKETA PE TOV KWBEIKO
ao@aleiag BPIoKETAL OTN HECAIO TIAGKO.

* MeplocdTEPEC AETTTOUEPELEG VIO TN BLOBIKAGIC GUVEECNG
uropeite va Bpeite oTnv evotnta FAQ tng oelidag Wiki.
Bripa 3 - ZuvoeBeite e TOV POPTIOTH HECW TNG EQAPHOYAG.



PYOMIZH BAZIKQN MAPAMETPQN
A - EkteAéate evnuEpwon Tou firmware av eival Sl08£otun
B - To pevoU Tou EYKOTAGTATN EivVal TIPOGRACIHO HECW:

* IOPABUPO TMPWTNG cUVEEDNG

* IOPABUPO PUBUICEWY TNG EPOPHOYAC
C - KaBe popd Ba ZnTeital amnd ToV EYKATAOTATN VO
£10AYEL EVOV KWBIKO do@AAEiag. O KwdIKOG eivarl 1998.
D - Av 0 KWSIKOG ao@aleiag eloayOel CwWOTd, To UTEUBUVO
GTOHO UMOPEL VO AMOKTAGEL TTPOGRACH OTIC TAPAUETPOUG TOU
£YKOTOOTATN KOL VO EEKIVAGEL TNV TIPOCOPHOCHEVN PUBHLON.
* MePLOCOTEPEC AETTOPEPELEG VIOl TOV TPOTIO XPAONG TNG
£QapHOYNG Umopeite va Bpeite otn oeAida Wiki tou Teltonika
Energy (okavapeTe Tov QR KwBIKO).

[Au] PAROSITASI ELIARAS

CSATLAKOZAS A TOLTOHOZ

1.1épés - Toltse le a Teltonika EV Charging alkalmazast az
Android Google Play vagy az iOS App Store aruhazbal.

2. Iépés - Parositson egy toltét €s egy mobil eszkozt a letdltott
alkalmazasban talalhato lépéseket kdvetve. Az eszkdz kérni
fogja, hogy adja meg a parosité kddot, amely 6 szamjegybdl all. A
biztonségi kodot tartalmazoé matrica a kézépsé lemezen taldlhato.
* A parositasi eljaras tovabbi részletei a Wiki oldal FAQ szek-
ciéjaban talalhatok.

3. Iépés - Csatlakozzon a t6ltdhoz az alkalmazassal.

ALAP PARAMETEREK BEALLITASA
A - Végezzen el firmware frissitést, ha elérhetd.
B - Az Installer menii az alabbi médokon érheté el:

« elsé alkalommal csatlakozasi varazslé ablak

« alkalmazas bedllitdsok ablak
C - Az installdlé menl minden megnyitasakor meg kell
adni a biztonsagi kodot. A kéd 1998.
D - Ha a biztonsagi kédot helyesen gépelik be, a felelés
személy elérheti az Installer paramétereit, és elkezdheti a
testreszabott konfiguraciot.
* Tovabbi részletek a mobilalkalmazas hasznalatardl a Teltoni-
ka Energy Wiki oldalan talalhatok (QR kod beolvasasaval).

PROCEDURA DI ACCOPPIAMENTO

COLLEGAMENTO AL CARICABATTERIE

Passo 1- Scarica I'app Teltonika EV Charging dal Google Play
di Android o dall’App Store di iOS.

Passo 2 - Accoppia il caricabatterie e il dispositivo mobile
seguendo i passaggi nell'app scaricata. Il dispositivo chiedera
di inserire un codice di accoppiamento che consiste di 6 cifre.
L'adesivo con il codice di sicurezza si trova sulla piastra centrale.
* Maggiori dettagli sulla procedura di accoppiamento sono
disponibili nella sezione FAQ della pagina Wiki.

Passo 3 - Connettiti al caricabatterie utilizzando I'app.

IMPOSTARE | PARAMETRI DI BASE
A - Esegui I'aggiornamento del firmware se disponibile
B - Il menu dell'installatore & accessibile tramite:

« finestra della procedura guidata di connessione al primo
avvio

« finestra delle impostazioni dell'app
C -0 gni volta all'installatore verra richiesto di digitare un
codice di sicurezza. Il codice & 1998.
D - Se il codice di sicurezza viene digitato correttamente, la
persona responsabile puo accedere ai parametri dell'installa-
tore e iniziare la configurazione personalizzata.
* Maggiori dettagli su come utilizzare I'app mobile sono disponibili
nella pagina Wiki di Teltonika Energy (scansiona un codice QR).

SAVIENOSANAS PROCEDURA

SAVIENOJUMS AR LADETAJU

Solis 1- Lejupieladéjiet Teltonika EV Charging lietotni no
Android Google Play vai iOS App Store.

Solis 2 - Savienojiet 1adétaju un mobilo ierici, sekojot lejupie-
ladétaja lietotné noraditajiem soliem. lerice Ilgs ievadit savie-
nosanas kodu, kas sastav no 6 cipariem. Uzlimi ar drosibas
kodu var atrast vidéja plaksne.

* Papildus informaciju par savieno$anas proceduru var atrast
FAQ sadala Wiki lapa.

Solis 3 - Savienojiet ar ladétaju, izmantojot lietotni.

PAMATPARAMETRU IESTATISANA
A - Veiciet programmatiras atjauninajumu, ja tas ir pieejams.
B - Instalétaja izvélni var sasniegt, izmantojot:

* pirmas savienojuma vedna logu

* lietotnes iestatijumu logu
C - Katru reizi instalétajam tiks lagts ievadit drosibas kodu.
Kods ir 1998.
D - Ja drosibas kods ir ievadits pareizi, atbildiga persona var
piek|dt instalétaja parametriem un sakt pielagoto konfiguraciju.
* Papildus informaciju par mobilas lietotnes izmanto$anu var
atrast Teltonika Energy Wiki lapa (skanéjiet QR kodu).

PROCEDIMENTO DE EMPARELHAMENTO

LIGAGAO AO CARREGADOR

Passo 1- Baixe o aplicativo Teltonika EV Charging da Google
Play (Android) ou da App Store (iOS).

Passo 2 - Emparelhe o carregador e o dispositivo mével
seguindo as etapas no aplicativo baixado. O dispositivo pedira
para inserir o cédigo de emparelhamento, que consiste em

6 digitos. O adesivo com o codigo de seguranga pode ser
encontrado na placa central.

* Mais detalhes sobre o procedimento de emparelhamento
podem ser encontrados na segdo de Perguntas Frequentes
na pagina Wiki.

Passo 3 - Conecte-se ao carregador usando o aplicativo.

CONFIGURAGAO DOS PARAMETROS BASICOS
A - Realize a atualizagao de firmware, se disponivel.
B - O menu do instalador pode ser acessado através de:
« Janela do assistente de conexao pela primeira vez
 Janela de configuragées do aplicativo
C - Sempre que acessar o menu, o instalador devera
digitar um cédigo de seguranga. O cddigo é 1998.
D - Se o cadigo de seguranca for digitado corretamente, a
pessoa responsavel podera acessar os parametros do instala-
dor e iniciar a configuracao personalizada.
* Mais detalhes sobre como usar o aplicativo mével podem
ser encontrados na pagina Wiki da Teltonika Energy (escaneie
o cédigo QR).

PROCEDURA DE ASOCIERE

CONECTARE LA INCARCATOR

Pasul 1- Descarca aplicatia Teltonika EV Charging din Google
Play pentru Android sau din App Store pentru iOS.

Pasul 2 - Asociaza un incarcator cu dispozitivul mobil urmand
pasii din aplicatia descarcata. Dispozitivul va solicita introdu-
cerea unui cod de asociere care consta din 6 cifre. Stickerul
cu codul de securitate poate fi gasit pe placa din mijloc.

* Mai multe detalii despre procedura de asociere pot fi gasite
n sectiunea FAQ de pe pagina Wiki.

Pasul 3 - Conecteaza-te la incarcator folosind aplicatia.

SETAREA PARAMETRILOR DE BAZA
A - Efectueaza actualizarea firmware-ului daca este disponibila.
B - Meniul de instalator poate fi accesat prin:

« fereastra pentru conexiunea initiala

« fereastra de setéri din aplicatie
C-D e fiecare datg, instalatorului i se va solicita sa introduca
un cod de securitate. Codul este 1998.
D - Daca codul de securitate este introdus corect, persoana
responsabild poate accesa parametrii de instalator si incepe
configurarea personalizata.
* Mai multe detalii despre utilizarea aplicatiei mobile pot fi
gasite pe pagina Wiki Teltonika Energy (scanand un cod QR).

[sk] POSTUP PAROVANIA

PRIPOJENIE K NABIJACKE

Krok 1- Stiahnite si aplikaciu Teltonika EV Charging z obcho-
du Android Google Play alebo iOS App Store.

Krok 2 - Sparuijte nabijacku a mobilné zariadenie podla krokov
v stiahnutej aplikacii. Zariadenie poziada o zadanie
parovacieho kddu, ktory sa sklada zo 6 Cislic. Nalepku s
bezpecnostnym kddom najdete na strednej doske.

* Dal$ie podrobnosti o postupe parovania najdete v sekcii FAQ
na stranke Wiki.

Krok 3 - Pripojte sa k nabijacke pomocou aplikacie.

NASTAVENIE ZAKLADNYCH PARAMETROV
A - Ak je k dispozicii, vykonajte aktualizaciu firmvéru.
B - Menu instalatora je mozné otvorit cez:

* okno sprievodcu prvym pripojenim

* okno nastaveni aplikacie
C - Instalator bude kazdykrat poziadany, aby zadal bezpe¢-
nostny kod. Kéd je 1998.
D - Ak je bezpecnostny kod zadany spravne, zodpovedna
osoba mdze ziskat pristup k parametrom instalatora a zacat s
prispésobenou konfiguraciou.
* DalSie podrobnosti o tom, ako pouzivat mobilnu aplikaciu,
najdete na stranke Teltonika Energy Wiki (skenujte QR kod).

[st] POSTOPEK SEZNANJANJA

POVEZAVA S POLNILNIKOM

Korak 1- Prenesite Teltonika EV Charging aplikacijo iz Android
Google Play ali iOS App Store.

Korak 2 - Povezite polnilec in mobilno napravo tako, da sledite
korakom v preneseni aplikaciji. Naprava vas bo pozvala, da
vnesete kodo za parjenje, ki vsebuje 6 Stevilk. Nalepka z
varnostno kodo je na sredini plosce.

*Vec podrobnosti o postopku parjenja najdete v razdelku FAQ
na Wiki strani.

Korak 3 - Povezite se s polnilcem z uporabo aplikacije.

NASTAVITE OSNOVNE PARAMETRE
A - |zvedite posodobitev programske opreme, ¢e je na voljo.
B - Namestitveni meni lahko dosezete preko:

« okno prve povezave

* okno nastavitev aplikacije
C - Vsaki¢ bo namestitelj pozvan, da vpi$e varnostno
kodo. Koda je 1998.
D - Ce je varnostna koda vpisana pravilno, lahko odgovorna oseba
doseZe nastavitve namestitelja in zacne prilagoditi konfiguracijo.
*Vec¢ podrobnosti o tem, kako uporabljati mobilno aplikacijo, lah-
ko najdete na Wiki strani Teltonika Energy (skenirajte QR kodo).

[Es] PROCEDIMIENTO DE EMPAREJADO

CONEXION AL CARGADOR
Paso 1- Descargue la aplicacion Teltonika EV Charging desde
Google Play de Android o la App Store de iOS.
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Paso 2 - Empareje el cargador y el dispositivo movil siguiendo
los pasos en la aplicacion descargada. El dispositivo pedira
que ingrese el codigo de emparejamiento, que consta de 6
digitos. El adhesivo con el codigo de seguridad se puede
encontrar en la placa central.

* Mas detalles sobre el procedimiento de emparejamiento se
pueden encontrar en la seccion de preguntas frecuentes de
la pagina de Wiki.

Paso 3 - Conéctese al cargador usando la aplicacion.

CONFIGURACION DE PARAMETROS BASICOS
A - Realice una actualizacion del firmware si esta disponible.
B - Al menu del instalador se puede acceder a través de:

* ventana del asistente de conexién por primera vez

* ventana de configuracion de la aplicacion
C - Cada vez, se solicitara al instalador que introduzca un
codigo de seguridad. El codigo es 1998.
D - Si el cédigo de seguridad se ingresa correctamente, la
persona responsable puede acceder a los parametros del
instalador y comenzar la configuracién personalizada.
* Mas detalles sobre como usar la aplicacion mévil se pueden
encontrar en la pagina Wiki de Teltonika Energy (escanee un
codigo QR).

IHOPPARNINGSFORFARANDE

ANSLUTNING TILL LADDARE

Steg 1- Ladda ner appen Teltonika EV Charging frdn Google
Play (Android) eller App Store (iOS).

Steg 2 - Para ihop laddaren och mobil enhet genom att folja
instruktionerna i den nedladdade appen. Enheten kommer att
be om en parkopplingskod som bestér av 6 siffror. En etikett
med s&kerhetskoden finns pd mittplattan.

* Mer detaljer om ihopparningsforfarandet finns i FAQ-sektio-
nen p& Wiki-sidan.

Steg 3 - Anslut till laddaren med hjélp av appen.

INSTALLNING AV GRUNDLAGGANDE PARAMETRAR
A - Uppdatera firmware om en ny version &r tillganglig
B - Installatérsmenyn kan nés via:

* Guiden for foérsta anslutning

* Appens installningsmeny
C - Varje géng installatéren ombeds ange sikerhetskod
anvands koden 1998.
D - Om s&kerhetskoden anges korrekt far ansvarig person
Atkomst till Installatérsparametrar och kan bérja anpassad
konfigurering.
* Mer detaljerad information om hur man anvander mobilapplika-
tionen finns pa Teltonika Energy Wiki-sidan (skanna QR-koden).
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[Uk] MPOLIEAYPA CMONYYEHHA

NIAKAOYEHHSA 40 3APAQHOIO NMPUCTPOIO

Kpok 1- 3aBaHTaxTe gopatok Teltonika EV Charging 3 Google
Play anst Android a6o 3 App Store ans iOS.

Kpok 2 - CnapTe 3apsifiHWii NpUCTpii | MOGINbHUI NPUCTPIN,
[OTPUMYIOUNCH IHCTPYKLIiA B 3aBaHTaXeHOMY 0AATKY.
MpUCTpilt 3anuTae BBEAEHHS KOAY CMONYYEHHs, AIKUA cKnaga-
€TbecA 3 6 uMop. CTikepu 3 KOJOM Ge3nekn MoXHa 3HailTu Ha
cepepHin nnarti.

* binblue geTane Npo nNpoueaypy cnaptoBaHHA MOXHa 3Haii-
Tv B po3aini FAQ Ha Wiki-cTopiHuj.

Kpok 3 - MNigkntoyiTs 3apsaHuii NpucTpii Yepes foAaTok.

HANALWITYBAHHS OCHOBHUX MAPAMETPIB
A - BUKOHal1Te OHOBNEHHS MPOLLUMBKM, SIKLLO BOHO AOCTYMHE
B - MeHI0 yCTaHOBHIKa MOXHa BIAKPUTY Yepes:

* BiKHO MaWiCTpa NiAKYEHHS ANS NepLIoro pasy

* BiKHO HanawTtyBaHb goaaTky
C - KoxHoro pa3sy Bifj ycTaHOBHWKa 6yae BUMaraTucs BBefieH-
HA Koy 6esneku. Kop, - 1998.
D - flkuwio kop, Ge3nekun BBEAEHO NPaBWIbHO, BiANOBiAaNbHa
oco6a MoXe oTpMMaTH JOCTYN [0 NapameTpiB yCTaHOBHUKa
Ta NnoyYaTV HanalTyBaHHs.
* binblue geTanen NPo BUKOPUCTaHHA MOGINbHOro AoAaTKy
MOXHa 3HanTu Ha Wiki-cTopiHui Teltonika Energy (BiackaHyi-
Te QR-kop).
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PORAVIMO PROCEDURA

PRISIJUNGIMAS PRIE ]KROVIMO STOTELES

1Zingsnis - Atsisiyskite Teltonika EV Charging programélg i$
Android Google Play arba iOS App Store.

2 Zingsnis - Suporuokite jkroviklj ir mobilyjj jrenginj pagal
atsisiystos programélés nurodymus. Jrenginys paprasys jvesti
poravimo kodg, kuris susideda i$ 6 skaitmeny. Lipdukas su
saugumo kodu yra vidurinéje sandarinancioje plokstéje.

* Daugiau informacijos apie poravimo proceddirg galima rasti
DUK skyriuje Wiki puslapyje.

3 Zingsnis - Prisijunkite prie jkroviklio naudodami programélg.

PAGRINDINIY PARAMETRY NUSTATYMAS
A - Atlikite programinés jrangos atnaujinima, jei jis yra
prieinamas
B - Montuotojo meniu pasiekiamas per:
* pirmojo prisijungimo metu paleidZiamas sgrankos vedlys
* programélés nustatymy langg
C - Kiekvieng kartg montuotojas turés jvesti saugumo koda.
Montuotojo kodas yra 1998.
D - Jei saugumo kodas jvedamas teisingai, asmuo gali pasiekti
montuotojo parametrus ir pakeisti pritaikoma konfigaracija.
* Daugiau informacijos apie mobiliosios programélés naudoji-
ma galima rasti Teltonika Energy Wiki puslapyje (nuskaitykite
QR kodg).

ESLESTIRME PROSEDUR(

SARJ CIHAZINA BAGLANTI

Adim 1- Teltonika EV Charging uygulamasini Android Google
Play veya iOS App Store'dan indirin.

Adim 2 - indirilen uygulamadaki adimlari takip ederek sarj
cihazini ve mobil cihazi eslestirin. Cihaz, 6 haneli eslestirme
kodu girmenizi isteyecektir. Glivenlik kodu bulunan etiket orta
plakada yer almaktadir.

* Eslestirme prosedirii hakkinda daha fazla detay Wiki sayfa-
sinin SSS bélimiinde bulunmaktadir.

Adim 3 - Uygulama Uzerinden sarj cihazina baglanin.

TEMEL PARAMETRELER| AYARLAYIN
A - Mevcutsa, yazilim giincellemesi yapin
B - Yiikleyici menisiine su sekilde erisilebilir:

« ilk baglanti sihirbazi penceresi

* uygulama ayarlari penceresi
C - Her seferinde yiikleyiciden glivenlik kodunu girmeniz
istenecektir. Kod 1998dir.
D - Glvenlik kodu dogru girildiginde, sorumlu kisi Yiikleyici
parametrelerine erisebilir ve 6zel yapilandirmayi baslatabilir.
* Mobil uygulamayi nasil kullanacaginiz hakkinda daha fazla
bilgiye Teltonika Energy Wiki sayfasinda (QR kodu tarayin)
ulasabilirsiniz.
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9. LED INDICATORS (ERRORS)

| | | | | | I
L) mmm [ ) [ C ] [ m=m Read more:
I | | | | | |
I | | | | |
| | | | | N [ | =l
I | | | | | I .
A B C D E F G
A. Input voltage error C. Current leakage detected F. Internal errors
B. Output voltage/current fail D. Connectivity error G. Faulty connection to EV
E. Temperature error
1. Green - charging 3. White — standby 5. Red — system error
2. Blue - waiting to charge 4. Orange - system warning

M
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INDICATEURS
LED (ERREURS)

LED UHAUKATOPU
(TPELUKK)

LED INDIKATORY
(CHYBY)

LED-INDIKATORER
(FEIL)

LED-INDICATOREN
(FOUTEN)

[EE] LED-INDIKAATORID
(VIGAD)

A. Erreur de tension
d'entrée

B. Echec de Ia tension/
courant de sortie

C. Fuite de courant
détectée

D. Erreur de connectivité
E. Erreur de température
F. Erreurs internes

G. Connexion défectueuse
au véhicule électrique

1. Vert - en charge

2. Bleu - en attente de
charge

3. Blanc - veille

4. Orange - avertissement
systéeme

5. Rouge - erreur systeme

[F] LED-INDIKAAT-

A. lpelka BbB BXOAHOTO
HanpexeHne

B. lpeluKa B U3XOAHOTO
HanpexXeHue/Tok

C. YcTaHOBEH TOK Ha yTeuka
D. Mpeluka BbB Bpb3kaTa
E. Mpeluka, cBbp3aHa ¢
Temnepartypara

F. BbTpeluHu rpeLuku

G. HensnpaBHa Bpb3Kka C
enekTpomo6una

1. 3eneHo - 3apexpaaHe
2. CHbO — B OYaKBaHe Ha
3apexjaHe

3. bAno — pexum Ha
rOTOBHOCT

4. OpaHXeBO — CUCTEMHO
npeaynpexaeHne

5. YepBeHo - cuctemHa
rpeluka

LED-ANZEIGEN

A. Chyba vstupniho napéti
B. Chyba vystupniho
napéti/proudu

C. Zjistén unik proudu

D. Chyba pfipojeni

E. Chyba teploty

F. Vnitfni chyby

G. Chybné pfipojeni k
elektromobilu

1. Zelena - nabijeni

2. Modra - ¢ekéni na
nabijeni

3. Bila - pohotovostni
rezim

4. Oranzova - systémové
varovani

5. Cervena - systémova
chyba

ENAEIZEIX LED

A. Fejl i indgangsspaending
B. Fejl i udgangsspaen-
ding/strem

C. Registreret laekstram

D. Forbindelsesfejl

E. Temperaturfejl

F. Interne fejl

G. Fejlagtig forbindelse

til elbil

1. Gren - oplader
2. BI& - venter pa
opladning

3. Hvid - standby
4. Orange —
systemadvarsel

5. Rad - systemfejl

(U] LED JELZOFENYEK

A. Fout in ingangsspanning
B. Fout in uitgangsspan-
ning/stroom

C. Lekstroom gedetecteerd
D. Verbindingsfout

E. Temperatuurfout

F. Interne fouten

G. Onjuiste verbinding met
elektrisch voertuig

1. Groen - laden

2. Blauw - wachten op
laden

3. Wit - stand-by

4. Oranje -
systeemwaarschuwing
5. Rood - systeemfout

INDICATORI LED

A. Sisendpinge viga

B. Véljundpinge/voo viga
C. Avastatud lekiv vool

D. Uhendusviga

E. Temperatuuri viga

F. Sisemised vead

G. Vigane thendus elektri-
lise soidukiga

1. Roheline - laadimine

2. Sinine - laadimise ootel
3. Valge - ootereziim

4. Oranz - slisteemi
hoiatus

5. Punane - siisteemi viga

LED INDIKATORI

TORIT (VIRHEET) (FEHLER) (ZOAAMATA) (HIBAK) (ERRORI) (KLODAS)
A. Syéttojannitevirhe A. Eingangs-Spannungs- A. ZPAAPQ TAONG ELCOE0U A. Bemeneti feszliltség hiba A. Errore di tensione in A. leejas sprieguma k|ida
B. L&htdjannite/virta fehler B. Anotuyia téong/pelpo- B. Kimeneti fesziiltség/ ingresso B. Izejas sprieguma/stra-

epaonnistuminen

C. Virran vuoto havaittu
D. Yhteysvirhe

E. Lampdtilavirhe

F. Siséiset virheet

G. Viallinen yhteys sah-
kdautoon

1. Vihreé - lataus
kaynnissa

2. Sininen - odottaa
latausta

3. Valkoinen - valmiustila
4. Oranssi—
jarjestelméavaroitus

5. Punainen -
jarjestelméavirhe

INDICADORES DE

B. Ausgangs-Spannung/
Strom Fehler

C. Stromleckage erkannt
D. Verbindungsfehler

E. Temperaturfehler
F.Interne Fehler

G. Fehlerhafte Verbindung
zum Elektrofahrzeug

1. Grlin - Laden

2. Blau - Warten auf
Ladevorgang

3. WeiB - Standby

4. Orange —
Systemwarnung

5. Rot - Systemfehler

INDICATOARE

Tog eE660U

C. Avixveuon Sloppong
PEVHATOG

D. Z@AAPO CUVEECINOTNTAG
E. ZpaApa Beppokpaciog
F. EOWTEPIKA OQAAPOTO

G. EAOTTWHOTIKY oUvdeon
HE TO NAEKTPLKO OXNHO

1. Mpdéovo - eopTion
2. MmAe — avapovn yio
PopTIon

3. AEUKO - KATaOTOGON
QVOHOVAG

4. TopTOKOAL —
Tpoeldonoinon
OUCTAHOTOC

5. KOKKIVO — GQAANT
OUCTAHATOC

[s] LED INDIKATORY

aram hiba

C. Aramszivargas észlelve
D. Kapcsolodasi hiba

E. Hémérsékleti hiba

F. Belso hibak

G. Hibas kapcsolat az
EV-vel

1. Z6ld - toltés

2. Kék - toltésre var

3. Fehér - készenléti mod
4. Narancs -
rendszerfigyelmeztetés
5. Piros - rendszerhiba

LED INDIKATORJI

B. Errore di tensione/cor-
rente in uscita

C. Perdite di corrente
rilevate

D. Errore di connettivita
E. Errore di temperatura
F. Errori interni

G. Connessione difettosa
al veicolo elettrico (EV)

1. Verde - in carica

2. Blu - in attesa di ricarica
3. Bianco - standby

4. Arancione - avviso di
sistema

5. Rosso - errore di
sistema

[Es] INDICADORES

vas klime

C. Stravas noplides
detektésana

D. Savienojamibas k|ida
E. Temperatiras k|ida
F. lek$éjas kladas

G. Neatbilstoss
savienojums ar EV

1. Zala - notiek uzlade
2. Zila - gaida uzladi
3. Balta - gaidstaves
rezims

4. OranZa - sistémas
bridinajums

5. Sarkana - sistémas
Kjada

LED-INDIKATO-

LED (ERROS) LED (ERORI) (CHYBY) (NAPAKE) LED (ERRORES) RER (FEL)
A. Erro de tenséo de A. Eroare de tensiune de A. Chyba vstupného A. Napaka vhodne A. Error de voltaje de A. Fel pd inspanning
entrada intrare napatia napetosti entrada B. Fel p& utspanning/strém
B. Falha de tensédo/corren- B. Esec al tensiunii/curen- B. Chyba vystupného B. Napaka izhodne B. Falla de voltaje/corrien- C. Lackstrém detekterad
te de saida tului de iesire napatia/prudu napetosti/ toka te de salida D. Anslutningsfel

C. Vazamento de corrente
detectado

D. Erro de conectividade
E. Erro de temperatura

F. Erros internos

G. Conexao defeituosa
com o veiculo elétrico (EV)

1. Verde - a carregar
2. Azul - a aguardar
carregamento

3. Branco - modo de
espera

4. Laranja - aviso do
sistema

5. Vermelho - erro do
sistema

[HE]  LED prioprm
(nixnw)

C. Scurgere de curent
detectata

D. Eroare de conectivitate
E. Eroare de temperatura
F. Erori interne

G. Conexiune defectuoasa
laEV

1. Verde -incércare

2. Albastru - in asteptarea
incarcarii

3. Alb - standby

4. Portocaliu - avertizare
de sistem

5. Rosu - eroare de sistem

[GK] IHAMKATOPH
LED (MOMMIIKM)

C. Detekovany Unik pradu
D. Chyba pripojenia

E. Chyba teploty
F.Interné chyby

G. Chybny kontakt s EV

1. Zelend - nabijanie

2. Modra - ¢akanie na
nabijanie

3. Biela - pohotovostny
rezim

4. Oranzova - systémové
varovanie

5. Cervena - systémova
chyba

LED wlyibpo
(sta>31)

C. Zaznano uhajanje toka
D. Napaka povezljivosti

E. Napaka temperature

F. Notranje napake

G. Napaka povezave z EV

1. Zelena - polnjenje

2. Modra - ¢akanje na
polnjenje

3. Bela - stanje
pripravljenosti

4. Oranzna - sistemsko
opozorilo

5. Rdeca - sistemska
napaka

LED INDIKATORIAI
(KLAIDOS)

C. Fugas de corriente
detectadas

D. Error de conectividad
E. Error de temperatura

F. Errores internos

G. Conexién defectuosa al
vehiculo eléctrico (EV)

1. Verde - cargando

2. Azul - esperando para
cargar

3. Blanco - en espera

4. Naranja - advertencia

del sistema

5. Rojo - error del sistema

LED iNDIKATOR-
LERi (HATALAR)

N0 NN NNY LA

/nnp nxaw .B

NN 0

D NO7TNNIT.C

q1N NNaw .D

N1LBNL NN .E
nIMIo NN .F

7nwnn 1217 D9 1IN .G

o - e

NIYLY7 'Mon - 71Nd .2
ninpn 1¥n -117.3
N2WHD MK - DINd .4
NN NKIY - DITX .5
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A. Momunka BXigHOT Hanpyrn

B. Momunka BuxigHoi Hanpyru/

cTpymMy

C. BusiBneHo BUTIK CTPyMy
D. Momunka 3'egHaHHA

E. Momunka Temnepatypu
F. BHYTpiLUHI NOMWNKK

G. HecnpaBHe 3'eHaHHs 3
enekTpomoGinem

1. 3eneHunit — 3apagKaHHa
2. CuHiit - ouikyBaHHA
3apsAXaHHs

3. binui - pexxium
OYiKyBaHHS

4. MNomapaHyeBuin —
CUCTEMHE nonepeaxkeHHs
5. YepBOHWit — cuctemMHa
nomunka

Jlodl ag> o e A
Zhodl)lilsez 8 Jis B
S s Sliasl .C
Jlasdl 6 s D
8l d2) 9 Uas E
sl clasi F

Bl go 2o Jail .G
el

ol )l = pasl 1
o]yl G - sl 2
Slaziwdl gsg - apl .3

il 2525 - sy 4
Al 5 Uhs = 051 .5

A. |vesties jtampos klaida
B. 1$&jimo jtampos/srovés
klaida

C. Aptiktas galimas srovés
nuotékis

D. Rysio klaida

E. Temperaturos klaida

F. Vidinés klaidos

G. Netinkamas rysys su
elektromobiliu

1. Zalia - kraunama

2. Mélyna - pasiruo$imas
krovimui

3. Balta - budéjimo
rezimas

4. Oranziné - sistemos
jspéjimas

5. Raudona - sistemos
klaida

A. Giris voltaji hatasi

B. Cikis voltaji/akimi
hatasi

C. Akim kacag algilandi
D. Baglanti hatasi

E. Sicaklik hatasi

F.ic hatalar

G. EV'ye hatall baglanti

1. Yesil - sarj ediliyor

2. Mavi - sarj igin
bekleniyor

3. Beyaz - bekleme modu
4. Turuncu - sistem uyarisi
5. Kirmizi - sistem hatasi

E. Temperaturfel
F.Interna fel

G. Felaktig anslutning till
elfordon

1. Grén - laddar

2. BIa - vantar pé& laddning
3. Vit - standby

4. Orange - systemvarning
5. R6d - systemfel
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10. SAFETY AND MAINTENANGE INSTRUCTIONS

[EN] SAFETY AND MAINTENANCE INSTRUCTIONS

Installation, maintenance, and servicing of the charger must
be done only by the personnel with relevant qualifications un-
der the applicable local regulations. Unauthorized installation
and modifications make the manufacturer’s warranty void.

Do not use the charger if the enclosure or connector is
cracked, opened, broken, or shows any other indication of
damage. If the connector begins to melt or emits smoke, do
not touch it. If possible, stop charging activities.

Before opening the cover or cleaning the charger, power
down the device. Do not use cleaning solvents on any part of
the charger. Use a clean, dry cloth to remove dust and dirt. Do
not open the cover in the rain.

Use the Teltonika EVC 2 charger under the operating
parameters and within normal ambient conditions specified in
the General and Electrical Specifications. Avoid installing the
charger in a place that is under extreme weather conditions or
is directly impacted by sunlight.

SIMPLIFIED EU DECLARATION OF CONFORMITY

Hereby, Teltonika Energy declares that EVC 2 equipment is in
compliance with Directive 2014/53/EU, Directive 2014/30/EU
and Directive 2014/35/EU. UK models comply with EVSCP
regulations.

SAFETY RECOMMENDATIONS

Follow all the safety and installation instructions carefully.
Failure to follow instructions may be a safety hazard and/or
cause equipment malfunction. Any resulting damage due to
disregard or actions contrary to the instructions in this manual
is excluded from the product warranty.

CONNECTOR RECOMMENDATIONS AND INSTALLATION
INSTRUCTIONS

Do not use if the charging cable is frayed, has broken
insulation, or has any signs of damage or the vehicle plug
or electrical outlet is dirty, wet, or damaged. Do not use the
charging cable with a cable adaptor or an extension cable.
Under no circumstances pull the charging cable while it is
connected.

INSTALLATION INSTRUCTIONS

Ensure that the mounting surface can adequately support
the weight of the charger and withstand mechanical forces
associated with usage.

The charger must be permanently connected to the electrical
Earth of the installation.

Do not install the charger in direct sunlight, or near flammable,
explosive, or combustible materials, chemicals or solvents,
gas pipes or steam outlets, radiators or batteries, and areas
prone to flooding, high humidity and running water.

ELECTRICAL PROTECTION
The power supply line must be wired to an existing installation
and be in accordance with local regulations.

User's electrical grid must include a dedicated Residual
current device (RCD) Type A as well as overcurrent protection
(MCB). Breakers are not included in the package and have to
be bought separately.

Acceptable options:

INSTALLATION OPTION 1- A residual current protection
(RCBO) type A with tripping current of 30 mA and with 16-
32 A overcurrent protection (it is recommended to select
according to the device in use. For 16 A charging stations, a
20 A rating is recommended, while for 32 A stations a 40 A
rating is recommended) according to at least one of the
standards: IEC 61009-1 or IEC 60947-2.

INSTALLATION OPTION 2 - Residual current protection (RCCB
or RCD) type A with tripping current 30 mA according to at
least one of the standards IEC 61008-1 or IEC 61009-1 or IEC
60947-2 or IEC 62423. Additionally overcurrent protection
(MCB) rated for at least 16-32 A (it is recommended to select
according to the device in use. For 16 A charging stations, a
20 A rating is recommended, while for 32 A stations a 40 A
rating is recommended) must be installed and must be in
compliance with at least one of the following standards: IEC
60947-2, IEC 60947-6-2, IEC 61009-1, IEC 60898 series or
IEC 60269 series.

DISPOSAL ADVICE

In accordance with the Directive 2012/19/EU, at the end of its
useful life, the product should not be disposed of as urban
waste. It should be taken to a collection center or to a distrib-
utor that provides special and differentiated waste disposal.

LEGAL NOTICE

Any information in this manual may be changed without prior
notice and does not represent any obligation on the part of
the manufacturer. Images in this manual are for illustration

purposes only and might differ from the delivered product.

CONTACTS

Manufacturer: Teltonika Energy

Crowd forum: https://community.teltonika.lt/
Email: info@teltonika.lt

INSTRUCTIONS DE SECURITE ET D’ENTRETIEN

L'installation, la maintenance et I'entretien de la borne de
recharge doivent étre effectués uniquement par du personnel
qualifié, conformément aux réglementations locales en vi-
gueur. Toute installation ou modification non autorisée annule
la garantie du fabricant.

N'utilisez pas la borne de recharge si le boitier ou le connec-
teur est fissuré, ouvert, endommagé ou présente tout autre
signe de détérioration. Si le connecteur commence a fondre
ou dégage de la fumée, ne le touchez pas. Si possible, inter-
rompez immédiatement les activités de charge.

Avant d'ouvrir le couvercle ou de nettoyer la borne, mettez I'appa-
reil hors tension. N'utilisez aucun solvant de nettoyage sur aucune
partie de la borne. Utilisez un chiffon propre et sec pour éliminer
la poussiére et la saleté. N'ouvrez pas le couvercle sous la pluie.

Utilisez la borne Teltonika EVC 2 dans les limites des para-
metres de fonctionnement et dans des conditions ambiantes
normales, telles que spécifiées dans les Spécifications
Générales et Electriques. Evitez d'installer la borne dans un
endroit exposé a des conditions météorologiques extrémes ou
directement a la lumiére du soleil.

DECLARATION DE CONFORMITE EU SIMPLIFIEE

Par la présente, Teltonika Energy déclare que I'équipement
EVC 2 est conforme a la Directive 2014/53/UE, a la Directive
20714/30/UE et a la Directive 2014/35/UE.

RECOMMANDATIONS DE SECURITE

Suivez attentivement toutes les instructions de securité

et d'installation. Le non-respect de ces instructions peut
constituer un danger pour la sécurité et/ou provoquer un
dysfonctionnement de I'¢quipement. Tout dommage résultant
d'une non-observation ou d'actions contraires aux instructions
du présent manuel est exclu de la garantie du produit.

RECOMMANDATIONS POUR LE CONNECTEUR ET INS-
TRUCTIONS D'INSTALLATION

N'utilisez pas le cable de charge s'il est effiloché, si son
isolation est endommagée ou présente tout signe de détério-
ration, ou si la fiche du véhicule ou la prise électrique est sale,
mouillée ou endommagée. N'utilisez pas le cable de charge
avec un adaptateur de cable ou une rallonge. En aucun cas,
ne tirez pas sur le cable de charge lorsqu'il est connecté.

INSTRUCTIONS D'INSTALLATION

Assurez-vous que la surface de montage peut supporter
adéquatement le poids de la borne de recharge et résister aux
forces mécaniques liées a son utilisation.

La borne de recharge doit étre connectée de maniére perma-
nente a la prise de terre de I'installation.

N'installez pas la borne de recharge en plein soleil ni a proxi-
mité de matériaux inflammables, explosifs ou combustibles,
de produits chimiques ou de solvants, de conduites de gaz ou
de sorties de vapeur, de radiateurs ou de batteries, ni dans
des zones sujettes aux inondations, a une forte humidité ou

a l'eau courante.

PROTECTION ELECTRIQUE
La ligne d'alimentation doit étre raccordée a une installation
existante et conforme aux réglementations locales.

Le réseau électrique de I'utilisateur doit comporter un dispositif
différentiel dédié de type A ainsi qu'une protection contre les
surintensités (MCB). Les disjoncteurs ne sont pas inclus dans
le paquet et doivent étre achetés séparément.

Options d'installation valides :

OPTION D’INSTALLATION 1-

Un dispositif de protection différentiel avec protection contre
les surintensités intégré (RCBO) de type A, avec un courant
de déclenchement de 30 mA et une protection contre les
surintensités de 16 a 32 A (il est recommandé de sélectionner
en fonction de I'appareil utilisé — pour une borne de charge
de 16 A, il est conseillé d'utiliser une protection de 20 A, tandis
que pour une borne de charge de 32 A, une protection de 40
A est recommandée), conforme a au moins I'une des normes
suivantes : [EC 61009-1 ou IEC 60947-2.

OPTION D’INSTALLATION 2 -

Un dispositif de protection différentiel (RCCB ou RCD) de type
A, avec un courant de déclenchement de 30 mA, conforme

a au moins l'une des normes suivantes : IEC 61008-1, [EC

61009-1, IEC 60947-2 ou IEC 62423. De plus, une protection
contre les surintensités (MCB) d'une capacité de 16 4 32 A

(il est recommandé de choisir en fonction de I'appareil utilisé
— pour une borne de charge de 16 A, il est conseillé d'utiliser
une protection de 20 A, tandis que pour une borne de charge
de 32 A, une protection de 40 A est recommandée) doit étre
installée et conforme a au moins I'une des normes suivantes :
IEC 60947-2, IEC 60947-6-2, IEC 61009-1, la série IEC 60898
ou la série IEC 60269.

CONSEIL D’ELIMINATION

Conformément a la directive 2012/19/ CE, & la fin de sa durée
de vie utile, le produit ne doit pas étre éliminé comme un
déchet urbain. Il doit étre remis & un centre de collecte ou a
un distributeur qui assure I'élimination des déchets spéciaux
et différenciés.

AVIS LEGAL

Toute information contenue dans ce manuel peut étre
modifiée sans préavis et ne constitue aucune obligation de la
part du fabricant. Les images présentes dans ce manuel sont
fournies a titre d'illustration uniquement et peuvent différer
du produit livré.

CONTACTS

Fabricant : Teltonika Energy

Forum communautaire : https://community.teltonika.lt/
Email : info@teltonika.lt

MHCTPYKLIMM 3A BE3OMACHOCT W NOJAPBKKA

WHcTanupaHeTo, NoaapbXKaTa 1 06Cy>XBaHeTo Ha 3a-
psiAHaTa CTaHUMs TPsGBa f1a Ce U3BbPLUBA €/INHCTBEHO OT
KBaNUGULMPaH NePCOHan, CbrnacHo NPUIOXKUMUTE MECTHN
pasnopef6u. HeoTopuaupaHaTa MHCTanaums UM MoANduKa-
LMt OTMEHS rapaHLMsiTa Ha Npou3BoAUTeNs.

He u3nonssaiiTe 3apsiaHaTa CTaHLWsA, ako KOPMYCHT MK
KOHEKTOPBT Ca HarykaHu, OTBOPEHU, CUyNeHun U nokassat
APV NpU3HaLM Ha nospeaa. AKO KOHEKTOPBT 3aMnoyHe fla ce
TONW UNK OTAENS [IUM, He TO A0KOCBaTE. AKO € Bb3MOXHO,
He3a6aBHO NpekpaTeTe 3apexaaHeTo.

I'Ipe/:lw Aa OTBOpUTE Kanaka wiu Aa noyncTuTe 3apagHata
CTaHUuuA, U3Kno4yeTe 3axpaHBaHeTo. He n3nonseaiTte no-
YucTBalM pa3TBOPUTENIN 3@ KOATO U Aia@ € YacT Ha 3apsagHaTa
CTaHums. /3non3saiiTe YucTa v Cyxa Kbpna 3a npemaxsaHe Ha
npax 1 3aMbpcaBaHus. He oTBapsiiTe Kanaka npu AbXA0BHO
Bpewme.

WM3nonsB.aiiTe 3apsigHaTa cTaHums Teltonika EVC 2 B cboTBeT-
CTBMe C NOCOYEHUTe PaGOTHW NapaMeTpu 1 NpK HopMasnHK
YCNOBUS Ha OKOJHaTa cpefa, onucanyn B O6LumMTe n EnekTpu-
yeckuTe cneundukaumm. N36areainTe MoHTax Ha 3apsgHaTta
CTaHLUMA Ha MeCTa, U3N0XEHU Ha eKCTPEMHU KTMMaTUYHN
YCNOBUS UMW AMPEKTHA CTbHYEBa CBET/INHA.

OMPOCTEHA OEKJTAPALIMA 3A CbOTBETCTBUE HA EC
C HacTosweTo Teltonika Energy neknapupa, ye
o6opypasaHeTo EVC 2 e B CboTBeTCTBME C AMPEKTUBU
2014/53/EC, 2014/30/EC 1 2014/35/EC.

MPEMOPBKN 3A BE3OMACHOCT

BHUMaTeNHO creapainTe BCUYKM MHCTPYKLMM 3a Ge3onacHocT
1 MOHTax. Hecna3saHeTo Ha MHCTPYKLMUTe MOXe fia

noBefie 10 PUCK 3a 6e30MacHOCTTa U/UNK HeM3NPaBHOCT Ha
o6opyaBaHeTo. Besika noepefia, Bb3HUKHaNa BCneacTane Ha
HecnassaHe Unn [einCTBMA, NPOTUBOPEYaLLM Ha yKasaH!sATa B
ToBa PLKOBO/ICTBO, Ce U3K/MIOUBA OT rapaHLMATa Ha NPOAyKTa.

MPEMOPBKU 3A KOHEKTOPU M UHCTPYKLIUM 3A MOHTAX
He n3nonseaiite 3apsaaHus kaGen, ako € U3HOCEH, UMa Hapy-
LieHa usonauus unv apyru npusHauu Ha noBpeaa, KakTo v ako
LencenbT MM KOHTaKTbT 3a eNeKTpoMobuna e 3aMmbpceH,
MOKbBP 1nv NoBpefeH. He nsnonseaite sapsaaHus ka6en ¢
apanTep unu yabmkuTeneH kaéen. Mpu H1kakeu o6cToaTen-
CTBa He AibpnaiiTe 3apAaHUA Kabesn, AOKaTO e BK/IOYeH.

NHCTPYKLIUM 3A MOHTAX

YBepeTe Ce, Ye MOHTaXHaTa NOBbPXHOCT MOXe afieKBaTHO
N NofibpXKa TernoTo Ha 3apsfHaTa CTaHLUMs 1 1a U3AbPXN
MeXaHWYHWUTE HaTOBapBaHWs, CBbP3aHu C ynoTpebara.

3apsgHaTa cTaHums Tpsabea Aa 6bAe NOCTOSIHHO CBbp3aHa
KbM €eKTPUYECKOTO 3a3eMsBaHe Ha MHCTanaunsaTa.

He I/IHCTBJ'II/IDBPITG 3apsafHaTa ctaHuua noj npsaka cnbHYeBa
CBET/NMHa, B 6nusocT A0 3anannuMu, eKCnnos3neHU Uau ropuMmun
marepuann, XuMukanu unn pasTsoputenu, rasosu Tp'bﬁl/i, nap-
H M3XO[N, PafNaToOPX MM aKyMynaTopu, KakTo 1 B MecTa,
NPe/pasnoNoXeHn KbM HaBO/IHEHNS, BUCOKA BNAXHOCT 1
Tevalla BoAa.

ENEKTPUYECKA 3ALUNTA
3axpaHBalyaTta MHUA TpAGBa Aa Ce CBbpXe KbM CblecT-
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ByBawaTa enekTpnuyecka nHCTanaums B CboTBeTcTene C
MeCTHUTe Hapeaou.

EnekTpuyeckata Mpexa Ha noTpe6utens Tpsésa Aa BKIOYBA
Ccrneunan13npaHo 4epeKTHOTOKOBO 3aLLMTHO YCTPOMCTBO
(AT3), TMn A, KaKTo 1 3alUuTa OT NPeToBapBaHe U KbCO Cbe-
AWHEHWe (aBTOMAaTUYEH NpekbcBay). Tean 3aluTHU YCTPO-
CTBa He Ca BK/NOYEHU B KOMMNEKTa U Ce 3aKynyBaT OTAENHO.

onuus 3A UHCTAJTALMSA 1- KOMGUHUpaHO YCTPOMCTBO 3a
3almTa OT yTeyeH ToK 1 CBPbXTOK (RCBO), TvM A, C HOMUHa-
NeH TOK Ha 3afeicTaHe 30 mA v 3aluTa OT CBPBXTOK OT 16
o 32 A (npenopbuyBa ce Aa ce U3bepe Cropep, U3non3BaHoTo
YCTPONICTBO: 3a 16A 3apsigHa cTaHuus — 20A 3awuTa, 3a 32A
- 40 A). YCTPOUCTBOTO TPsiGBa Aa OTrOBaps Ha MOHe eAuH oT
cnepnuTe ctanaapTy: IEC 61009-1nnm IEC 60947-2.

onuusa 3A UHCTAJTALUUA 2 - [ledpeKTHOTOKOBA 3alumTa
(RCCB unu RCD), TMn A, C HOMUHanNeH ToK Ha 3aaeiicTBaHe

30 mA, cbrnacHo noHe eAuH oT CNefHUTe CTaHAapTu:

IEC 61008-1, IEC 61009-1, IEC 60947-2 unun IEC 62423.
[onbAHUTENHO Ce UHCTanupa 3aluTa oT cBpbXTok (MCB), ¢
HOMWHaneH Tok 16-32 A (npenopbyBa ce 136op B 3aBUCMMOCT
OT 3apsAHOTO YCTPOMCTBO: 3a 16A 3apsiaHa cTaHuus — 20A, 3a
32A 3apsapgHa cTaHuus — 40A), CbrnacHo NoHe eauH oT
cnepHvTe ctaHpapTu: I[EC 60947-2, IEC 60947-6-2,

IEC 61009-1, IEC 60898 cepus unu IEC 60269 cepusi.

CbBETU 3A U3XBBLPJISIH

B cboTBeTcTBME € upekTuBa 2012/19/EO, B kpas Ha nones-
HUS C1 XMBOT, NPOAYKTBT He TPsGBa f1a Ce U3XBbp/A KaTo
rpaacku oTnaabK. Toit TpsiGea fa 6bae NpeflafeH B LEHTLP 3a
cb6UpaHe Ha OTNaabLY UNK Ha AUCTPUBYTOP, KOWTO OCUry-

psiBa cneunanHo 1 AudpepeHLMpaHo U3XBbpsHE Ha oTnagbLu.

MPABHA NHOOPMALIUA

ViHdpopmauusTa B ToBa PbKOBOACTBO MOXeE Aa 6bae npome-
HsHa Ge3 Npe/iBapUTENHO YBEOMIIEHNE 1 He NpeACcTaBnsBsa
HUKaKBO 3a[ib/l)KeHUe OT CTpaHa Ha npoussoauTens. N3otpa-
XeHUsiTa B PbKOBOACTBOTO Ca CaMO C WIKOCTPaTUBHA Lien 1
MOXe la Ce pasnnyaBaT OT IOCTaBEHMs NPOAYKT.

KOHTAKTU

Mpouseoauten: Teltonika Energy

®opym Ha o6wHocTTa: https://community.teltonika.lt/
Wmeiin: info@teltonika.lt

BEZPECNOSTNi A UDRZBOVE POKYNY

Instalaci, udrzbu a servis nabijecky smi provadét pouze osoby
s odpovidajici kvalifikaci, a to v souladu s platnymi mistnimi
predpisy. Neautorizovana instalace nebo Upravy zneplatfiuji
zaruku vyrobce.

Nepouzivejte nabijecku, pokud je kryt nebo konektor praskly,
otevieny, poskozeny nebo vykazuje jiné znamky zavady.
Pokud se konektor za¢ne tavit nebo z néj vychazi kouf, nedo-
tykejte se ho. Pokud je to mozné, ihned preruste nabijeni.

Pred otevienim krytu nebo ¢isténim nabijecky vypnéte napa-
jeni zafizeni. Nepouzivejte Zadna rozpoustédla k ¢isténi zadné
¢asti nabijecky. K odstranéni prachu a necistot pouzijte Cisty
suchy hadfik. Neotvirejte kryt za desté.

Pouzivejte nabijecku Teltonika EVC 2 v souladu s provoznimi
parametry a za béznych podminek prostredi, které jsou
uvedeny v Obecnych a Elektrickych specifikacich. Vyhnéte
se instalaci nabijecky na mistech s extrémnimi klimatickymi
podminkami nebo s pfimym slune¢nim zafenim.

ZJEDNODUSENE PROHLASENI O SHODE EU
Timto Teltonika Energy prohlasuje, Ze zafizeni EVC 2 je ve
shodé se smérnicemi 2014/53/EU, 2014/30/EU a 2014/35/EU.

DOPORUCENIi PRO BEZPECNOST

Dusledné dodrzujte vechny bezpeénostni a instalacni
pokyny. Nedodrzeni téchto pokynd mlze pfedstavovat riziko
pro bezpeénost a/nebo zplsobit poruchu zafizeni. Jakékoliv
poskozeni zplisobené nedodrzenim nebo jednanim v rozporu
s timto navodem je vylouceno ze zaruky produktu.

DOPORUCEN{ PRO KONEKTORY A INSTALACNi POKYNY
Nepouzivejte nabijeci kabel, pokud je opotiebeny, ma
poskozenou izolaci nebo jiné znamky poskozeni, nebo pokud
je konektor vozidla ¢i elektrickd zasuvka Spinava, mokra nebo
poskozena. Nepouzivejte nabijeci kabel s adaptér pro kabel
nebo prodluzovaci kabel. Za zadnych okolnosti netahejte za
nabijeci kabel, kdyz je pfipojen.

INSTALACNI POKYNY
Ujistéte se, ze montazni povrch dostate¢né unese hmotnost nabi-

jecky a odola mechanickym sildm souvisejicim s jejim pouZivanim.

Nabijecka musi byt trvale pfipojena k elektrickému uzemnéni
instalace.

Neinstalujte nabijecku na pfimém slunci ani v blizkosti hoFlavych,
vybudnych nebo zapalnych materialdi, chemikalii nebo rozpousté-
del, plynovych potrubi, parnich vyvodi, radiatord ¢i baterii, ani na

mistech s rizikem zaplaveni, vysokou vihkosti nebo tekouci vodou.

ELEKTRICKA OCHRANA
Napéajeci vedeni musi byt pfipojeno ke stavajici elektroinstalaci a
odpovidat mistnim predpisiim.

a4

Elektricka sit uZivatele musi obsahovat samostatné zafizeni
pro ochranu proti zbytkovému proudu (RCD) typu A a také
ochranu proti nadproudu (MCB). Jisti¢e nejsou soucasti baleni
a je nutné je zakoupit samostatné.

Povolené moZnosti:

INSTALACNI MOZNOST 1- Ochrana proti zbytkovému proudu
(RCBO) typu A s vybavovacim proudem 30 mA a ochranou
proti nadproudu v rozsahu 16-32 A. Doporucuje se vybér
podle pouzivaného zafizeni - pro nabijeci stanice 16 A se
doporucuije jistic 20 A, pro 32 A stanice jistic 40 A. Zafizeni
musi odpovidat alespon jednomu z nasledujicich standard(:
IEC 61009-1 nebo IEC 60947-2.

INSTALACNI MOZNOST 2 - Ochrana proti zbytkovému
proudu (RCCB nebo RCD) typu A s vybavovacim proudem 30
mA v souladu s alespori jednim z nasledujicich standardd: IEC
61008-1, IEC 61009-1, IEC 60947-2 nebo IEC 62423. Kromé
toho musi byt nainstalovana ochrana proti nadproudu (MCB)
s hodnotou alespon 16-32 A (doporuéeno: 20 A pro 16 A
stanice, 40 A pro 32 A stanice), ktera musi odpovidat alesporn
jednomu z téchto standarddi: IEC 60947-2, IEC 60947-6-2,
IEC 61009-1, fada IEC 60898 nebo fada IEC 60269.

DOPORUCENI K ODSTRANENI

V souladu se smérnici 2012/19/ ES by vyrobek po skon&eni
Zivotnosti nemél byt likvidovan jako komunalni odpad. Mél by
byt odevzdan do sbérného strediska nebo k distributorovi,
ktery zajistuje specialni a diferencovanou likvidaci odpadu.

PRAVNIi UPOZORNENi

Veskeré informace v tomto manualu mohou byt zménény bez
predchoziho upozornéni a nepredstavuji Zadny zavazek ze stra-
ny vyrobce. Obrazky uvedené v tomto manualu slouzi pouze
pro ilustraci a mohou se lisit od skute¢né dodaného produktu.

KONTAKTY

Vyrobce: Teltonika Energy

Diskusni forum: https://community.teltonika.lt/
E-mail: info@teltonika.lt

SIKKERHEDS- 0G
VEDLIGEHOLDELSESINSTRUKTIONER

Installation, vedligeholdelse og service af opladeren m& kun
udfgres af personale med relevante kvalifikationer i henhold til
geeldende lokale regler. Uautoriseret installation og sendringer
ger producentens garanti ugyldig.

Brug ikke opladeren, hvis kabinettet eller stikket er revnet,
&bnet, beskadiget eller viser andre tegn pd skade. Hvis stikket
begynder at smelte eller ryger, ma du ikke rere ved det.
Afbryd opladningen, hvis det er muligt.

For du &bner daekslet eller rengar opladeren, skal du slukke
for strammen. Brug ikke rengeringsmidler p& nogen del af
opladeren. Brug en ren, ter klud til at fijerne stev og snavs.
Abn ikke daekslet i regnvejr.

Brug Teltonika EVC 2-opladeren inden for de driftsparametre
og under normale omgivelsesforhold, som er angivet i de
Generelle og Elektriske Specifikationer. Undga installation af
opladeren pé steder med ekstreme vejrforhold eller direkte
sollys.

FORENKLET EU-OVERENSSTEMMELSESERKLARING
Hermed erkleerer Teltonika Energy, at EVC 2-udstyret er i
overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU, direktiv 2014/30/
EU og direktiv 2014/35/EU.

SIKKERHEDSANBEFALINGER

Felg alle sikkerheds- og installationsinstruktioner omhyggeligt.
Manglende overholdelse af instruktionerne kan medfare
sikkerhedsrisiko og/eller forarsage funktionsfejl pa udstyret.
Enhver skade, der opstar som falge af tilsidesasttelse eller
handlinger i strid med anvisningerne i denne manual, er ikke
omfattet af produktgarantien.

ANBEFALINGER VEDR@RENDE STIK OG INSTALLATIONS-
VEJLEDNING

Brug ikke opladerkablet, hvis det er flosset, har beskadiget
isolering eller andre tegn p& skade, eller hvis keretgjets stik
eller stikkontakten er snavset, vadt eller beskadiget. Brug ikke
opladerkablet med en kabeladapter eller et forleengerledning.
Treek aldrig i opladerkablet, mens det er tilsluttet.

INSTALLATIONSVEJLEDNING
Serg for, at monteringsfladen kan bzere opladerens vaegt og
modsté de mekaniske kreefter, der falger med brugen.

Opladeren skal vaere permanent forbundet til installationens
elektriske jord.

Installer ikke opladeren i direkte sollys eller i naerheden af
breendbare, eksplosive eller antaendelige materialer, kemikali-
er eller oplgsningsmidler, gasrer eller damprer, radiatorer eller
batterier, samt omrader, der er udsatte for oversvemmelser,
hej luftfugtighed eller rindende vand.

ELEKTRISK BESKYTTELSE
Stremforsyningsledningen skal tilsluttes en eksisterende
installation og veere i overensstemmelse med lokale regler.

Brugerens elnet skal indeholde en dedikeret fejlstramsafbry-

der (RCD) type A samt overstremsbeskyttelse (MCB). Afbry-
dere er ikke inkluderet i pakken og skal kebes separat.

Gyldige installationsmuligheder:

INSTALLATIONSMULIGHED 1- En kombineret fejlstrams- og
overstremsbeskyttelse (RCBO) type A med en udlgsnings-
strem p& 30 mA og overstremsbeskyttelse pad 16-32 A. Det
anbefales at vaelge beskyttelse i forhold til den anvendte
enhed: til 16 A ladestation anbefales 20 A sikring, mens til 32
A ladestation anbefales 40 A. Udstyret skal opfylde mindst én
af felgende standarder: IEC 61009-1 eller IEC 60947-2.

INSTALLATIONSMULIGHED 2 - Fejistramsafbryder (RCCB el-
ler RCD) type A med en udlgsningsstrem pa 30 mA i overens-
stemmelse med mindst én af felgende standarder: IEC 61008~
1, IEC 61009-1, IEC 60947-2 eller IEC 62423. Derudover skal
der installeres overstremsbeskyttelse (MCB) dimensioneret

til minimum 16-32 A. Det anbefales igen at vaelge sikringer i
forhold til brug: 20 A for 16 A ladestationer og 40 A for 32 A
ladestationer. Overstramsbeskyttelsen skal overholde mindst
én af falgende standarder: IEC 60947-2, I[EC 60947-6-2, IEC
61009-1, IEC 60898-serien eller IEC 60269-serien.

RAD OM BORTSKAFFELSE

| overensstemmelse med direktiv 2012/19/EF md produktet
ikke bortskaffes som byaffald ved udgangen af dets levetid.
Det skal bringes til et indsamlingscenter eller til en distributer,
der tilbyder szerlig og differentieret bortskaffelse af affald.

JURIDISK MEDDELELSE

Enhver information i denne manual kan eendres uden forudgé-
ende varsel og udger ingen forpligtelse fra producentens side.
Billederne i denne manual er kun til illustrationsformal og kan
afvige fra det leverede produkt.

KONTAKTOPLYSNINGER

Producent: Teltonika Energy

Faellesskabsforum: https://community.teltonika.lt/
E-mail: info@teltonika.lt

[NC] VEILIGHEIDS- EN ONDERHOUDSINSTRUCTIES

Installatie, onderhoud en service van de oplader mogen
uitsluitend worden uitgevoerd door personeel met de juiste
kwalificaties, in overeenstemming met de geldende lokale
voorschriften. Niet-geautoriseerde installatie en wijzigingen
maken de fabrieksgarantie ongeldig.

Gebruik de oplader niet als de behuizing of de connector

is gebarsten, geopend, beschadigd of andere tekenen van
schade vertoont. Als de connector begint te smelten of rook
afgeeft, raak deze dan niet aan. Stop indien mogelijk direct
met het laadproces.

Schakel het apparaat uit voordat u de behuizing opent of de
oplader schoonmaakt. Gebruik geen schoonmaakmiddelen

op enig onderdeel van de oplader. Gebruik een schone, droge
doek om stof en vuil te verwijderen. Open de behuizing niet bij
regenachtig weer.

Gebruik de Teltonika EVC 2 oplader binnen de werkingspara-
meters en onder normale omgevingsomstandigheden zoals
gespecificeerd in de Algemene en Elektrische Specificaties.
Vermijd installatie van de oplader op plaatsen met extreme
weersomstandigheden of directe blootstelling aan zonlicht.

VEREENVOUDIGDE EU-CONFORMITEITSVERKLARING
Hierbij verklaart Teltonika Energy dat de EVC 2-apparatuur
voldoet aan Richtlijn 2014/53/EU, Richtlijn 2014/30/EU en
Richtlijn 2014/35/EU.

VEILIGHEIDSADVIEZEN

Volg alle veiligheids- en installatie-instructies zorgvuldig op.
Het niet naleven van de instructies kan een veiligheidsrisico
vormen en/of leiden tot storingen aan het apparaat. Schade
die voortvloeit uit het negeren van of handelen in strijd met

deze handleiding valt buiten de productgarantie.

AANBEVELINGEN VOOR CONNECTOREN EN INSTALLA-
TIE-INSTRUCTIES

Gebruik de oplaadkabel niet als deze is gescheurd, de isolatie
is beschadigd of er andere tekenen van schade zijn. Gebruik
de kabel ook niet als de voertuigstekker of het stopcontact
vuil, nat of beschadigd is. Gebruik de oplaadkabel nooit met
een kabeladapter of verlengsnoer. Trek onder geen enkele
omstandigheid aan de kabel terwijl deze is aangesloten.

INSTALLATIE-INSTRUCTIES

Zorg ervoor dat het montageoppervlak sterk genoeg is om
het gewicht van de oplader te dragen en bestand is tegen de
mechanische krachten die tijdens gebruik ontstaan.

De oplader moet permanent worden verbonden met de
elektrische aarding van de installatie.

Installeer de oplader niet in direct zonlicht of in de buurt van
ontvlambare, explosieve of brandbare materialen, chemicalién
of oplosmiddelen, gasleidingen, stoomuitlaten, radiatoren of
batterijen, en ook niet op locaties die gevoelig zijn voor over-
stroming, hoge luchtvochtigheid of stromend water.

ELEKTRISCHE BEVEILIGING
De voedingslijn moet worden aangesloten op een bestaande
installatie en moet voldoen aan de lokale regelgeving.



Het elektriciteitsnet van de gebruiker moet voorzien zijn van
een aparte aardlekschakelaar (RCD) Type A én een over-

stroombeveiliging (MCB). Deze zekeringen zijn niet inbegre-
pen in de verpakking en moeten apart worden aangeschaft.

Toegestane opties:

INSTALLATIEOPTIE 1- Een gecombineerde aardlek- en
overstroombeveiliging (RCBO) type A met een uitschakel-
stroom van 30 mA en overstroombeveiliging tussen 16-32 A.
Het wordt aanbevolen om de beveiliging af te stemmen op het
gebruikte apparaat: bij laadstations van 16 A wordt een zeke-
ring van 20 A aanbevolen, bij 32 A wordt 40 A aanbevolen.
Deze bescherming moet voldoen aan ten minste één van de
volgende normen: IEC 61009-1 of IEC 60947-2.

INSTALLATIEOPTIE 2 - Een aardlekschakelaar (RCCB of RCD)
type A met uitschakelstroom van 30 mA volgens ten minste
één van de volgende normen: IEC 61008-1, IEC 61009-1, IEC
60947-2 of IEC 62423. Daarnaast moet er een overstroom-
beveiliging (MCB) worden geinstalleerd met een waarde van
minimaal 16-32 A (aanbevolen: 20 A voor 16 A-laadstations en
40 A voor 32 A-laadstations), die moet voldoen aan ten minste
één van de volgende normen: |[EC 60947-2, IEC 60947-6-2,
IEC 61009-1, IEC 60898-serie of IEC 60269-serie.

AFVOER ADVIES

In overeenstemming met de richtlijn 2012/19/EG mag het
product aan het einde van zijn nuttige levensduur niet worden
afgevoerd als stedelijk afval. Het moet naar een inzamelcen-
trum worden gebracht of naar een distributeur die speciale en
gedifferentieerde afvalverwijdering aanbiedt.

JURIDISCH BERICHT

Alle informatie in dit handboek kan zonder voorafgaande ken-
nisgeving worden gewijzigd en vormt geen verplichting van
de fabrikant. Afbeeldingen in dit handboek dienen uitsluitend
ter illustratie en kunnen afwijken van het geleverde product.

CONTACTEN

Fabrikant: Teltonika Energy

Crowd forum: https://community.teltonika.lt/
E-mail: info@teltonika.lt

[EE] OHUTUS- JA HOOLDUSJUHISED

Laadija paigaldamine, hooldus ja teenindus tuleb teostada
ainult asjakohaste kvalifikatsioonidega isikute poolt vastavalt
kohalikele maarustele. Volitamata paigaldus ja muudatused
tlihistavad tootja garantii.

Arge kasutage laadijat, kui selle korpus voi pistik on pragu-
nenud, lahti voi katki voi kui esinevad muud kahjustuse tun-
nused. Kui pistik hakkab sulama véi suitsu valja andma, arge
puudutage seda. Kui véimalik, I6petage laadimisprotsess.

Enne katte avamist v6i laadija puhastamist lilitage seade valja.
Arge kasutage laadija puhastamiseks lahusteid. Kasutage
puhtaid, kuivi lappe, et eemaldada tolmu ja mustust. Arge
avage katet vihmaga.

Kasutage Teltonika EVC 2 laadijat vastavalt téoparameetritele
ja normaalsetele keskkonnatingimustele, mis on maaratud
Uldistes ja Elektrilistes Spetsifikatsioonides. Viltige laadija
paigaldamist kohtadesse, kus on aarmuslikud ilmastikutingi-
mused voi otse padikesevalguse kaes.

LIHTSUSTATUD EU KONFORMITEEDI DEKLARATSIOON
Kéesolevaga deklareerib Teltonika Energy, et EVC 2 seade
vastab direktiividele 2014/53/EU, 2014/30/EU ja 2014/35/EU.

OHUTUSSOOVITUSED

Jargige koiki ohutus- ja paigaldusjuhiseid hoolikalt. Juhiste
eiramine voib pohjustada ohutusprobleeme ja/voi seadme
rikke. Koik kahjustused, mis tulenevad juhiste eiramisest voi
nende vastu tegutsemisest, ei kuulu toote garantiisse.

PISTIKUHENDUSE SOOVITUSED JA PAIGALDUSJUHISED
Arge kasutage laadimiskaablit, kui see on kulunud, isolatsioon
on katki voi kui on mingeid kahjustuse mérke, voi kui séiduki
pistik voi elektriline pesa on must, mérg véi kahjustatud.

Arge kasutage laadimiskaablit koos kaabliadapteri voi
pikenduskaabliga. Arge mingil juhul tdmmake laadimiskaablit,
kui see on lihendatud.

PAIGALDUSJUHISED
Veenduge, et paigalduspind suudab laadija kaalu piisavalt
toetada ja taluda kasutamisest tulenevaid mehaanilisi joude.

Laadija peab olema pisivalt (ihendatud paigaldise elektri-
maandusega.

Arge paigaldage laadijat otsese paikesevalguse kitte ega koh-
tadesse, kus on plahvatusohtlikke, kergesti siittivaid materjale,
kemikaale v6i lahusteid, gaasitorusid véi auruvéljalaskeid,
radiaatoreid voi akusid, samuti piirkondadesse, kus esineb
lleujutuste, korge niiskuse voi voolava vee oht.

ELEKTRILINE KAITSE
Toitekaabel tuleb (ihendada olemasoleva paigaldusega ja see
peab vastama kohalikele regulatsioonidele.

Kasutaja elektrivork peab sisaldama spetsiaalset jarelejaénud
voolu kaitse seadet (RCD) tiitibi A ning tlekoormuskaitset
(MCB). Kaitseliilitid ei ole komplektis ja need tuleb eraldi osta.

Lubatud valikud:

PAIGALDUSVALIK 1- Jarelejaanud voolu kaitse (RCBO)

tulbi A lllitusvooluga 30 mA ja lilekoormuskaitsega 16-32 A
(soovitame valida vastavalt kasutatavale seadmele. 16 A laadi-
misjaamade puhul on soovitatav kasutada 20 A kaitset, samas
kui 32 A laadimisjaamade puhul on soovitatav kasutada 40 A
kaitset), vastavalt vahemalt tihele jargnevatest standarditest:
IEC 61009-1 v6i IEC 60947-2.

PAIGALDUSVALIK 2 - Jérelejaanud voolu kaitse (RCCB v6i
RCD) tiitibi A Illitusvooluga 30 mA vastavalt vdhemalt iihele
jargmistest standarditest: IEC 61008-1, IEC 61009-1, IEC
60947-2 vdi IEC 62423. Lisaks tuleb paigaldada llekoor-
muskaitse (MCB), mille nominaalvaartus on vdhemalt 16-32

A (soovitame valida vastavalt kasutatavale seadmele. 16 A
laadimisjaamade puhul on soovitatav kasutada 20 A kaitset,
samas kui 32 A laadimisjaamade puhul on soovitatav kasutada
40 A kaitset), ja see peab vastama vahemalt tihele jargmistest
standarditest: IEC 60947-2, IEC 60947-6-2, IEC 61009-1, IEC
60898 seeria voi IEC 60269 seeria.

HUOUTTEVOTTEKS KASUTAMISE SOOVITUS
Vastavalt direktiivile 2012/19/EU ei tohi toodet selle kasutusaja
I6ppedes havitada linnajadtmetena. See tuleks viia kogumis-

i voi turustajale, kes pakub spetsiaalset ja diferentseeri-
mekaitlust.

OIGUSLIK TEADE

Kéesolevas késiraamatus olev teave v6ib muutuda ette teatama-
ta ja see ei kohusta tootjat. Kéesolevas kasiraamatus olevad pil-
did on illustratiivsed ja voivad erineda tarnitud toote valimusest.

KONTAKTDATAD

Tootja: Teltonika Energy

Foorum: https://community.teltonika.lt/
E-post: info@teltonika.lt

[F] TURVALLISUUS- JA HUOLTOOHJEET

Asennus, huolto ja huoltopalvelut tulee suorittaa vain patevoi-
tyneiden henkildiden toimesta sovellettavien paikallisten s&a-
ddsten mukaisesti. Luvaton asennus ja muutokset mitatdivat
valmistajan takuun.

Al3 kayta laturia, jos kotelo tai liitin on haljennut, avattu, rikki
tai s on muita vaurioiden merkkeja. Jos liitin alkaa sulaa
tai paastaa savua, ala koske siihen. Jos mahdollista, keskeyta
lataustoiminta.

Ennen kuoren avaamista tai laturin puhdistamista sammuta
laite. Al kdytéd puhdistusaineita mihinkaan osaan laturista.
K&yté puhdasta, kuivaa liinaa pdlyn ja lian poistamiseen. Al4
avaa kuorta sateessa.

Kéyta Teltonika EVC 2 -laturia maaritettyjen kdyttoparamet-
rien ja Yleisten ja S&hkdisten Spesifikaatioiden mukaisissa
normaalin ymparistdn olosuhteissa. Valta laturin asentamista
paikkoihin, joissa on darimmaéiset sddolosuhteet tai suora
auringonpaiste.

YKSINKERTAISTETTU EU:N VASTAAVUUSVAITTAMA

Talla iimoituksella Teltonika Energy ilmoittaa, ettd EVC 2 -lait-
teet téyttavat direktiivien 2014/53/EU, 2014/30/EU ja 2014/35/
EU vaatimukset.

TURVALLISUUSSUOSITUKSET

Seuraa kaikkia turvallisuus- ja asennusohjeita huolellisesti.
Ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa turvalli-
suusvaaran ja/tai laitteiston vian. Kaikki mahdolliset vahingot,
jotka johtuvat ohjeiden laiminlydnnista tai ohjeiden vastaisista
toimista, eivat kuulu tuotteen takuuseen.

LITINSUOSITUKSET JA ASENNUSOHJEET

Al4 kayta, jos latauskaapeli on kulunut, sen eristys on rikkoutunut
tai siind on merkkeja vaurioista, tai jos ajoneuvon pistoke tai sah-
Kképistoke on likainen, marka tai vaurioitunut. Ald kayta lataus-

kaapelia kaapelialustimen tai jatkojohdon kanssa. Ala missaan

olosuhteissa veda latauskaapelista sen ollessa kytkettyna.

ASENNUSOHJEET
Varmista, etté asennuspinta pystyy tukemaan laturin painoa ja
kestdmaan kaytosta aiheutuvat mekaaniset voimat.

Laturi on kytkettava pysyvésti asennuksen sahkdmaahan.

Ala asenna laturia suoraan auringonvaloon tai lhelle helposti
syttyvia, réjahtavia tai palavia materiaaleja, kemikaaleja tai
liuottimia, kaasuputkia tai hdyryputkia, pattereita tai akkuja,
eiké alueille, jotka altistuvat tulville, korkealle kosteudelle tai
juoksevalle vedelle.

SAHKOLLINEN SUOJAUS
Virtajohto on kytkettdva olemassa olevaan asennukseen ja
sen tulee olla paikallisten sagaddsten mukainen.

Kayttajan sédhkoverkkoon on sisallyttava erillinen jaé@nndsvirran
suojalaite (RCD) tyyppi A seka ylivirtasuojaus (MCB). Suojakyt-
kimet eivét sisélly pakkaukseen ja ne on ostettava erikseen.

Lailliset vaihtoehdot:

ASENNUSVAIHTOEHTO 1- Jaanndsvirran suoja (RCBO) tyyppi
A, jonka irrotusvirta on 30 mA ja ylivirtasuojaus 16-32 A (suositel-
laan valittavaksi kaytettavan laitteen mukaan. 16 A latausasemille
suositellaan 20 A suojakytkintd, kun taas 32 A latausasemille

K TELTONIKA

suositellaan 40 A suojakytkinta), joka tayttda vahintaan yhden
seuraavista standardeista: IEC 61009-1 tai IEC 60947-2.

ASENNUSVAIHTOEHTO 2 - J&&nndsvirran suoja (RCCB tai
RCD) tyyppi A, jonka irrotusvirta on 30 mA ja joka tayttaa
vahintaan yhden seuraavista standardeista: IEC 61008-1, IEC
61009-1, IEC 60947-2 tai IEC 62423. Lisdksi on asennettava
ylivirtasuojaus (MCB), jonka nimellisarvo on vahintdan 16-32
A (suositellaan valittavaksi kdytettavan laitteen mukaan. 16 A
latausasemille suositellaan 20 A suojakytkintd, kun taas 32 A
latausasemille suositellaan 40 A suojakytkintd), ja sen on taytet-
tava vahintaan yksi seuraavista standardeista: IEC 60947-2, IEC
60947-6-2, IEC 61009-1, IEC 60898 sarja tai IEC 60269 sarja.

HAVITTAMISOHJE

Direktiivin 2012/19/EY mukaisesti tuotetta ei saa havittaa sen
kayttoian paatyttya yhdyskuntajatteena. Se on vietava kerd-
yskeskukseen tai jakelijalle, joka tarjoaa erityista ja eriytettya
jatehuoltoa.

OIKEUDELLINEN ILMOITUS

Kaikki taméan kayttooppaan tiedot voivat muuttua iiman
ennakkoilmoitusta, eikd se luo valmistajalle mitdan velvoitteita.
Kéyttdoppaan kuvat ovat vain havainnollistamistarkoituksessa,
ja ne saattavat poiketa toimitetusta tuotteesta.

YHTEYSTIEDOT

Valmistaja: Teltonika Energy

Yhteiséfoorumi: https://community.teltonika.lt/
Sahkoposti: info@teltonika.lt

SICHERHEITS- UND WARTUNGSHINWEISE

Die Installation, Wartung und Instandhaltung des Ladegerats
darf nur von Personen durchgefiihrt werden, die {iber die ent-
sprechenden Qualifikationen geman den geltenden &rtlichen
Vorschriften verfiigen. Bei nicht autorisierten Installationen
und Anderungen erlischt die Garantie des Herstellers.

Verwenden Sie das Ladegerét nicht, wenn das Gehause oder
der Stecker Risse aufweist, gedffnet oder gebrochen ist oder
andere Anzeichen einer Beschadigung aufweist. Wenn der Ste-
cker zu schmelzen beginnt oder Rauch ausst6Bt, beriihren Sie
ihn nicht. Stellen Sie den Ladevorgang nach Mdglichkeit ein.

Bevor Sie die Abdeckung 6ffnen oder das Ladegerat reinigen,
schalten Sie das Gerét aus. Verwenden Sie keine Reinigungs-
mittel fur die Teile des Ladegerats. Verwenden Sie ein saube-
res, trockenes Tuch, um Staub und Schmutz zu entfernen.
Offnen Sie den Deckel nicht im Regen.

Verwenden Sie das Teltonika EVC 2 Ladegeréat unter den

in den allgemeinen und elektrischen Spezifikationen an-
gegebenen Betriebsparametern und normalen Umgebungs-
bedingungen. Vermeiden Sie es, das Ladegerat an einem Ort
zu installieren, der extremen Wetterbedingungen oder direkter
Sonneneinstrahlung ausgesetzt ist.

VEREINFACHTE EU-KONFORMITATSERKLARUNG
Hiermit erklért Teltonika Energy, dass das EVC 2-Geréat mit den
Richtlinien 2014/53/EU, 2014/30/EU und 2014/35/EU konform ist.

SICHERHEITSEMPFEHLUNGEN

Befolgen Sie alle Sicherheits- und Installationsanweisungen
sorgfaltig. Die Nichtbeachtung der Anweisungen kann ein
Sicherheitsrisiko darstellen und/oder zu Fehifunktionen des Ge-
rats fihren. Jegliche Schaden, die durch Nichtbeachtung oder
Handlungen entgegen den Anweisungen in dieser Anleitung
entstehen, sind von der Produktgarantie ausgeschlossen.

ANSCHLUSSEMPFEHLUNGEN UND INSTALLATIONSAN-
WEISUNGEN

Verwenden Sie das Ladekabel nicht, wenn es ausgefranst
ist, eine gebrochene Isolierung oder Anzeichen einer Be-
schadigung aufweist oder der Fahrzeugstecker oder die
Steckdose schmutzig, nass oder beschadigt ist. Verwenden
Sie das Ladekabel nicht mit einem Kabeladapter oder einem
Verlangerungskabel. Ziehen Sie unter keinen Umstanden am
Ladekabel, wéhrend es angeschlossen ist.

INSTALLATIONSANLEITUNG

Vergewissern Sie sich, dass die Montageflache das Gewicht
des Ladegerats tragen kann und den bei der Benutzung auf-
tretenden mechanischen Kréften standhélt.

Das Ladegerat muss dauerhaft an die elektrische Masse der
Anlage angeschlossen sein.

Installieren Sie das Ladegerat nicht in direktem Sonnen-

licht oder in der Nahe von entflammbaren, explosiven oder
brennbaren Materialien, Chemikalien oder Losungsmitteln,
Gasleitungen oder Dampfauslassen, Heizkorpern oder
Batterien sowie in Bereichen mit Uberschwemmungen, hoher
Feuchtigkeit und flieBendem Wasser.

ELEKTRISCHER SCHUTZ

Die Stromversorgungsleitung muss an eine bestehende Instal-
lation angeschlossen werden und den &rtlichen Vorschriften
entsprechen.

Das Stromnetz des Benutzers muss einen speziellen Fehler-
stromschutzschalter (RCD) Typ A sowie einen Uberstrom-
schutz (MCB) enthalten. Unterbrecher sind nicht im Paket
enthalten und miissen separat gekauft werden.
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Zulassige Optionen:

INSTALLATIONSOPTION 1- Ein Fehlerstromschutzschalter
(RCBO) Typ A mit einem Auslésestrom von 30 mA und mit
einem Uberstromschutz von 16 - 32 A (es wird empfohlen, das
Gerat entsprechend zu wéhlen. Fir Ladestationen mit 16 A
wird die Verwendung von 20 A empfohlen, wéhrend fiir 32 A
die Verwendung von 40 A empfohlen wird) gem&B mindestens
einer der folgenden Normen: IEC 61009-1 oder I[EC 60947-2.

INSTALLATIONSOPTION 2 - Fehlerstromschutz (RCCB oder
RCD) Typ A mit Auslésestrom 30 mA gemaB mindestens
einer der Normen IEC 61008-1 oder IEC 61009-1 oder [EC
60947-2 oder IEC 62423. Zusitzlich Uberstromschutz (MCB)
fir mindestens 16-32 A (es wird empfohlen, den Schutz ent-
sprechend dem verwendeten Gerat auszuwahlen. Fir Lade-
stationen mit 16 A wird die Verwendung von 20 A empfohlen,
wahrend flir 32 A die Verwendung von 40 A empfohlen wird)
installiert werden und mindestens einer der folgenden Nor-
men entsprechen: IEC 60947-2, IEC 60947-6-2, IEC 61009-1,
IEC 60898-Serie oder IEC 60269-Serie.

ENTSORGUNGSHINWEIS

Geman der Richtlinie 2012/19/ EG sollte das Produkt am Ende
seiner Nutzungsdauer nicht als Siedlungsabfall entsorgt wer-
den. Es sollte zu einer Sammelstelle oder zu einem Handler
gebracht werden, der eine spezielle und differenzierte Abfall-
entsorgung anbietet.

RECHTLICHER HINWEIS

Alle Informationen in diesem Handbuch kénnen ohne vor-
herige Ankiindigung geédndert werden und stellen keine
Verpflichtung seitens des Herstellers dar. Die Abbildungen in
diesem Handbuch dienen nur der lllustration und kdnnen vom
gelieferten Produkt abweichen.

KONTAKTE

Hersteller: Teltonika Energy

Crowd forum: https://community.teltonika.lt/
Email: info@teltonika.lt

[EL] OAHFIEZ AZDAAEIAZ KAI 2YNTHPHEZHX

H gyKoTAoTOGN, N GUVTAPNGCN KAl N ETILOKEUN TOU QOPTIOTH
TIPETIEL VO YiVOVTOL HOVO aMo TTPOCWTIKO HE KOATAAANAEG
TIPOGOVTA KAl CUHPWVO HE TIG LOXUOUTEG TOTIKEG KAVOVIOTL-
KEG QMOITACELG. H 1N €E0UGLOB0TNHEVN EYKATAGTOCH KOl OL
TPOTIOTIOLACELG AKUPWVOUV TNV £yyUNGCHN TOU KOTAOKEUQOTH.

MnV XPNOLUOTIOLEITE TO POPTIOTH €AV TO MEPIBANKCA f} 0 GUV-
SE0HOG £lval POYIOHEVD, OVOLXTH, CTIOCHEVA 1) EPPAVIouV
AAAEC eVOEeiEelg ZnAG. EQV 0 GUVEECHOG apXioEL VO AGVEL
1 Vo eKAUEL KATIVO, NV Tov ayyiZete. Eav eival Suvatoy,
OTOMATAOTE TIG 5pA0TNPLOTNTEG POPTIONG.

MpLv avoiEeTe TO KAAUMMO 1) KABOPIOETE TO POPTIOTH, KAEIOTE
TN GUGCKEUN. MnV XpNnOoLoTIOLE(TE SIOAUTEG KOBAPIOHOU OE
KOVEVO HEPOG TOU POPTIOTH. XPNOLUOTIOGTE £Val KABAPO,
OTEYVO TAVI VIO VO OQALPEGETE TN OKOVN KAL TN BpwHLE. Mnv
QVOIYETE TO KAAUHHO OTAV BPEXEL.

Xpnolpornotiote Tov @opTioTh Teltonika EVC 2 uméd tig
TIOPAPETPOUC AELTOUPYIOG KOl GE KOVOVIKEG CUVONKEG TEPL-
BA&AANOVTOG OTWG KaBOPIZovTolL OTIG MEVIKEG Kat HAEKTPIKES
MpodLaypa@EC. ATOPUYETE TNV EYKATACTOCN TOU POPTIOTH
OE XWPO HE OKPAIES KALPIKEG OUVONKEG 1 GE XWPO TIOU TART-
TETOL GPECA MO TO NALAKO PWG.

AMNAOMOIHMENH AHAQZH ZYMMOP®QZHX EE

Me TtnVv napouaoa, n Teltonika Energy 6nAwvet 6Tt 0 eEoTAL-
opoOG EVC 2 GupHop@WVETaL e TIG 0dnyieg 2014/53/EU,
2014/30/EU ko 2014/35/EU.

ZYZTAZEIZ AZOANEIAZ

AKOANOUBNGOTE TIPOCEKTIKA OAEG TIG 06NYieq aoPaAeiog

Kol eyKaTaoTaonG. H pn tpnon twv 0dnylev Prnopel va
SNULOUPYRAOEL KIVEUVO VIO TNV OOQAAELD KOL/T) VO TIPOKOAETEL
SuoAelToupyia Tou eEOTALOHOU. OTIOLEGEATIOTE ZNMLEC
TIPOKUYOUV AOYW TAPABAEYNG I} EVEPYELWV QVTIBETWYV HE
TG 08NYIEG TOU MAPOVTOG EYXELPISIOU EEQIPOUVTAL OO TNV
£yyUnon Tou TPoidvTog.

ZYZTAZEIZ ZYNAEZMQON KAI OAHTIEZ EFKATAZTAZHZ
MnV XPNOOTIOLEITE TO KAAWSLO POPTIONG OV eVl POOPUE-
VO, £XEL OTIOCHEVN HOVWON 1 EPPAVIZEL ONUASIO ZNAG 1 av
T0 BUGHO TOU OXAHATOG ) N NAEKTPIKN TIPIZA eival BPWHIKA,
BPEYHEVA ) KATECTPAPUEVD. MNV XPNOLUOTIOLEITE TO KAAWSLO
POPTLONG HE OVTATTOPA KOAWSIOU 1) KAAWSLO ETEKTACNG. Z€
KOO TEPIMTWon HNV TPORATE TO KAAWSLO POPTIONG EVW
eivol ouveedepévo.

OAHTIEZ EFTKATAZTAZHZ

BeBalwOeite 0TL N eMPAVELN TOTIOBETNONG MMOPEL VO uTto-
OTNPIEEL EMOPKWE TO BAPOC TOU POPTIOTH KOL VO AVTEEEL TIG
HNXAVIKEG SUVALELG TIOU OXETIZOVTOL JE TN XPRoN.

O (QOPTIOTAG TIPETEL VA EIVAL HOVIUG CUVEESEUEVOG HE TN
yeiwon g eykatéoTaong.

MnV eyKOTOOTHAOETE TO YOPTIOTH OE GPEGO NALOKO QWG ) KO-
VTG O€ EUPAEKTA, EKPNKTIKA 1) EUKOAD KOUGLHO UALKE, XNHWKE
A BLOAUTEG, GWARVEG AEPIOU 1) EKPOEC OTHOU, KAAOPLPEP i
UTMOTOPIEG, KAl TIEPLOXEG TIOU TARTTOVTOL OO TIANUHUPEG,
uPnAn uypacia fi TPEXOUHEVO VEPO.
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HAEKTPIKH MPOZTAZIA

H ypopur Tpo@odoaiag TpEMeL va 6UVEEBEL o€ UTIApXOUGa
£YKOTAOTOON KOL VO EiVAL CUPPWVA HE TIG TOTIKEG KAVOVIOTL-
KEG OMOITACELG.

To NAEKTPLKO BIKTUO TOU XPNOTN TIPEMEL VO TIEPIAAUBAVEL Evar
£161kd ALOKOTITN YTOAEpaTIkoU PeUpatog (RCD) Turou A,
KOBWG Kot pooTacio unep@optwong (MCB). Ot SlakomTteg
eV MEPINOHBAVOVTOL OTN CUCKEUOGIO KO TIPETIEL VO 0lyOpOi-
OTOUV EEXWPLOTA.

NOMIHES ETUAOYEG:

EMINOTH EFKATAZTAZHZ 1- MpooTooia and UMOAEUUO-
Tk pevpa (RCBO) TUTOU A e PEUHA AMOKOTIG 30 MA Kat
TIPOOTACIA UTIEPPOPTWONG 16-32 A (CUVIGTATAL N ETUAOYR
av&AOYa |E TN GUCKEUH TIOU XPNotHoToLEiTaL. ol 0TABHoUG
oOpTIoNG 16 A cuvIoTATAL N XPrion Slakomtn 20A, evw yia
32A n xprion 8laKomtn 40 A), GUPPWVA e TOUAGXICTOV £Vl
amno ta mpotuna: IEC 61009-11 IEC 60947-2.

EMINOIH EFKATAZTAZHE 2 - [1p00TAGIO QMO UTIOAEUUATIKO
peupa (RCCB 1y RCD) TUmou A pe peUpa amokomrg 30 mA
OUHPWVA HE TOUAGXIOTOV Eva amod Ta podtuna IEC 61008-1,
IEC 61009-1, IEC 60947-2 1y I[EC 62423. ETUMA£0V, IPOOTACIX
unep@opTwong (MCB) pe BodpoAoyia Touhdlotov 16-32

A (ouvioTtaTal n emAOYH AvAAOYd HE TN GUCKEUN TIOU
Xpnotporoteitat. Mo oTabpous eopTiong 16 A cuvioTaTal N
Xpnon 8lakortn 20A, eva yia 32A n xpron dtokortn 40 A), n
oToi0! TIPEMEL VA £ival GUPPWVN HE TOUAGXLIOTOV VO OTO TO
TIapOKAETW TpoTuTia: IEC 60947-2, IEC 60947-6-2, IEC 61009~
1, IEC 60898 celpd ) IEC 60269 oelpa.

ZYMBOYAH AMOPPIWHZ

ZUppwva pe TV 0dnyia 2012/19/EK, 010 TEAOC TNG WPEALUNG
ZWNG TOU, TO TPOLOV SEV TIPETIEL VO AMOPPIMTETAL WG AT TIKG
amOBANTA. Ot PEMEL VA HETAPEPOEL OE £Val KEVTPO GUANO-
VNG 1} OE £VOV SIOVOHED TIOU TIOPEXEL ELSIKT KAL SLOQOPOTIONN-
HEVN 81GBECN OMOPANTWYV.

NOMIKH EIAOMOIHZH

OmoladATIoTE TANPOYOPIO OE AUTO TO EYXELPISIO EVEEXETOL VO
aANGEEL XWPIG TIPOELBOTOINGN KAl 6EV NHIOUPYEL Kapia uTto-
XPEWGCN EK HEPOUG TOU KATAOKEUROTH. OL EIKOVEG O QUTO TO
£YXELPIBLO Elval IO OKOTIOUC EIKOVOYPEPNONG KOl EVEEXETAL
VO BLOQEPOUV OO TO TAPASOBEY TIPOIOV.

EMIKOINQNIA

Katackeuaotig: Teltonika Energy

Doépoup Kotvou: https://community.teltonika.lt/
HAextpovikn 1euBuven: info@teltonika.lt

[Hu] BIZTONSAGI ES KARBA TARTASI UTAITASOK

A t0lt6 telepitését, karbantartasat és szervizelését csak meg-
felelé képesitéssel rendelkezd, az alkalmazando helyi sza-
balyozasoknak megfelelé személy végezheti. A jogosulatlan
telepités és modositasok érvénytelenitik a gyartoi garanciat.

Ne hasznalja a toltdt, ha a burkolat vagy a csatlakozo repedt,
nyitott, torott vagy barmilyen egyéb karosodas jeleit mutatja.
Ha a csatlakozd elkezd olvadni vagy fustoIni kezd, ne érintse
meg. Ha lehetséges, allitsa le a toltést.

Mielétt kinyitna a fedelet vagy tisztitana a toltot, kapcsolja ki
a késziiléket. Ne hasznaljon tisztitoszereket a toltd barmely
részén. Hasznaljon tiszta, szaraz ruhat a por és a szennyez6-
dések eltavolitasara. Ne nyissa ki a fedelet esében.

A Teltonika EVC 2 t61t6t a Miikddési Paraméterek és az
Altalanos és Elektronikai Miszaki Adatokban meghatarozott
normal kérnyezeti feltételek mellett hasznalja. Kerilje a tolté
telepitését olyan helyen, ahol szélséséges iddjarasi korilmé-
nyek vannak, vagy kozvetlenil napfény éri.

EGYSZERUSITETT EU MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT
Ezuton a Teltonika Energy kijelenti, hogy az EVC 2 eszkéz meg-
felel a 2014/53/EU, 2014/30/EU és 2014/35/EU iranyelveknek.

BIZTONSAGI AJANLASOK

Kovesse gondosan az 6sszes biztonsagi és telepitési
utasitast. Az utasitasok figyelmen kiviil hagyasa biztonsagi
kockazatot jelenthet és/vagy meghibasodashoz vezethet. Az
ebbél adodo karok a termék garanciajabdl ki vannak zérva.

CSATLAKOZO AJANLASOK ES TELEPITESI UTASITASOK

Ne hasznalja, ha a toltékabel elhasznalddott, megszakadt a
szigetelése, vagy barmilyen sériilés jeleit mutatja, vagy ha a
jarmi csatlakozéja vagy az elektromos aljzat szennyezett, vi-
zes vagy sérlilt. Ne hasznalja a toltékabeleket kabeladapterrel
vagy hosszabbitéval. Semmilyen koriilmények kozott ne
huzza a téltékabelt, amig csatlakoztatva van.

TELEPITESI UTASITASOK

Biztositani kell, hogy a rogzitési feliilet megfeleléen tdmogas-
sa a toltd sulyat, és ellenalljon a hasznalattal jaré mechanikai
eréknek.

A toltét llanddan csatlakoztatni kell az elektromos foldeléshez.

Ne telepitse a t6ltét kozvetlen napfénynek kitett helyre, vagy
gyulékony, robbanasveszélyes vagy éghet6 anyagok, vegyi
anyagok vagy oldoészerek, gazcsovek vagy gézkibocsatok,
radiatorok vagy akkumulatorok, illetve dradasra, magas para-
tartalomra és folydvizre hajlamos teriiletek kdzelébe.

ELEKTRONIKAI VEDELEM
A tapellato vonalat egy meglévé telepitéshez kell csatlakoztat-
ni, és az megfeleljen a helyi eléirdsoknak.

A felhasznalo elektromos halézatanak tartalmaznia kell egy
dedikalt maradékaram-védelmi eszkdzt (RCD) A tipusu,
valamint tularamvédelmet (MCB). A biztositékok nincsenek a
csomagban, és kiilon kell megvasarolni 6ket.

Jogos lehetéségek:

TELEPITESI LEHETOSEG 1- Maradékaram-védelem (RCBO)

A tipustl, 30 mA drameltéritési beallitassal és 16-32 A
tularam-védelemmel (ajanlott a hasznalt eszk6zhdz megfeleld
érteket valasztani. 16 A téltéallomasokhoz 20 A besorolas
hasznalata ajanlott, mig a 32 A-hoz 40 A besorolas javasolt)
az alabbi szabvanyok koziil legalabb egy szerint: IEC 61009-1
vagy IEC 60947-2.

TELEPITESI LEHETOSEG 2 - Maradékaram-védelem (RCCB
vagy RCD) A tipust, 30 mA arameltéritési beallitassal az alabbi
szabvanyok kozlil legaldbb egy szerint: [EC 61008-1, IEC 61009~
1, IEC 60947-2 vagy IEC 62423. Tovabba, tularam-védelem
(MCB) legalabb 16-32 A értékkel (ajanlott a hasznalt eszkdz-
hoz megfelel6 értéket valasztani. 16 A toltdallomasokhoz 20 A
besorolas hasznalata ajanlott, mig a 32 A-hoz 40 A besorolas
javasolt), amelyet telepiteni kell, és amelynek meg kell felelnie az
alabbi szabvanyok legalabb egyikének: IEC 60947-2, IEC 60947~
6-2, IEC 61009-1, IEC 60898 sorozat vagy IEC 60269 sorozat.

TISZTITASI TAMOGATAS

A 2012/19/EK irdnyelvvel 6sszhangban a termék a hasznos
élettartamanak végén nem artalmatlanithaté varosi hulladék-
ként. A terméket olyan gy(ijtékézpontba vagy a weboldalon
taldlhaté forgalmazoéhoz kell szallitani, amely specialis és
differencialt hulladékartalmatlanitast biztosit.

JOGI NYILATKOZAT

A kézikdnyvben szerepld informaciok elézetes értesités nélkiil
valtozhatnak, és nem jelentnek kételezettséget a gyartd
részérdl. A kézikdnyvben szerepl6 képek illusztracios célokat
szolgalnak, és eltérhetnek a szallitott terméktdl.

KAPCSOLATOK

Gyarto: Teltonika Energy

Ko6zosségi forum: https://community.teltonika.lt/
E-mail: info@teltonika.lt

ISTRUZIONI DI SICUREZZA E MANUTENZIONE

L'installazione, la manutenzione e la riparazione del carica-
batterie devono essere eseguite solo da personale qualificato
secondo le normative locali applicabili. L'installazione non au-
torizzata e le modifiche annullano la garanzia del produttore.

Non utilizzare il caricabatterie se la custodia o il connettore
€ rotto, aperto, danneggiato o mostra qualsiasi altro segno di
danno. Se il connettore inizia a fondersi o emette fumo, non
toccarlo. Se possibile, interrompere le attivita di ricarica.

Prima di aprire il coperchio o pulire il caricabatterie, spegnere
il dispositivo. Non utilizzare solventi di pulizia su alcuna parte

del caricabatterie. Usare un panno pulito e asciutto per rimuo-
vere polvere e sporco. Non aprire il coperchio sotto la pioggia.

Utilizzare il caricabatterie Teltonika EVC 2 secondo i parametri
di funzionamento e nelle condizioni ambientali normali
specificate nelle Specifiche Generali ed Elettriche. Evitare di
installare il caricabatterie in luoghi soggetti a condizioni atmo-
sferiche estreme o direttamente esposti alla luce solare.

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA SEMPLIFICATA DELL'UE
Con la presente, Teltonika Energy dichiara che I'attrezzatura
EVC 2 & conforme alla Direttiva 2014/53/UE, alla Direttiva
2014/30/UE e alla Direttiva 2014/35/UE.

RACCOMANDAZIONI DI SICUREZZA

Segui attentamente tutte le istruzioni di sicurezza e installa-
zione. Il mancato rispetto delle istruzioni puo rappresentare
un rischio per la sicurezza e/o causare malfunzionamenti
dell'attrezzatura. Qualsiasi danno derivante dalla negligenza o
da azioni contrarie alle istruzioni di questo manuale & escluso
dalla garanzia del prodotto.

RACCOMANDAZIONI SUI CONNETTORI E ISTRUZIONI DI
INSTALLAZIONE

Non utilizzare se il cavo di ricarica é sfilacciato, ha I'isolamen-
to rotto o mostra segni di danneggiamento, o se la spina del
veicolo o la presa elettrica sono sporche, bagnate o danneg-
giate. Non utilizzare il cavo di ricarica con un adattatore per
cavo o un cavo di estensione. In nessun caso tirare il cavo di
ricarica mentre & collegato.

ISTRUZIONI DI INSTALLAZIONE

Assicurarsi che la superficie di montaggio possa supportare
adeguatamente il peso del caricabatterie e resistere alle forze
meccaniche associate all'uso.

Il caricabatterie deve essere permanentemente collegato alla
terra elettrica dell'installazione.

Non installare il caricabatterie alla luce diretta del sole, o vicino

a materiali inflammabili, esplosivi o combustibili, sostanze chimi-
che o solventi, tubi del gas o uscite di vapore, radiatori o batterie,
e aree soggette a allagamenti, alta umidita e acqua corrente.



PROTEZIONE ELETTRICA
La linea di alimentazione deve essere cablata a un‘installazio-
ne esistente e deve essere conforme alle normative locali.

La rete elettrica dell'utente deve includere un dispositivo di pro-

tezione contro i guasti a terra (RCD) di tipo A, nonché protezione
contro il sovraccarico (MCB). | dispositivi di protezione non sono
inclusi nel pacchetto e devono essere acquistati separatamente.

Opzioni legittime:

OPZIONE DI INSTALLAZIONE 1- Protezione contro i guasti
aterra (RCBO) di tipo A con corrente di sgancio di 30 mA e
protezione contro il sovraccarico da 16-32 A (si raccomanda
di selezionare in base al dispositivo in uso. Per stazioni di rica-
rica da 16 A si consiglia di usare una protezione da 20 A, mentre
per quelle da 32 A si consiglia una protezione da 40 A) secondo
almeno uno degli standard seguenti: IEC 61009-1 0 IEC 60947-2.

OPZIONE DI INSTALLAZIONE 2 - Protezione contro i guasti a
terra (RCCB o RCD) di tipo A con corrente di sgancio di 30 mA
secondo almeno uno degli standard IEC 61008-1, IEC 61009-1,
IEC 60947-2 o IEC 62423. Inoltre, deve essere installata una
protezione contro il sovraccarico (MCB) con una valutazione
di almeno 16-32 A (si raccomanda di selezionare in base al
dispositivo in uso. Per stazioni di ricarica da 16 A si consiglia
di usare una protezione da 20 A, mentre per quelle da 32 A si
consiglia una protezione da 40 A) che deve essere conforme
ad almeno uno dei seguenti standard: IEC 60947-2, I[EC
60947-6-2, IEC 61009-1, IEC 60898 serie o IEC 60269 serie.

CONSIGLI PER LO SMALTIMENTO

In conformita alla Direttiva 2012/19/CE, al termine della sua
vita utile, il prodotto non deve essere smaltito come rifiuto
urbano. Deve essere portato in un centro di raccolta o presso
un distributore che provvede allo smaltimento di rifiuti speciali
e differenziati.

AVVISO LEGALE

Le informazioni contenute in questo manuale possono essere
modificate senza preavviso e non rappresentano alcun obbligo
da parte del produttore. Le immagini in questo manuale sono a
scopo illustrativo e potrebbero differire dal prodotto consegnato.

CONTATTI

Produttore: Teltonika Energy

Forum della community: https://community.teltonika.lt/
Email: info@teltonika.lt

DROSIBAS UN UZRAUDZIBAS INSTRUKCIJAS

Uzlades iekartas uzstadisanu, apkopi un servisa darbus drikst
veikt tikai kvalificéts personals, kas atbilst attiecigajiem viete-

jiem noteikumiem. Neautorizéta uzstadi$ana un modifikacijas

padara razotaja garantiju nederigu.

Nelietojiet ladétaju, ja ta korpuss vai savienotajs ir plaisajis,
atverts, saplisis vai ir jebkadas citas bojajumu pazimes. Ja
savienotajs sak kausét vai izdala dimus, nelietojiet to. Ja
iespéjams, partrauciet uzlades darbibu.

Pirms atverat vaku vai veicat tirisanu, izslédziet ierici.
Nelietojiet tirisanas $kidrumus nevienai uzlades ierices dalai.
Lietojiet tiru, sausu dranu, lai notiritu putekjus un netirumus.
Neatveriet vaku lietus laika.

Izmantojiet Teltonika EVC 2 ladétaju tikai noraditajos darbibas
parametros un parastajos vides apstak|os, kas noraditi Vis-
paréjas un Elektriskajas specifikacijas. Izvairieties no uzlades
ierices uzstadisanas vietas ar ekstremiem laikapstak|iem vai
tiesi paklautam saules gaismas iedarbibai.

DAUDZAK LIETOTAS ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA
Ar 3o Teltonika Energy apliecina, ka EVC 2 iekarta atbilst
Direktivam 2014/53/EU, 2014/30/EU un 2014/35/EU.

DROSIBAS IETEIKUMI

Rapigi ievérojiet visas drosibas un uzstadisanas instrukcijas.
Noradijumu neievéro$ana var radit drosibas apdraudéjumu
un/vai bojajumus iekartai. Jebkadi radusies bojajumi, kas
rodas, neievérojot vai veicot darbibas, kas ir pretéji i rokas-
gramatas instrukcijam, netiek segti produkta garantija.

SAVIENOTAJA IETEIKUMI UN UZSTADISANAS INSTRUK-
CIJAS

Nelietojiet, ja uzlades kabelis ir saplaisajis, tam ir bojata
izolacija vai ir citas bojajuma pazimes, vai ja transportlidzekla
spraudnis vai elektriska ligzda ir netira, mitra vai bojata.
Nelietojiet uzlades kabeli ar adapteri vai pagarinataju. Nekada
gadijuma nevelciet uzlades kabeli, kad tas ir pievienots.

UZSTADISANAS INSTRUKCIJAS

Parliecinieties, ka uzstadisanas virsma var pietiekami atbalstit
ladétaja svaru un izturét mehaniskas slodzes, kas saistitas

ar lietosanu.

Ladétajs japievelk pastavigi pie uzstadisanas elektriska
zeméjuma.

Nelietojiet ladétaju tieSos saules staros vai tuvuma viegli
uzliesmojosiem, spradzienbistamiem vai viegli uzliesmojo-
jiem, gazes caurulém vai tvaiku izvadiem, radiatoriem vai
akumulatoriem, ka arf vietas, kur ir pladi, augsts mitrums un
tekoss Gdens.

ELEKTROAPROKSANAS AIZSARDZIBA
Stravas piegades linija japievelk pie esosas instalacijas un
jaatbilst vietéjiem noteikumiem.

Lietotaja elektriskaja tikla jaiek|auj specials atlikusas stravas
ierices (RCD) veids A, ka ari parsprieguma aizsardziba (MCB).
Automatizétie slédzi nav ieklauti komplektacija un jaiegadajas
atseviski.

Legitimas opcijas:

UZSTADISANAS OPCIJA 1- Atlikuas stravas aizsardziba
(RCBO) veids A ar izslég$anas stravu 30 mA un ar parsprie-
guma aizsardzibu 16-32 A (ieteicams izvéléties atbilstosi
izmantotajam ierices tipam. 16 A uzlades stacijam ieteicams
izmantot 20 A vértéjumu, bet 32 A - 40 A) saskana ar vismaz
vienu no $adiem standartiem: IEC 61009-1 vai IEC 60947-2.

UZSTADISANAS OPCIJA 2 - Atlikusas stravas aizsardziba
(RCCB vai RCD) veids A ar izslég3anas stravu 30 mA saskana
ar vismaz vienu no $adiem standartiem IEC 61008-1 vai [EC
61009-1 vai IEC 60947-2 vai IEC 62423. Papildus jainstalé
parsprieguma aizsardziba (MCB), kas ir vismaz 16-32 A
(ieteicams izvéléties atbilstosi izmantotajam ierices tipam. 16
A uzlades stacijam ieteicams izmantot 20 A vértéjumu, bet 32
A - 40 A) un tadéjadi jablt saskanotai vismaz ar vienu no Siem
standartiem: IEC 60947-2, IEC 60947-6-2, IEC 61009-1, IEC
60898 sérija vai [EC 60269 sérija.

ATBRIVOSANAS PASAKUMI

Saskana ar Direktivu 2012/19/EK, beidzoties derigas
lietoSanas laikam, izstradajumu nedrikst izmest ka sadzives
atkritumus. Tas janogada savak$anas centra vai pie izplatitdja,
kas nodros$ina Tpasu un diferencétu atkritumu iznicinasanu.

JURIDISKAIS PAZINOJUMS

Jebkura informacija $aja rokasgramata var tikt mainita bez
iepriek$éja bridinajuma un ta neparstav razotaja saistibas.
Saja rokasgramata iek|autas bildes ir tikai ilustrativi pieméri un
tas var atskirties no piegadata produkta.
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INSTRUGOES DE SEGURANGA E MANUTENGAO

A instalagao, manutencao e servico do carregador devem ser
realizados apenas por pessoal com qualificagoes relevantes, de
acordo com as regulamentacoes locais aplicaveis. Instalagoes
n&o autorizadas e modificagées anulam a garantia do fabricante.

Nao use o carregador se a caixa ou o conector estiverem racha-
dos, abertos, quebrados ou apresentarem qualquer outro sinal
de dano. Se o conector comegar a derreter ou emitir fumaca,
nao o toque. Se possivel, pare as atividades de carregamento.

Antes de abrir a tampa ou limpar o carregador, desligue o
dispositivo. Nao utilize solventes de limpeza em nenhuma
parte do carregador. Use um pano limpo e seco para remover
poeira e sujeira. Nao abra a tampa na chuva.

Use o carregador Teltonika EVC 2 dentro dos parametros de
operagao e nas condicdes normais de ambiente especifi-
cadas nas Especificacdes Gerais e Elétricas. Evite instalar o
carregador em locais com condigées climaticas extremas ou
diretamente expostos a luz solar.

DECLARAGAO SIMPLIFICADA DE CONFORMIDADE DA UE
Por meio deste, a Teltonika Energy declara que o equipamen-
to EVC 2 esta em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE, a
Diretiva 2014/30/UE e a Diretiva 2014/35/UE.

RECOMENDAGOES DE SEGURANCA

Siga todas as instrugdes de seguranca e instalagao cuidado-
samente. O ndo cumprimento das instrugdes pode represen-
tar um risco de segurancga e/ou causar mau funcionamento
do equipamento. Quaisquer danos resultantes do desrespeito
ou de agdes contrarias as instrucées deste manual estao
excluidos da garantia do produto.

RECOMENDAGOES DE CONECTORES E INSTRUGOES DE
INSTALACAO

Né&o use o cabo de carregamento se ele estiver desgastado,
com isolamento quebrado ou apresentar sinais de dano, ou
se o plugue do veiculo ou a tomada elétrica estiverem sujos,
molhados ou danificados. Nao use o cabo de carregamento
com adaptador de cabo ou cabo de extensio. Sob nenhuma
circunstancia puxe o cabo de carregamento enquanto estiver
conectado.

INSTRUGOES DE INSTALAGAO

Certifique-se de que a superficie de montagem possa supor-
tar adequadamente o peso do carregador e resistir as forcas
mecaénicas associadas ao uso.

O carregador deve estar permanentemente conectado a terra
elétrica da instalagao.

Né&o instale o carregador sob luz solar direta ou préximo a
materiais inflamaveis, explosivos ou combustiveis, produtos
quimicos ou solventes, canos de gas ou saidas de vapor,
radiadores ou baterias, e dreas sujeitas a inundagdes, alta
umidade ou agua corrente.
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PROTEGAO ELETRICA

A linha de alimentagdo deve ser conectada a uma instalagao
existente e estar em conformidade com as regulamentagées
locais.

A rede elétrica do usudrio deve incluir um Dispositivo de
Corrente Residual (RCD) Tipo A dedicado, bem como prote¢éo
contra sobrecorrente (MCB). Os disjuntores ndo estao incluidos
no pacote e devem ser comprados separadamente.

Opgcodes permitidas:

OPCAO DE INSTALAGAO 1- Protegao contra corrente residual
(RCBO) tipo A com corrente de disparo de 30 mA e protegao
contra sobrecorrente de 16-32 A (é recomendado selecionar

de acordo com o dispositivo em uso. Para estagdes de carre-
gamento de 16 A, recomenda-se o uso de uma classificagdo de
20 A, enquanto para 32 A, recomenda-se o uso de 40 A), de
acordo com pelo menos um dos seguintes padrées: IEC 61009-1
ou IEC 60947-2.

OPGAO DE INSTALAGAO 2 - Protecio contra corrente residual
(RCCB ou RCD) tipo A com corrente de disparo de 30 mA de
acordo com pelo menos um dos seguintes padrées IEC 61008-1,
IEC 61009-1, IEC 60947-2 ou IEC 62423. Além disso, a protecao
contra sobrecorrente (MCB) classificada para 16-32 A (é reco-
mendado selecionar de acordo com o dispositivo em uso. Para
estagdes de carregamento de 16 A, recomenda-se o uso de uma
classificacao de 20 A, enquanto para 32 A, recomenda-se 0 uso
de 40 A) deve ser instalada e estar em conformidade com pelo
menos um dos seguintes padroes: IEC 60947-2, [EC 60947-6-2,
IEC 61009-1, IEC 60898 ou [EC 60269.

CONSELHOS DE ELIMINAGAO

Em conformidade com a Diretiva 2012/19/CE, no final da sua
vida util, o produto nao deve ser eliminado como residuo urbano.
Deve ser levado a um centro de recolha ou a um distribuidor que
preveja a eliminagao de residuos especiais e diferenciados.

AVISO LEGAL

Qualquer informag&o neste manual pode ser alterada sem
aviso prévio e ndo representa qualquer obrigacao por parte
do fabricante. As imagens deste manual séo apenas para fins
ilustrativos e podem diferir do produto entregue.

CONTATOS

Fabricante: Teltonika Energy

Férum de comunidade: https://community.teltonika.lt/
Email: info@teltonika.lt

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA $I INTRETINERE

Instalarea, intretinerea si serviciile de reparatie ale incarcétorului
trebuie sa fie realizate doar de personalul cu calificarile necesare,
conform reglementarilor locale aplicabile. Instalarea neautorizata
si modificarile fac ca garantia producétorului sa devina nula.

Nu utilizati incarcatorul daca carcasa sau conectorul este fisu-
rat, deschis, spart sau prezinta orice alt semn de deteriorare.
Daca conectorul incepe sa se topeasca sau emite fum, nu-|
atingeti. Daca este posibil, opriti activitatile de incarcare.

Tnainte de a deschide capacul sau de a curéta incarcétorul,
opriti dispozitivul. Nu utilizati solventi de curatare pe nici o par-
te a incarcatorului. Folositi o carpa curata si uscata pentru a
indeparta praful si murdaria. Nu deschideti capacul pe ploaie.

Utilizati incarcatorul Teltonika EVC 2 conform parametrilor
operationali si in conditiile ambientale normale specificate in
Specificatiile Generale si Electrice. Evitati instalarea incarca-
torului intr-un loc expus conditiilor meteorologice extreme sau
care este direct afectat de lumina soarelui.

DECLARATIE SIMPLIFICATA DE CONFORMITATE UE

Prin prezenta, Teltonika Energy declara ca echipamentele
EVC 2 respectd Directiva 2014/53/UE, Directiva 2014/30/UE si
Directiva 2014/35/UE.

RECOMANDARI DE SIGURANTA

Urmariti cu atentie toate instructiunile de siguranta si instalare.
Nerespectarea instructiunilor poate reprezenta un pericol de
siguranta si/sau poate provoca defectiuni ale echipamentului.
Orice daune rezultate din neglijentd sau din actiuni contrare
instructiunilor din acest manual sunt excluse din garantia
produsului.

RECOMANDARI $I INSTRUCTIUNI DE INSTALARE A CONEC-
TORULUI

Nu utilizati cablul de incércare daca este uzat, are izolatia rup-
ta sau prezintd semne de deteriorare, iar priza vehiculului sau
priza electrica este murdara, uda sau deterioratd. Nu utilizati
cablul de incarcare cu un adaptor de cablu sau cu un cablu
prelungitor. Sub nicio forma nu trageti de cablul de incarcare
in timp ce este conectat.

INSTRUCTIUNI DE INSTALARE

Asigurati-va ca suprafata de montare poate sustine cores-
punzator greutatea incarcatorului si poate rezista fortelor
mecanice asociate utilizarii.

ncarcatorul trebuie sa fie conectat permanent la pamantul
electric al instalatiei.

Nu instalati incarcatorul in lumina directa a soarelui, nici in
apropierea materialelor inflamabile, explozive sau combusti-

Y]



K TELTONIKA

bile, substantelor chimice sau solventilor, conductelor de gaz
sau orificiilor de aburi, radiatoarelor sau bateriilor, si in zonele
predispuse la inundatii, umiditate ridicata si apa curgatoare.

PROTECTIA ELECTRICA
Linia de alimentare trebuie sa fie conectata la o instalatie
existentd si sa fie conforma cu reglementarile locale.

Reteaua electricd a utilizatorului trebuie sa includa un
dispozitiv de protectie la curent rezidual (RCD) tip A, precum
si protectie la suprasarcina (MCB). Disjunctoarele nu sunt
incluse in pachet si trebuie achizitionate separat.

Optiuni legitime:

OPTIUNEA DE INSTALARE 1- Un dispozitiv de protectie la
curent rezidual (RCBO) tip A cu curent de declangare de 30
mA si protectie la suprasarcina de 16-32 A (se recomanda
selectarea acestuia in functie de dispozitivul utilizat. Pentru
statiile de incarcare de 16 A se recomanda utilizarea unui
disjunctor cu 20A, iar pentru statiile de 32A se recomanda
utilizarea unui disjunctor cu 40 A) conform uneia dintre urma-
toarele standarde: IEC 61009-1 sau I[EC 60947-2.

OPTIUNEA DE INSTALARE 2 - Un dispozitiv de protectie la cu-
rent rezidual (RCCB sau RCD) tip A cu curent de declansare de
30 mA conform uneia dintre urmatoarele standarde: IEC 61008~
1, IEC 61009-1, IEC 60947-2 sau IEC 62423. In plus, protectia la
suprasarcina (MCB) cu o clasa de 16-32 A (se recomanda s
lectarea acesteia in functie de dispozitivul utilizat. Pentru statiile
de incércare de 16 A se recomanda utilizarea unui disjunctor
cu 20A, iar pentru statiile de 32A se recomanda utilizarea unui
disjunctor cu 40 A) trebuie sa fie instalatd si sa fie conforma
cu cel putin unul dintre urmatoarele standarde: IEC 60947-2,
IEC 60947-6-2, IEC 61009-1, IEC 60898 sau IEC 60269.

SUGESTIE DE ELIMINARE

in conformitate cu Directiva 2012/19/ CE, la sfarsitul duratei
sale de viata utila, produsul nu trebuie eliminat ca deseu urban.
Acesta trebuie dus la un centru de colectare sau la un distribu-
itor care asigura eliminarea speciala si diferentiata a deseurilor.

AVIZ JURIDIC

Oricare informatie din acest manual poate fi modificata fara
notificare prealabild si nu reprezinté nicio obligatie din partea
producatorului. Imaginile din acest manual sunt doar pentru
scopuri ilustrative si pot diferi de produsul livrat.

CONTACTE

Producator: Teltonika Energy

Forum comunitar: https://community.teltonika.lt/
Email: info@teltonika.lt

[s«] BEZPEGNOSTNE A UDRZBARSKE INSTRUKCIE

InStalaciu, udrzbu a servis nabijacky musi vykonavat iba per-
sonal s prislusnymi kvalifikaciami podla platnych miestnych
predpisov. Neautorizovana instalacia a Upravy spdésobuiju
zanik zaruky vyrobcu.

NepouZzivajte nabijacku, ak je kryt alebo konektor prasknuty,
otvoreny, poskodeny alebo vykazuje iné znamky poskodenia.
Ak sa konektor zaéne topit alebo vydava dym, nedotykajte sa
ho. Ak je to mozné, zastavte nabijanie.

Pred otvorenim krytu alebo ¢istenim nabijacky vypnite
zariadenie. Nepouzivajte Cistiace rozpustadla na ziadnu cast
nabijacky. Na odstranenie prachu a $piny pouzite ¢istu, sucht
handric¢ku. Neotvarajte kryt v dazdi.

Pouzivajte nabijacku Teltonika EVC 2 podla prevadzkovych
parametrov a v rdmci normalnych okolnych podmienok
$pecifikovanych v Generalnych a Elektrickych Specifikaciach.
Vyhnite sa instalacii nabijacky na miestach vystavenych
extrémnym poveternostnym podmienkam alebo priamemu
sine¢nému Ziareniu.

ZJEDNODUSENE EU VYHLASENIE O SHODE

Tymto Teltonika Energy vyhlasuje, Ze zariadenie EVC 2 je
v stlade s Direktivou 2014/53/EU, Direktivou 2014/30/EU a
Direktivou 2014/35/EU.

BEZPECNOSTNE REKOMENDACIE

Dokladne dodrziavajte vSetky bezpecnostné a instalacné poky-
ny. Nedodrziavanie pokynov méze predstavovat bezpec¢nostné
riziko a/alebo sposobit poruchu zariadenia. Akékolvek vzniknu-
té poskodenie v désledku zanedbania alebo konania v rozpore
s pokynmi v tomto manuali je vyli¢ené z vyrobnej zaruky.

REKOMENDACIE A INSTRUKCIE PRE KONEKTORY A
INSTALACIU

NepouZzivajte, ak je nabijaci kabel rozstrapkany, ma poskode-
nu izolaciu alebo akékol'vek znamky poskodenia, alebo ak je
konektor vozidla alebo elektricka zasuvka $pinava, mokra ale-
bo poskodena. Nepouzivajte nabijaci kabel s adaptérmi alebo
predIZovacimi kablami. Za Ziadnych okolnosti netahaijte za
nabijaci kabel, ked' je pripojeny.

INSTRUKCIE NA INSTALACIU

Zabezpecte, aby montazna plocha dostatoc¢ne podporovala
hmotnost nabijacky a odolavala mechanickym silam spojenym
s pouzivanim.

Nabijacka musi byt trvalo pripojena k elektrickej zemi
instalacie.
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Nenainstalujte nabijacku do priameho sine¢ného svetla alebo
v blizkosti horlavych, vybudnych alebo zapalnych materialov,
chemikalii alebo rozpustadiel, plynovych rur alebo vystupov
pary, radiatorov alebo batérii a oblasti nachylnych na povod-
ne, vysoku vihkost a te¢licu vodu.

ELEKTRICKA OCHRANA
Napajaci vodi¢ musi byt zapojeny do existujucej intalacie a
musi byt v sulade s miestnymi predpismi.

Elektricka siet pouZivatela musi zahffiat $pecidlne zariadenie
na ochranu proti zvyskovému pradu (RCD) typu A, ako aj
ochranu proti nadpridu (MCB). Istice nie st su¢astou balenia
a musia sa zakupit samostatne.

Legitimne moznosti:

MOZNOST INSTALACIE 1- Ochrana proti zvykovému pridu
(RCBO) typu A s prahovym prudom 30 mA a ochranou proti
nadprudu 16-32 A (odporuéa sa vybrat podla zariadenia, kto-
ré sa pouziva. Pre nabijacie stanice s 16 A sa odporuca pouZit
20 A hodnotenie, pre 32 A sa odportca pouzit 40 A) podla
minimalne jedného z nasledujucich Standardov: IEC 61009-1
alebo IEC 60947-2.

MOZNOST INSTALACIE 2 - Ochrana proti zvyskovému pradu
(RCCB alebo RCD) typu A s prahovym prudom 30 mA podla
minimalne jedného z nasledujucich Standardov IEC 61008-1
alebo IEC 61009-1 alebo IEC 60947-2 alebo IEC 62423. Dalej
je potrebna ochrana proti nadpridu (MCB) s hodnotenim
aspon 16-32 A (odporuca sa vybrat podla zariadenia, ktoré
sa pouZiva. Pre nabijacie stanice s 16 A sa odporuéa pouzit
20 A hodnotenie, pre 32 A sa odportca pouzit 40 A), ktora
musi byt naintalovana a musi byt v sulade aspoi s jednym z
nasledujlcich standardov: IEC 60947-2, IEC 60947-6-2, [EC
61009-1, IEC 60898 série alebo IEC 60269 série.

ODPORUCANIE K DISPOZICIl

V sulade so smernicou 2012/19/ES by sa vyrobok po skonceni
jeho Zivotnosti nemal likvidovat ako komunalny odpad. Mal by
sa odovzdat do zberného strediska alebo distributorovi, ktory
zabezpecuje Specialnu a diferencovanu likvidaciu odpadu.

PRAVNE UPOZORNENIE

Akékolvek informacie v tomto manuali mézu byt zmenené
bez predchadzajiceho upozornenia a nepredstavuju Ziadnu
povinnost zo strany vyrobcu. Obrazky v tomto manuali sliZia
len na ilustraciu a mdzu sa lisit od dodaného produktu.

KONTAKTY

Vyrobca: Teltonika Energy

Forum komunity: https://community.teltonika.t/
E-mail: info@teltonika.lt

VARNOSTNA IN NAVODILA ZA VZDRZEVANJE

Namestitev, vzdrzevanje in servisiranje polnilnika mora opraviti
samo osebje z ustreznimi kvalifikacijami v skladu z veljavnimi
lokalnimi predpisi. Neavtorizirana namestitev in spremembe
povzrocijo, da garancija proizvajalca preneha veljati.

Ne uporabljajte polnilnika, e je ohisje ali konektor pocen, odprt,
zlomljen ali kaze kakr$nekoli druge znake poskodb. Ce se ko-
nektor za¢ne topiti ali oddaja dim, ga ne dotikajte. Ce je mogode,
prenehajte z nalaganjem.

Pred odpiranjem pokrova ali ¢is¢enjem polnilnika izklopite na-
pravo. Ne uporabljajte Cistilnih topil na nobenem delu polnilnika.
Uporabite €isto, suho krpo za odstranjevanje prahu in umazanije.
Ne odpirajte pokrova v dezju.

Polnilnik Teltonika EVC 2 uporabljajte v skladu z operativnimi pa-
rametri in v normalnih ambientnih pogojih, dolo¢enih v splosnih
in elektri¢nih specifikacijah. Izogibajte se namestitvi polnilnika na
mestih, ki so izpostavljena ekstremnim vremenskim pogojem ali
neposredno vplivom sonc¢ne svetlobe.

POENOSTAVITVENA EU IZJAVA O SKLADNOSTI

S tem Teltonika Energy izjavi, da je oprema EVC 2 v skladu z
Direktivo 2014/53/EU, Direktivo 2014/30/EU in Direktivo 2014/35/
EU.

PRIPOROCILA ZA VARNOST

Natanéno upostevajte vsa varnostna in namestitvena navodila.
Neupostevanje navodil lahko predstavlja varnostno tveganje
in/ali povzro¢i okvaro naprave. Kakréna koli $koda, ki nastane
zaradi neupostevanja ali dejanj v nasprotju z navodili v tem
priro¢niku, je izkljucena iz garancije izdelka.

PRIPOROCILA ZA KONEKTORJE IN NAVODILA ZA NAME-
STITEV

Ne uporabljajte, ¢e je polnilni kabel poskodovan, ima pretrgano
izolacijo ali kaze znake poskodb, ali pa je vti¢ za vozilo ali
elektricni vti€ onesnazen, moker ali poSkodovan. Ne uporabljajte
polnilnega kabla z adapterjem za kabel ali podalj$nim kablom.
Pod nobenim pogojem ne vlecite polnilnega kabla, medtem ko
je prikljucen.

NAVODILA ZA NAMESTITEV

Prepri¢ajte se, da namestitvena povrsina lahko ustrezno podpira
tezo polnilnika in prenese mehanske sile, ki so povezane z
uporabo.

Polnilnik mora biti trajno povezan z elektri¢nim ozemljitvijo
namestitve.

Polnilnika ne names$¢ajte neposredno na soncni svetlobi, v blizini
vnetljivih, eksplozivnih ali lahko vnetljivih materialov, kemikalij

ali topil, plinskih cevi ali izvodov pare, radiatorjev ali baterij ter
na obmodjih, ki so nagnjena k poplavam, visokim vlaznostim in
tekoCi vodi.

ELEKTRICNA ZASCITA
Napajalna linija mora biti prikljucena na obstojeco namestitev in
mora biti v skladu z lokalnimi predpisi.

Elektrina mreza uporabnika mora vkljuc¢evati namenski za3¢itni
odklopnik za preostali tok (RCD) tipa A, kot tudi zas¢ito pred
prekomernim tokom (MCB). Preklopniki niso vkljuceni v paket in
jih je potrebno kupiti posebej.

Dovoljene moznosti:

MOZNOST NAMESTITVE 1- Zai¢ita pred preostalim tokom
(RCBO) tipa A s sprozilnim tokom 30 mA in zas¢ito pred preko-
mernim tokom 16-32 A (priporocljivo je izbrati glede na napravo,
ki se uporablja. Za polnilne postaje 16 A je priporo¢ena uporaba
zasgite 20A, za 32A pa zas¢ita 40 A), v skladu z vsaj enim od
naslednjih standardov: IEC 61009-1 ali IEC 60947-2.

MOZNOST NAMESTITVE 2 - Zas¢ita pred preostalim tokom
(RCCB ali RCD) tipa A s sprozilnim tokom 30 mA, v skladu z

vsaj enim od naslednijih standardov: [EC 61008-1, IEC 61009-1,
IEC 60947-2 ali IEC 62423. Poleg tega je potrebna zas¢ita pred
prekomernim tokom (MCB), ocenjena za najmanj 16-32 A (pripo-
rocljivo je izbrati glede na napravo v uporabi. Za polnilne postaje
16 A je priporo¢ena uporaba zadcite 20A, za 32A pa zascita 40
A). Ta mora biti name3¢ena in mora biti v skladu z vsaj enim od
naslednjih standardov: IEC 60947-2, IEC 60947-6-2, IEC 61009~
1, IEC 60898 serije ali IEC 60269 serije.

NASVET O ODSTRANJANJU

V skladu z Direktivo 2012/19/ES se izdelek po koncu Zivljenjske
dobe ne sme odlagati kot komunalni odpadek. Odnesti ga je
treba v zbirni center ali k distributerju , ki zagotavlja posebno in
diferencirano odstranjevanje odpadkov.

PRAVNA OBVESTILA

Vse informacije v tem priro¢niku se lahko spremenijo brez
predhodnega obvestila in ne predstavljajo nobene obveznosti
proizvajalca. Slike v tem priro¢niku so zgolj za ilustracijo in se
lahko razlikujejo od dejanskega izdelka.

KONTAKTI

Proizvajalec: Teltonika Energy

Crowd forum: https://community.teltonika.lt/
Email: info@teltonika.lt

[Es] INSTRUCCIONES DE
SEGURIDAD Y MANTENIMIENTO

La instalacién, mantenimiento y servicio del cargador deben
ser realizados Unicamente por personal con las calificaciones
pertinentes segun las regulaciones locales aplicables. La
instalacion no autorizada y las modificaciones anulan la
garantia del fabricante.

No utilice el cargador si el alojamiento o el conector estan

agrietados, abiertos, rotos o muestran cualquier otro indicio
de dafio. Si el conector comienza a derretirse o emite humo,
no lo toque. Si es posible, detenga las actividades de carga.

Antes de abrir la cubierta o limpiar el cargador, apague el
dispositivo. No utilice solventes de limpieza en ninguna parte
del cargador. Utilice un pafo limpio y seco para eliminar el
polvo y la suciedad. No abra la cubierta bajo la lluvia.

Utilice el cargador Teltonika EVC 2 bajo los parametros de
operacion y dentro de las condiciones ambientales normales
especificadas en las Especificaciones Generales y Eléctricas.
Evite instalar el cargador en un lugar que esté expuesto a
condiciones climaticas extremas o que esté directamente
impactado por la luz solar.

DECLARACION DE CONFORMIDAD DE LA UE SIMPLIFICADA
Por la presente, Teltonika Energy declara que el equipo EVC 2
cumple con la Directiva 2014/53/UE, la Directiva 2014/30/UE y
la Directiva 2014/35/UE.

RECOMENDACIONES DE SEGURIDAD

Siga cuidadosamente todas las instrucciones de seguridad
e instalacion. No seguir las instrucciones puede suponer un
peligro de seguridad y/o causar un mal funcionamiento del
equipo. Cualquier dafio resultante debido a la desobediencia
0 a acciones contrarias a las instrucciones de este manual
esta excluido de la garantia del producto.

RECOMENDACIONES DE CONECTORES E INSTRUCCIONES
DE INSTALACION

No utilice el cable de carga si esta deshilachado, tiene
aislamiento roto o muestra signos de dafo, o si el conector
del vehiculo o el enchufe eléctrico estan sucios, mojados o
dafiados. No utilice el cable de carga con un adaptador de
cable o un cable de extension. Bajo ninguna circunstancia tire
del cable de carga mientras esté conectado.

INSTRUCCIONES DE INSTALACION

Asegurese de que la superficie de montaje pueda soportar
adecuadamente el peso del cargador y resistir las fuerzas
mecanicas asociadas con el uso.



El cargador debe estar permanentemente conectado a la
tierra eléctrica de la instalacion.

No instale el cargador bajo la luz directa del sol ni cerca de
materiales inflamables, explosivos o combustibles, productos
quimicos o solventes, tuberias de gas o salidas de vapor,
radiadores o baterias, y areas propensas a inundaciones, alta
humedad y agua corriente.

PROTECCION ELECTRICA
La linea de suministro de energia debe ser cableada a una
instalacion existente y cumplir con las regulaciones locales.

La red eléctrica del usuario debe incluir un dispositivo de
corriente residual (RCD) tipo A, asi como proteccion contra
sobrecorriente (MCB). Los interruptores no estan incluidos en
el paquete y deben comprarse por separado.

Opciones validas:

OPCION DE INSTALACION 1- Un dispositivo de proteccion
contra corriente residual (RCBO) tipo A con corriente de dis-
paro de 30 mA y proteccién contra sobrecorriente de 16-32
A (se recomienda seleccionar de acuerdo con el dispositivo
en uso. Para estaciones de carga de 16 A, se recomienda
usar una clasificacion de 20 A, mientras que para 32 A se
recomienda usar 40 A) de acuerdo con al menos uno de los
siguientes estandares: IEC 61009-1 0 IEC 60947-2.

OPCION DE INSTALACION 2 - Proteccién contra corriente re-
sidual (RCCB o RCD) tipo A con corriente de disparo de 30 mA
de acuerdo con al menos uno de los estandares IEC 61008-1,
IEC 61009-1, IEC 60947-2 o IEC 62423. Ademas, se debe ins-
talar proteccion contra sobrecorriente (MCB) clasificada para
al menos 16-32 A (se recomienda seleccionar de acuerdo con
el dispositivo en uso. Para estaciones de carga de 16 A, se
recomienda usar una clasificacion de 20 A, mientras que para
32 A se recomienda usar 40 A) y debe cumplir con al menos
uno de los siguientes estandares: IEC 60947-2, [EC 60947-6-
2, IEC 61009-1, serie IEC 60898 o serie IEC 60269.

CONSEJO DE DESECHO

De acuerdo con la Directiva 2012/19/ CE, al final de su vida
Util, el producto no debe ser desechado como residuo urbano
Debe llevarse a un centro de recogida o a un distribuidor que
ofrezca eliminacion de residuos especial y diferenciada.

AVISO LEGAL

Cualquier informacion en este manual puede ser modificada
sin previo aviso y no representa ninguna obligacién por parte
del fabricante. Las imagenes en este manual son solo para
fines ilustrativos y pueden diferir del producto entregado.

CONTACTOS

Fabricante: Teltonika Energy

Foro comunitario: https://community.teltonika.lt/
Correo electronico: info@teltonika.lt

SAKERHETS- OCH UNDERHALLSINSTRUKTIONER

Installation, underhall och service av laddaren f&r endast
utféras av personal med relevant behdrighet enligt gallande
lokala bestammelser. Obehorig installation eller modifieringar
medfor att tillverkarens garanti upphdr att gélla.

Anvand inte laddaren om hdljet eller kontakten ar sprucken,
Oppnad, trasig eller visar andra tecken pa skada. Om kon-
takten borjar smalta eller avger rok, ror den inte. Avbryt om
méjligt laddningen.

Sténg av strémmen till enheten innan du &ppnar locket eller
rengdr laddaren. Anvand inga rengéringsmedel p& négon del
av laddaren. Anvand en ren, torr trasa for att ta bort damm
och smuts. Oppna inte héljet vid regn.

Anvéand Teltonika EVC 2-laddaren enligt driftsparametrarna
och under de normala omgivningsférhallanden som anges i
Allménna och Elektriska specifikationer. Undvik installation av
laddaren pa platser som utsétts fér extrema vaderforhdllanden
eller direkt solljus.

FORENKLAD EU-FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE
Harmed forsékrar Teltonika Energy att utrustningen EVC 2
uppfyller kraven i direktiven 2014/53/EU, 2014/30/EU och
2014/35/EU.

SAKERHETSREKOMMENDATIONER

Folj noggrant alla sakerhets- och installationsinstruktio-

ner. Underldtenhet att félja instruktionerna kan innebéra
sékerhetsrisker och/eller leda till felaktig funktion. Eventuella
skador som uppstar pa grund av att instruktionerna i denna
manual inte foljs omfattas inte av produktgarantin.

REKOMMENDATIONER FOR KONTAKT OCH INSTALLA-
TIONSINSTRUKTIONER

Anvénd inte laddaren om laddkabeln &r sliten, har trasig isole-
ring eller visar andra tecken pé& skada, eller om fordonskon-
takten eller eluttaget &r smutsigt, vatt eller skadat. Anvand
inte laddkabeln med kabeladapter eller férlangningskabel.
Dra under inga omstandigheter i laddkabeln medan den ar
ansluten.

INSTALLATIONSINSTRUKTIONER
Kontrollera att monteringsytan klarar laddarens vikt och kan
st& emot mekaniska krafter som uppstar vid anvandning.

Laddaren méste vara permanent ansluten till installationens
elektriska jord.

Installera inte laddaren i direkt solljus eller nda brandfarliga,
explosiva eller brannkara material, kemikalier eller 16snings-
medel, gasledningar eller &gutslapp, raliatorer eller batterier,
samt omr&len med risk fér dversvanning, hog luftfuktighet
och rinnande vatten.

ELEKTRISKA SPECIFIKATIONER OCH KRAV PA SKYDDSUT
RUSTNING

Stromférsorjningsledningen méste kopplas till en befintlig
installation och 6verensstdmma med lokala foreskrifter.

Laddaren maste installeras i en befintlig anldggning med ett
separat jordfelsbrytarskydd (RCD) Typ A samt 6verstréms-
skydd (MCB). Skyddsbrytare ing& inte i paketet och mé&te
kdpas separat.

Godkénda installationsalternativ:
INSTALLATIONSALTERNATIV 1- Jordfelsbrytare med éver-
stromsskydd (RCBO), typ A, 30 mA, 16-32 A (rekommendation:
20 A for 16 A-laddstationer, 40 A for 32 A-laddstationer), enligt
minst en av standarderna IEC 61009-1 eller IEC 60947-2.

INSTALLATIONSALTERNATIV 2 - Jordfelsbrytare (RCCB eller
RCD), typ A, 30 mA, enligt minst en av standarderna IEC
61008-1, IEC 61009-1, IEC 60947-2 eller IEC 62423. Dessutom
kravs dverstromsskydd (MCB) 16-32 A (rekommendation: 20 A
for 16 A-laddstationer, 40 A for 32 A-laddstationer) enligt
minst en av standarderna IEC 60947-2, IEC 60947-6-2, IEC
61009-1, IEC 60898-serien eller IEC 60269-serien.

AVFALLSRAD

I enlighet med direktiv 2012/19/EU ska produkten vid slutet av
sin livslangd inte kasseras som stadsavfall. Den ska lamnas till
en dtervinningscentral eller till en distributér som
tillhandahéller sarskild och differentierad avfallshantering.

JURIDISK INFORMATION

Informationen i denna manual kan &ndras utan féregdende
meddelande och utgdr ingen forpliktelse for tillverkaren.
Bilderna ar endast illustrationer och kan skilja sig fr&n den
levererade produkten.

KONTAKTER

Tillverkare: Teltonika Energy

Community-forum: https://community.teltonika.lt/
E-post: info@teltonika.lt
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[uk] [HCTPYKLYIi 3 BESNEKM | TEXHIYHOTO
0BCJ1YrOBYBAHHA

YcTaHOBKY, TexHiYHe 06CnyroByBaHHsA Ta cepBiCHe o6ey-
roByBaHHSA 3apsAHOro NPUCTPOO MOBWHHI BWKOHYyBaTU nuwe
kBanidikoBaHi NpaLiBHWKYM BiANOBIAHO [0 MICLEBUX HOPMaTUB-
HKX aKTiB. HesapeecTpoBaHi ycTaHOBKM Ta Moaudikauii
NPU3BOAATL [0 aHYNIOBaHHSA rapaHTii BUPOGHUKa.

He BUKopUCTOBYITE 3apsaHUIA NPUCTPIN, AKLLO KOPMYC

a0 Po3'eM MOLUKOAXKEHWIA, TPICHYTWIA, BIAKPUTUI a6o Mae
BYAb-AKi iHLWI 03HAKM NOLLIKOAXEHHS. FKLLO PO3'EM NoYnHae
nnaBuTUCS a0 BUMNYCKaE AUM, He TopKailTecs A0 Hboro. AKLO
Le MOXNMBO, MPUNUHITL NPOLLEC 3apsaaKu.

Mepep TMM 5K BiAKPUBATH KPULLKY 260 YNCTUTY 3apsaHUI
NPUCTPIi, BUMKHITb NPUCTPIi. He BUKOPUCTOBYIATe ounLLytoYi
PO3UMHHUKN [7151 XKOAHOT YaCTUHN 3aPABHOTO NPUCTPORO.
BWKOPUCTOBYWITE YUCTY, CyXy TKaHUHY AN BUAANEHHS NUMy Ta
6pyay. He BigkpwvBaiiTe KpULLKY Nif, Yac gouly.

BukopucToByiiTe 3apsaHuii npucTpiint Teltonika EVC 2 3rigHo
3 NapameTpamu ekcrnnyaraliii Ta B yMoBax HOpMasbHOro
HaBKO/MLUHBOTO CEPefIOBULLA, L0 3a3HaYeHi B 3aranbHuX

Ta eNeKTPUYHMX crieumdikaLlisx. YHUKaATe BCTaHOBNEHHS
3apsiiHOro NPUCTPOIO B MIiCLSIX 3 EKCTPeManbHUMU NorofHN-
MU YMOBaMM a6o B Micusix, ki 6e3nocepeaHbo nigaaroTbes
BNInBY COHAYHOrO cBiTna.

CIMPOLLEHE 3ASIBJIEHHS MPO BIAMNOBIAHICTb €EC
Lium Teltonika Energy 3asBnse, wo o6nagHanHs EVC 2 Bigno-
Bigae AupekTusam 2014/53/EU, 2014/30/EU Ta 2014/35/EU.

PEKOMEH/ALLIi 3 BE3MEKMN

JloTpumyiTech ycix iHCTPYKLiN 3 6e3neKn Ta BCTaHOBMEHHS.
HepoTpuMaHHs iIHCTPYKLIN MOXe NpuU3BecTH 0 Hebe3neku
Ans 6e3nekun Ta/abo CNPUYUHUTI HECTIPaBHICTb 0GNaHaHHS.
YCi NOLIKOAXKEHHS, L0 BUHWUKNK Yepes irHopyBaHHs uu Aii, Wwo
cynepeyaTb iHCTPYKLSIM Y LbOMY MOCIGHUKY, He NMOKPUBAIOTb-
Csi rapaHTieto NpoayKTy.

PEKOMEH/ALLIT LLLOJ10 KOHTAKTIB | IHCTPYKLIIi 3
YCTAHOBKU

He BUKOPUCTOBYITE, SIKILO 3apsAHNIA KaGenb NOLIKOAXe-
HWA, Ma€ NopBaHy i30nALito a6o 03HaKW NOLIKOAXKEHHS, a60
FAKLLO BUIKa A8 TPAHCMOPTHOro 38C06y Yn enekTpuyHa
po3eTka 6pyaHi, Bonori abo nowkoaxeHi. He BukopucToByiTe
3apsAaHU Kabenb 3 aganTepom a6o NoAoBXYyBadYeM Kabento.
3a OAHMX 06CTaBUH He TAMHITb 3apAaHUIA KaGenb, NOKW BiH
NiAKNYEeHU.

IHCTPYKLLIi 3 YCTAHOBKM

TMepeKoHalTecs, L0 MOHTaXHA NOBEPXHS MOXE HaNeXHUM Yu-
HOM NiATPUMYBATK Bary 3apsiHOro NPUCTPOIO Ta BUTPUMYBaTH
MexaHi4Hi HaBaHTaXeHHs, Lo BUHMKaOTb Mif yac ekcnnyaTauii.

3apagHUin NPUCTPIN NOBUHEH BYTU MOCTINHO NiAKMHOYEHUN A0
€eNeKTPUYHOI 3eMJ1i YCTaHOBKM.

He BcTaHOBMIOMTE 3apAAHNIA NPUCTPIN Nif, NPSMUMMN COHAYHN-
MV NPOMEHSIMM 260 NOGAU3Y NErko3anMmUCTUX, BUGYXOHeGe3-
neyHnx abo roproynx matepianis, XimMikaTiB 4 PO3YMHHUKIB,
rasoBux Tpy6 a6o BMXOAiB Napwu, pajiatopis un Gatapen, a
TaKoX y paiioHax, CXWibHUX [10 3aTOMEHHS, BUCOKOI BOMO-
rocTi YN NPOTiKaHHA BOAN.

ENEKTPUYHUIN 3AXUCT
JiHist XXKMBNEHHSI NOBMHHA 6YTU NiAKNOYEHa Ao icHyrouol
YCTaHOBKM Ta BignoBigaTn MicLLEeBUM HOpMamMm.

EnekTpuuHa Mepexxa KopucTyBaya NoBuHHa BKIKOYATH

NpUCTPIN 3axMCTy Bif 3anuwkosoro ctpymy (RCD) tuny A,
a TaKoX 3axucT Bif nepesaHTaxeHHs (MCB). ABTomaTuuHi
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BUMMKaYi He BXOASATb A0 NaKeTy i NOBUHHI 6yTW npuaGaHi
oKpemo.

3aKoHHi BapiaHTu:

BAPIAHT YCTAHOBKMW 1 - lMNpUcTpiit 3aX1cTy Bif 3an1LWKOBO-
ro cTpymy (RCBO) Tuny A 3 CTpyMOM crpalboByBaHHs 30 MA
Ta 3aXMCTOM Bifj NepeBaHTaxeHHs 16-32 A (peKoMeHAyETbCS
BUGMPATY BIANOBIAHO 10 BUKOPUCTOBYBAHOTO NPUCTPOIO. [ns
3apsAHUX CTaHLiN Ha 16 A peKOMEHAYETbCS BUKOPUCTOBYBATH
HomiHan 20A, a ans 32A — HomiHan 40 A) BignosigHo [0 npu-
HalMHi ofiHoro 3 cTaHaapTis: I[EC 61009-1a6o IEC 60947-2.

BAPIAHT YCTAHOBKMW 2 - MpucTpiit 3aX1CTy Bif, 3aNMLWKOBO-
ro ctpymy (RCCB a6o RCD) Tuny A 3 CTPYMOM CMpaLboByBaH-
Ha 30 MA BignNoBIAHO [0 NpWHaMHI ogHOro 3 cTaHaapTis [EC
61008-1, IEC 61009-1, IEC 60947-2 a6o IEC 62423. Kpim Toro,
HEeOG6XiIHO BCTAHOBUTM 3aXUCT Bif, NepesaHTaxeHHs (MCB),
KW Mae HOMiHan He MeHLue 16-32 A (pekoMeHayeTbes
BUGMPATH BifNOBIAHO A0 BUKOPUCTOBYBAHOrO NPUCTPOLO. Ans
3apsAHUX CTaHLIN Ha 16 A PEKOMEHLYETbCS BUKOPUCTOBYBaTU
HoMmiHan 20A, a anst 32A — HomiHan 40 A), i BiH Mae Bignosi-
[aT¥ NpuUHaMHi OAHOMY 3 Takux cTaHaapTis: IEC 60947-2, IEC
60947-6-2, IEC 61009-1, cepii IEC 60898 a6o cepii IEC 60269.

PEKOMEHALIII LLIOAO YTUMSALT

BignosigHo fo AupekTtueu 2012/19/€C, B KiHLi TepMiHy ekc-
nnyatauii BUpI6 He cnip, yTunisyBaTu K MiCbKi BigXoau. Moro
cnif, nepefaTh B LIEHTP 360py a6o AUCTPUG'tOTOPY, KWt 3a6e3-
neuye crevujanbHy Ta AudepeHLinoBaHy yTunisauito Bigxoais.

FOPUONYHE MOBIAOMJIEHHSA

Byab-sika iHpopmaLlis B LibOMY NOCIGHUKY MOXe 6y T 3MiHEHa
6e3 nonepeaHbOro NOBIAOMIIEHHS | HE € 3060B'A3aHHAM 3 GOKY
BUPOGHMKA. 306paXKeHHs B LibOMY MOCIBHWKY HafaHi nuwe ansa
intocTpaLii i MoXyTb BifPI3HATUCS Bif MOCTaBNEHOro NPOAYKTY.

KOHTAKTU

Bupo6Huk: Teltonika Energy

®opym cninbHOTHK: https://community.teltonika.lt/
EnekTpoHHa nowra: info@teltonika.lt
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SAUGOS IR PRIEZIUROS INSTRUKCIJOS

Jrenginio diegima, priezidrg ir aptarnavima turi atlikti tik kvali-
fikuotas personalas, laikantis galiojan¢iy vietiniy reglamenty.
Neautorizuotas jrenginio diegimas ir modifikacijos naikina
gamintojo garantijg.

Nenaudokite jkroviklio, jei korpusas ar jungtis yra jtrikes,
atidarytas, sultizes arba turi kity pazeidimy pozymiy. Jei
jungtis pradeda lydytis arba i$skiria diimus, nelieskite jos. Jei
jmanoma, sustabdykite jkrovimo veikla.

Prie$ atidarant dangtj arba valant jkroviklj, i$junkite jrenginj.
Nenaudokite valymo tirpikliy jokiai jkroviklio daliai. Naudokite
Svarig, sausa $luoste dulkéms ir neSvarumams pasalinti.
Nelaikykite dangcio atidaryto lietuje.

Naudokite Teltonika EVC 2 jkroviklj pagal nurodytus darbo pa-
rametrus ir jprastas aplinkos salygas, kaip nurodyta bendrose
ir elektros specifikacijose. Venkite jrenginio diegimo vietose,

kur yra ekstremaliy oro sglygy arba tiesioginis saulés poveikis.

SUPRASTINTA EU ATITIKTIES DEKLARACIJA

Siuo Teltonika Energy pareiskia, kad EVC 2 jranga atitinka
Direktyva 2014/53/EU, Direktyva 2014/30/EU ir Direktyva
2014/35/EU.

SAUGOS REKOMENDACIJOS

Atidziai laikykités visy saugos ir montavimo instrukcijy.
Instrukcijy nesilaikymas gali sukelti saugos pavojy ir/arba jren-
ginio gedima. Bet kokie nuostoliai, atsirandantys dél nepaisy-
mo arba veiksmy, priestaraujanciy $io vadovo instrukcijoms,
nebus padengiami produkto garantija.

KABELIO REKOMENDACIJOS IR MONTAVIMO INSTRUK-
ClJos

Nenaudokite, jei jkrovimo kabelis yra suply3gs, turi pazeistg
izoliacijg arba bet kokius kitus pazeidimo pozymius, arba jei
transporto priemonés kistukas arba elektros lizdas yra nesvarus,
drégnas arba paZeistas. Nenaudokite jkrovimo kabelio su kabeliy
adapteriu arba pratgsimo kabeliu. Jokiomis aplinkybémis
netraukite jkrovimo kabelio, kai jis yra prijungtas.

MONTAVIMO INSTRUKCIJOS
Jsitikinkite, kad montavimo pavirSius gali tinkamai i$laikyti jkrovi-
klio svorj ir atlaikyti mechanines jégas, susijusias su naudojimu.

Jkroviklis turi bati nuolat prijungtas prie elektrinés jzeminimo
sistemos.

Nemontuokite jkroviklio tiesioginiuose saulés spinduliuose
arba $alia degiy, sprogstamyjy ar uzsideganciy medziagy,
cheminiy medziagy ar tirpikliy, dujy vamzdziy ar gary islei-
dimo angy, radiatoriy ar baterijy bei vietose, kur daznai kyla
potvyniai, didelis drégnumas ar teka vanduo.

ELEKTRINE APSAUGA
Energijos tiekimo linija turi bati prijungta prie esamos jrangos
ir atitikti vietinius reglamentus.

Naudotojo elektros tinklas turi apimti specialiai skirtg srovés
nuotekio jranga (RCD) A tipo, taip pat modulinj automatinj
jungiklj (MCB). Apsauginiai pertraukikliai néra jtraukti j paketg
ir turi bati jsigyti atskirai.

Tinkami jrangos variantai:

JRENGIMO VARIANTAS 1- Kombinuota srovés nuotekio ap-
sauga su automatu (RCBO) A tipo su veikimo srove 30 mA

ir 16-32 A perteklinés srovés apsauga (rekomenduojama
pasirinkti pagal naudojama jrenginj. 16 A jkrovimo stotims
rekomenduojama naudoti 20 A varding srove, 0 32 A - 40 A)
pagal bent vieng i$ standarty: IEC 61009-1 arba IEC 60947-2.

IRENGIMO VARIANTAS 2 - Srovés nuotekio apsauga (RCCB
arba RCD) A tipo su veikimo srove 30 mA pagal bent vieng

i§ standarty IEC 61008-1, IEC 61009-1, IEC 60947-2 arba IEC
62423. Be to, perteklinés srovés apsauga (Automatas - MCB),
kurios reitingas yra ne mazesnis kaip 16-32 A (rekomenduoja-
ma pasirinkti pagal naudojama jrenginj. 16 A jkrovimo stotims
rekomenduojama naudoti 20 A varding srove, 0 32 A - 40 A),
turi bti jdiegta ir atitikti bent vieng i$ $iy standarty: IEC

60947-2, IEC 60947-6-2, IEC 61009-1, IEC 60898 serija arba
IEC 60269 serija.

TINKAMO SALINIMO REKOMENDACIJOS

Pagal Direktyva 2012/19/EU, pasibaigus naudingo tarnavimo
laikui, gaminio nereikéty iSmesti kaip jprasty atlieky. Jj reikéty
nuvezti j surinkimo centrg arba pas specializuoty ir diferenci-
juoty atlieky Salinimo paslaugy teikéja.

TEISINIS PRANESIMAS

Bet kokia informacija Siame vadove gali biti pakeista be
iSankstinio jspéjimo ir nereiskia jokios gamintojo atsakomybés.
Siame vadove pateikiamos iliustracijos tik informaciniais
tikslais ir gali skirtis nuo pristatyto produkto.

KONTAKTAI

Gamintojas: Teltonika Energy

Bendruomenés forumas: https://community.teltonika.lt/
El. pastas: info@teltonika.lt

GUVENLIK VE BAKIM TALIMATLARI

Sarj cihazinin kurulumu, bakimi ve servisi yalnizca ilgili yerel
diizenlemelere uygun nitelikli personel tarafindan yapilmalidir.
Yetkisiz kurulum ve modifikasyonlar, reticinin garanti sartla-
rini gegersiz kilar.

Eger sarj cihazinin muhafazasi veya konektérii gatlamis, agil-
mis, kirlmis veya herhangi bir baska hasar belirtisi gésteriyor-
sa, sarj cihazini kullanmayin. Konektér erimeye baslarsa veya
duman ¢ikarsa, dokunmayin. Mimkiinse, sarj islemini durdurun.

Kapagi agmadan veya sarj cihazini temizlemeden énce
cihazi kapatin. Sarj cihazinin herhangi bir parcasinda temizlik
sollisyonlari kullanmayin. Toz ve kirleri temizlemek igin temiz
ve kuru bir bez kullanin. Kapagi yagmurda agmayin.

Teltonika EVC 2 sarj cihazini, Genel ve Elektriksel Ozelliklerde
belirtilen calisma parametreleri ve normal cevre kosullari altinda
kullanin. Sarj cihazini asiri hava kosullarina maruz kalan veya
dogrudan giines 1sigina etki eden bir yere kurmaktan kaginin.

SADLESTIRILMiS AB UYUMLULUK BEYANI

Bu vesileyle, Teltonika Energy, EVC 2 ekipmaninin 2014/53/
EU, 2014/30/EU ve 2014/35/EU Direktiflerine uygun oldugunu
beyan eder.

GUVENLIK ONERILERI

Tim glvenlik ve kurulum talimatlarini dikkatlice izleyin.
Talimatlara uyulmamasi, glivenlik tehlikesine yol agabilir ve/
veya ekipmanin arizalanmasina neden olabilir. Bu kilavuzdaki
talimatlara aykiri hareketlerden veya dikkatsizlikten kaynakla-
nan herhangi bir hasar, {iriin garantisinden hari¢ tutulur.

KONNEKTOR ONERILERI VE KURULUM TALIMATLARI

$arj kablosu asinmis, izolasyonu kirilmis veya herhangi bir
hasar belirtisi varsa veya arag fisi ya da elektrik prizi kirli, 1slak
veya hasarliysa, kullanmayin. Sarj kablosunu bir adaptdr veya
uzatma kablosu ile kullanmayin. Hicbir kosulda, sarj kablosu
bagliyken onu gekmeyin.

KURULUM TALIMATLARI

Montaj ylizeyinin, sarj cihazinin agirligini yeterince des-
tekleyebilecedinden ve kullanim sirasinda olusan mekanik
kuvvetlere dayanabileceginden emin olun.

Sarj cihazi, kurulumun elektriksel topraklama sistemine kalici
olarak baglanmalidir.

Sarj cihazini dogrudan giines 1sigina maruz kalacak sekilde
veya yanicl, patlayici veya alev alabilecek malzemeler,
kimyasallar veya cozlciiler, gaz borulari veya buhar cikislari,
radyatorler veya piller yakininda, su baskini, yiiksek nem ve
akan suya yatkin bélgelerde kurmayin.

ELEKTRIKSEL KORUMA
Glic kaynadr hatt mevcut bir kurulusa baglanmali ve yerel
diizenlemelere uygun olmalidir.

Kullanicinin elektrik sebekesi, 6zel bir Likutlu Akim Cihazi
(RCD) Tip A ve asiri akim korumasi (MCB) icermelidir. Devre
kesiciler pakete dahil degildir ve ayri olarak satin alinmalidir.

Gegerli segenekler:

KURULUM SEGENEGi 1- 30 mA'lik tetikleme akimina sahip ve
16-32 A asiri akim korumasi bulunan bir Likutlu Akim Korumasi
(RCBO) Tip A (kullanilacak cihaza gbre segilmesi tavsiye edilir.
16 A sarj istasyonlari igin 20A, 32A sarj istasyonlari icin 40A
kullaniimasi 6nerilir) asagidaki standartlardan en az birine
gore: IEC 61009-1 veya IEC 60947-2.

KURULUM SEGENEGI 2 - 30 mA tetikleme akimina sahip
Likutlu Akim Korumasi (RCCB veya RCD) Tip A, asagidaki
standartlardan en az birine gére IEC 61008-1, IEC 61009-1, IEC
60947-2 veya IEC 62423. Ayrica, en az 16-32 A arasinda asiri
akim korumasi (MCB) da kurulmali ve asagidaki standartlardan
en az biriyle uyumlu olmalidir: IEC 60947-2, I[EC 60947-6-2,
IEC 61009-1, IEC 60898 serisi veya IEC 60269 serisi.

BERTARAF TAVSIYESi

2012/19/EU sayili Direktif uyarinca kullanim émriiniin sonunda
Uriin kentsel atik olarak bertaraf ediimemelidir. Bir toplama
merkezine veya 6zel ve farklilastiriimis atik bertarafi saglayan
bir distributére goturtlmelidir.



HUKUKI BiLDIRIM

Bu kilavuzdaki herhangi bir bilgi 6nceden bildirimde
bulunulmadan degistirilebilir ve Uretici tarafindan herhangi
bir ytkimlilik anlamina gelmez. Bu kilavuzdaki gérseller
yalnizca aciklama amaciyla saglanmistir ve teslim edilen
Grlinden farkli olabilir.

iLETiSiM

Uretici: Teltonika Energy

Topluluk forumu: https://community.teltonika.lt/
E-posta: info@teltonika.lt
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